
Oli Spirit 

 

INTRODUCTION 

Wetin yu si di Oli Spirit? Sɔm kin difayn Am as pawa, ɛnaji, sɛns ɔ inflɔɛns. Sɔm pipul dɛn biliv se di Spirit gɛt fɔ 
wok dairekt pan yu at so dat yu go biliv ɛn obe Gɔd. Ɔda pipul dɛn tink se di Spirit nɔ gɛt ɛni wok fɔ du fɔ mek 
dɛn chenj. Bɔt wetin mek dis agyumɛnt bɔt di Oli Spirit ɛn nɔto wit di Papa ɛn di Pikin? Sɔntɛm na bikɔs ɔf wan 
imej we nɔ rial we sɔm pipul dɛn gɛt bɔt di Oli Spirit. Di Baybul de difayn Am as pɔsin, pɔsin we gɛt spiritual 
pɔsin, pɔsin we kɔmɔt frɔm Gɔd, ɛn pɔsin we gɛt pɔsin we i bi. Na in na Gɔd in Spirit. Na in na Gɔd. 

Lɛsin 

Udat Na di Oli Spirit? 

Akt fɔ di Oli Spirit insay di Ol Tɛstamɛnt 

Di Spirit we Prɔmis 
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Oli Spirit in di Laif of Krays 

Oli Spirit in di Laif of di Apɔsul dɛm 

Oli Spirit ɛn di Baybul Wetin I Min fɔ Ful wit di Spirit? 

Wetin na di 'Groans we Words cannot Express' we de na Lɛta Fɔ Rom 8: 22-29? 

Aw A Go No se a gɛt di Oli Spirit? 

Di Wok we Krays de du fɔ sev pipul dɛn, gɛt fɔ du wit fɔ mɛn wi bɔdi? 

Wetin Na di Tong dɛm fɔ Enjɛl dɛm? 

Aw di Spirit De Wok insay Kɔnvɛnshɔn? 

 

 

 



 

Udat Na Di Oli Spirit? 

Lɛsin 1 

I. DI OL SPIRIT NA PƆSIN BIƐN: 

A. Di tin dɛn we di Oli Spirit de du de sho in pɔsin 

1. I tɔk: 

1 Timoti 4: 1 - “Di Spirit tɔk klia wan se leta sɔm go lɛf fɔ biliv ɛn fala spirit dɛn we de ful pipul dɛn ɛn tin dɛn we 
dɛbul dɛn de tich.” 

Jɔn 16: 13 - “Bɔt we in, di Spirit we de tɔk tru, kam, i go gayd una fɔ go na ɔl di trut. I nɔ go tɔk fɔ insɛf; na wetin i 
yɛri nɔmɔ i go tɔk, ɛn i go tɛl una wetin gɛt fɔ apin.” 

Rɛvɛleshɔn 2: 7 - “Ɛnibɔdi we gɛt yes, mek i yɛri wetin di Spirit de tɛl di chɔch dɛn. Di wan we win, a go gi di rayt 
fɔ it di tik we de gi layf, we de na Gɔd in Paradays.” 

2. I tɛstify: 

Jɔn 15: 26 - “We di Kɔnsɔla we a go sɛn to una frɔm di Papa, di Spirit fɔ tru we kɔmɔt frɔm di Papa, kam, i go 
tɛstify bɔt mi.” 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 5: 32 - “Wi na witnɛs fɔ dɛn tin ya, ɛn na so di Oli Spirit we Gɔd dɔn gi di wan dɛn we de 
obe am.” 

3. I de tich se: 

Jɔn 14: 26 - “Bɔt di Kɔnsul, di Oli Spirit, we di Papa go sɛn wit mi nem, go tich una ɔltin ɛn i go mɛmba una ɔl 
wetin a dɔn tɛl una.” 

Nɛimaya 9: 20 - “Yu gi yu gud Spirit fɔ tich dɛn. Yu nɔ bin kip yu mana na dɛn mɔt, ɛn yu gi dɛn wata fɔ mek dɛn 
tɔsti.” 

4. I de gayd ɛn lid: 

Jɔn 16: 13-15 - “Bɔt we in, di Spirit we de tɔk tru, kam, i go gayd una fɔ go na ɔl di trut. I nɔ go tɔk fɔ insɛf; na 
wetin i yɛri nɔmɔ i go tɔk, ɛn i go tɛl una wetin gɛt fɔ apin yet. I go briŋ glori to mi bay we i tek wetin na mi yon 
ɛn mek una no bɔt am. Ɔl wetin na di Papa in yon na mi yon. Na dat mek a se di Spirit go tek wetin na mi yon ɛn 
mek una no am.” 

Lɛta Fɔ Rom 8: 14 - “Bikɔs di wan dɛn we Gɔd in Spirit de lid na Gɔd in pikin dɛn.” 

5. I ban: 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 16: 6-7 - “Pɔl ɛn in kɔmpin dɛn bin travul ɔlsay na Frijia ɛn Galeshya, bikɔs di Oli Spirit 
bin mek dɛn nɔ prich di wɔd na di provins na Eshia. We dɛn kam na di bɔda na Misia, dɛn tray fɔ go insay Bitinia, 
bɔt Jizɔs in Spirit nɔ bin alaw dɛn fɔ go insay. So dɛn pas na Misia ɛn go dɔŋ na Troas. Na nɛt, Pɔl bin si wan man 
we kɔmɔt Masidonia, tinap ɛn beg am se, ‘Kam na Masidonia ɛn ɛp wi.’ Afta Pɔl dɔn si di vishɔn, wi rɛdi wantɛm 
wantɛm fɔ go na Masidonia, ɛn wi kam fɔ no se Gɔd dɔn kɔl wi fɔ prich di gud nyuz to dɛn.” 



Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 16: 6-7 - “Pɔl ɛn in kɔmpin dɛn bin travul ɔlsay na Frijia ɛn Galeshya, bikɔs di Oli Spirit 
bin mek dɛn nɔ prich di wɔd na di provins na Eshia. We dɛn rich na di bɔda na Misia, dɛn tray fɔ go insay Bitinia, 
bɔt Jizɔs in Spirit nɔ bin alaw dɛn fɔ go insay.” 

6. I gɛt di wok fɔ mek pɔsin biliv: 

Jɔn 16: 8-12 - “We i kam, i go kɔndɛm di wɔl fɔ sin, fɔ du wetin rayt ɛn fɔ jɔj: bɔt sin, bikɔs mɔtalman nɔ biliv pan 
mi; we i kam pan wetin rayt, bikɔs a de go to di Papa, usay una nɔ go si mi igen; ɛn we i kam pan jɔjmɛnt, bikɔs 
di prins na dis wɔl naw, dɛn dɔn kɔndɛm am. A gɛt bɔku tin fɔ tɛl yu, pas wetin yu ebul fɔ bia naw.” 

7. I de insay Kristian dɛn: 

Jɔn 14: 17 - “Di Spirit we de tɔk tru. Di wɔl nɔ go ebul fɔ tek am, bikɔs i nɔ de si am ɛn i nɔ no am. Bɔt una no am, 
bikɔs i de liv wit una ɛn i go de insay una.” 

8. Na in na di ƆDA KƆMƆT: 

Jizɔs na wan Kɔmfɔta ɛn di Spirit na di ɔda wan. Bɔt, if Jizɔs na pɔsin ɛn di Spirit de lɛk aw I de, wi kin dɔn se di 
Spirit na pɔsin. 

Jɔn 14: 16-17 - “A go aks di Papa, ɛn i go gi una ɔda pɔsin we go advays una fɔ de wit una sote go.” 

9. Dɛn de trit am lɛk pɔsin we go kam: 

Jizɔs yuz pɔsin in nem fɔ tɔk bɔt di Spirit, we de sho di Spirit in nature as pɔsin. 

Jɔn 16: 7-10 – “Bɔt a de tɛl una di tru se: Na fɔ una gud a de go. If a nɔ go, di Kɔnsɔla nɔ go kam to yu; bɔt if a go, 
a go sɛn am to una. We i kam, i go kɔndɛm di wɔl se dɛn gilti pan sin ɛn rayt ɛn jɔjmɛnt: bɔt sin, bikɔs mɔtalman 
nɔ biliv pan mi; we a de du wetin rayt, bikɔs a de go to di Papa usay una nɔ go si mi igen.” 

10. I no se: 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 15: 28 - “I bin tan lɛk se di Oli Spirit ɛn wi nɔ fɔ lod una wit ɛnitin we pas di tin dɛn we 
dɛn fɔ du.” 

Dɛn wok ya nɔ kin atribyut to wan simpul inflɔɛns. Di Oli Spirit na pɔsin. 

B. In kwaliti dɛn de deklare In pɔsin 

1. I gɛt maynd: 

Lɛta Fɔ Rom 8: 27 - “Ɛnibɔdi we de luk wi at no di Spirit in maynd, bikɔs di Spirit de beg fɔ di oli wan dɛn jɔs lɛk 
aw Gɔd want.” 

2. I gɛt no: 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 2: 11 - “Udat pan mɔtalman no wetin pɔsin de tink pas di spirit we de insay am? Semweso, 
nɔbɔdi nɔ no wetin Gɔd de tink pas Gɔd in Spirit.” 

3. I gɛt lɔv: 

Lɛta Fɔ Rom 15: 30-31 - “A de beg una, mi brɔda dɛn, bay wi Masta Jizɔs Krays ɛn di lɔv we di Spirit gɛt, fɔ jɔyn 
mi fɔ tray tranga wan bay we una de pre to Gɔd fɔ mi.” 

4. I gɛt wan wil: 



1 Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 11 - “Ɔl dɛn tin ya na wan ɛn di sem Spirit in wok, ɛn i de gi dɛn to ɛnibɔdi, jɔs lɛk aw i 
disayd.” 

5. I kin fil bad: 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 4: 30 - “Una nɔ mek Gɔd in Oli Spirit, we dɛn bin dɔn sial una wit fɔ di de we una go fri.” 

Ayzaya 63: 10 - “Bɔt dɛn tɔn in bak pan Gɔd ɛn mek in Oli Spirit fil bad. So i tɔn ɛn bi dɛn ɛnimi ɛn insɛf fɛt dɛn.” 

6. Dɛn kin stɔp am: 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 7: 51 - “Una we gɛt at ɛn yes we nɔ sakɔmsayz! Una jɔs tan lɛk una gret gret granpa 
dɛn: Una de agens di Oli Spirit ɔltɛm!” 

7. Dɛn kin tɔk bad bɔt am: 

Matyu 12: 31-32 – “A de tɛl una se, dɛn go fɔgiv ɛni sin ɛn tɔk bad bɔt Gɔd, bɔt dɛn nɔ go fɔgiv ɛnibɔdi we de tɔk 
bad bɔt di Spirit. Ɛnibɔdi we tɔk bad bɔt Mɔtalman Pikin, dɛn go fɔgiv am, bɔt ɛnibɔdi we tɔk agens di Oli Spirit 
nɔ go fɔgiv am, ilɛksɛf na dis tɛm ɔ insay di tɛm we gɛt fɔ kam.” 

8. Sɔmbɔdi kin lay to am: 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 5: 3 - “Dɔn Pita se, ‘Ananias, aw Setan dɔn ful yu at so yu lay to di Oli Spirit ɛn kip sɔm 
pan di mɔni we yu gɛt fɔ yusɛf di land’?” 

9. Dɛn kin provok am: 

Di Ibru Pipul Dɛn 10: 29 - “Una tink se i fɔ pɔnish pɔsin we tramp Gɔd in Pikin ɔnda in fut, we dɔn trit di blɔd fɔ di 
agrimɛnt we mek am oli as sɔntin we nɔ oli , ɛn udat dɔn provok di Spirit we de gi Gɔd in spɛshal gudnɛs?” Ɔl 
dɛn tin ya na pɔsin in kwaliti dɛn. Na pɔsin we gɛt sɛns. 

II. DI OL SPIRIT NA GƆD: 

Di Oli Spirit in Gɔd ɛn in difrɛn aydentiti, dɛn dɔn tich am klia wan na di Baybul ɛn i impɔtant fɔ ɔndastand di 
wok we i de du na di chɔch. 

A. Di Gɔd we di Oli Spirit gɛt ɛn in difrɛn aydentiti de sho bay we i gɛt padi biznɛs wit di Papa ɛn di Pikin: 

1. Insay Jizɔs in baptizim: 

Lyuk 3: 21-22 - “We ɔl di pipul dɛn bin de baptayz, Jizɔs sɛf bin baptayz. Ɛn as i de pre, ɛvin opin ɛn di Oli Spirit 
kam dɔŋ pan am insay bɔdi lɛk dɔv. Ɛn wan vɔys kɔmɔt na ɛvin se: ‘Yu na mi Pikin we a lɛk; wit yu a gladi bad 
bad wan’.’ 

2. Jizɔs tɔk bɔt di Tri: 

 Jɔn 14: 16-17 - “A go aks di Papa, ɛn i go gi una ɔda pɔsin we go advays una fɔ de wit una sote go, di Spirit we 
de tɔk tru. Di wɔl nɔ go ebul fɔ tek am, bikɔs i nɔ de si am ɛn i nɔ no am. Bɔt una no am, bikɔs i de liv wit una ɛn i 
go de insay una.” 

3. Insay di invokeshɔn fɔ di tri pipul dɛn fɔ baptayz: 

Matyu 28: 19 - “Dɔn Jizɔs kam to dɛn ɛn tɛl dɛn se, ‘Dɛn dɔn gi mi ɔl di pawa we de na ɛvin ɛn na di wɔl. So una 
go mek ɔl di neshɔn dɛn bi disaypul, baptayz dɛn insay di Papa ɛn di Pikin ɛn di Oli Spirit in nem, ɛn tich dɛn fɔ 
obe ɔl wetin a dɔn tɛl una.” 



4. Insay Pɔl in blɛsin: 

Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 13: 14 - “Lɛ di Masta Jizɔs Krays in spɛshal gudnɛs, di lɔv we Gɔd lɛk, ɛn di padi biznɛs we di 
Oli Spirit gɛt, de wit una ɔl.” 

5. Na Pita rayt am: 

Pita In Fɔs Lɛta 1: 2 - “Dɛn dɔn pik dɛn bikɔs Gɔd di Papa dɔn no bifo tɛm, bikɔs ɔf di wok we di Spirit de du fɔ 
mek dɛn oli, fɔ obe Jizɔs Krays ɛn fɔ sprink wit in blɔd:” 

6. Na Jude rayt am: 

Jude 20-21 - “Bɔt una, mi padi dɛn, una fɔ gɛt fet we oli pas ɔl ɛn pre wit di Oli Spirit. Una fɔ kip unasɛf insay Gɔd 
in lɔv we una de wet fɔ mek wi Masta Jizɔs Krays sɔri fɔ una fɔ gɛt layf we go de sote go.” 

7. Fɔ lay to am na fɔ lay to Gɔd: 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 5: 3-4 - “Dɔn Pita se, ‘Ananias, aw Setan dɔn ful yu at so yu lay to di Oli Spirit ɛn kip sɔm 
fɔ yusɛf pan di mɔni we yu bin gɛt fɔ di land? No bi yu yon bifo dem sel am? Ɛn afta dɛn dɔn sɛl am, yu nɔ tink se 
di mɔni bin de? Wetin mek yu tink fɔ du dis kayn tin? Una nɔ lay to mɔtalman, bɔt to Gɔd’.” 

B. Di Gɔd we di Oli Spirit de sho, na di Divayn kwaliti dɛn we I sho: 

1. I de sote go (we nɔ de dɔn): 

Di Ibru Pipul Dɛn 9: 14 - “So, Krays in blɔd, we tru di Spirit we de sote go gi insɛf to Gɔd we nɔ gɛt wan bɔt, go 
klin wi kɔnshɛns frɔm di tin dɛn we de mek wi day, so dat wi kin sav di Gɔd we de alayv!” 

2. I sabi ɔltin (i gɛt no ɛn no we nɔ gɛt ɛnd): 

Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 2: 10-11 - “Bɔt Gɔd dɔn sho wi bay in Spirit. Di Spirit de luk ɔltin, ivin di dip tin dɛn we Gɔd de 
du. Udat pan mɔtalman no wetin pɔsin de tink pas di pɔsin in spirit we de insay am? Semweso, nɔbɔdi nɔ no 
wetin Gɔd de tink pas Gɔd in Spirit.” 

3. I gɛt pawa ɔlsay (pawa ɔ pawa we nɔ gɛt limit): 

 Mayka 3: 8 - “Bɔt as fɔ mi, a ful-ɔp wit pawa, wit PAPA GƆD in Spirit, ɛn wit jɔstis ɛn trɛnk, fɔ tɛl Jekɔb in sin, to 
Izrɛl in sin.” 

Lyuk 1: 35 - “Di enjɛl ansa se, ‘Di Oli Spirit go kam pan yu, ɛn di pawa we di Wan we de ɔp pas ɔl go gɛt go kɔba 
yu. So di oli wan we dɛn go bɔn, dɛn go kɔl am Gɔd in Pikin.” 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 8 - “Bɔt una go gɛt pawa we di Oli Spirit kam pan una; ɛn una go bi mi witnɛs dɛn na 
Jerusɛlɛm, ɔlsay na Judia ɛn Sameria, ɛn te to di ɛnd dɛn na di wɔl.” 

4. I de ɔlsay (i de na ɔl di ples ɔltɛm): 

Sam 139: 7-10 - “Usay a go kɔmɔt frɔm yu Spirit? Usay a go rɔnawe pan yu fes? If a go ɔp na ɛvin, yu de de; if a 
mek mi bed na di dip ples, yu de de. If a grap pan di wing dɛn we di san de shayn, if a sidɔm na di fa say na di si, 
ivin de yu an go gayd mi, yu raytan go ol mi tranga wan.” 

C. I de du di wok we Gɔd de du 

1. Na in mek di wan ol wɔl: 

Sam 104: 30 - “We yu sɛn yu Spirit, dɛn mek dɛn, ɛn yu de mek di wɔl nyu.” 



2. I de rigenerate man: 

John 3:3-6 - “In ansa Jizɔs se, ‘A de tɛl una tru se, nɔbɔdi nɔ go si Gɔd in Kiŋdɔm pas dɛn bɔn am bak.’ ‘Aw dɛn go 
bɔn man we i dɔn ol?’ i aks am. Nikodimɔs bin aks. ‘Fɔ tru, i nɔ go ebul fɔ go insay in mama in bɛlɛ sɛkɔn tɛm fɔ 
bɔn!’ Jizɔs ansa am se, ‘A de tɛl una fɔ tru, nɔbɔdi nɔ go ebul fɔ go insay Gɔd in Kiŋdɔm pas wata ɛn di Spirit bɔn 
am’.” 

Taytɔs 3: 5 - “I nɔ sev wi bikɔs ɔf wetin wi du, bɔt bikɔs i sɔri fɔ wi. I sev wi tru di was we di Oli Spirit was wi fɔ 
bɔn bak ɛn fɔ mek wi nyu” 

3. I go gi layf bak to wi bɔdi: 

Lɛta Fɔ Rom 1: 4 - “Ɛn Jizɔs Krays we na wi Masta, tru di Spirit we oli.” 

Lɛta Fɔ Rom 8: 11 - “Ɛn if di Spirit we di wan we gi layf bak to Jizɔs gɛt layf bak, de insay una, di wan we gi layf 
bak to Krays go gi layf bak to una bɔdi we de day tru in Spirit we de liv insay una.” 

4. I de du mirekul: 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 4-11 - “Difrɛn kayn gift dɛn de, bɔt na di sem Spirit. Difrɛn kayn savis de, bɔt na di sem 
Masta. Difrɛn kayn wok dɛn de, bɔt na di sem Gɔd de wok dɛn ɔl pan ɔl mɔtalman. Naw, dɛn gi ɛnibɔdi fɔ sho di 
Spirit fɔ ɔlman gud. Wan pɔsin de gi tru di Spirit di mɛsej fɔ sɛns, to ɔda wan di mɛsej fɔ no bay di sem Spirit, to 
ɔda wan fɔ fet bay di sem Spirit, to ɔda wan gift fɔ mɛn bay da wan Spirit de, to ɔda wan mirekul pawa, to wan 
ɔda prɔfɛsi, to ɔda wan we de sho difrɛns bitwin spirit dɛn, to ɔda wan we de tɔk difrɛn kayn langwej dɛn, ɛn to 
ɔda wan we de ɛksplen difrɛn langwej dɛn. Ɔl dɛn tin ya na wan ɛn di sem Spirit in wok, ɛn i de gi dɛn to ɛnibɔdi 
jɔs lɛk aw i want.” 

5. Na in inspɛkt di wan dɛn we rayt di Baybul: 

Sɛkɛn Lɛta To Timoti 3: 16-17 - “Ɔl di Skripchɔ na Gɔd in briz ɛn i fayn fɔ tich, kɔrɛkt, kɔrɛkt ɛn tren fɔ du wetin 
rayt, so dat Gɔd in man go rɛdi gud gud wan fɔ ɛni gud wok.” 

Pita In Sɛkɛn Lɛta 1: 20-21 - “Di tin we pas ɔl, una fɔ ɔndastand se no prɔfɛsi na di Skripchɔ nɔ kam bay di prɔfɛt 
in yon intapriteshɔn. Bikɔs prɔfɛsi nɔ ɛva kɔmɔt frɔm wetin mɔtalman want, bɔt mɔtalman bin de tɔk frɔm Gɔd as 
di Oli Spirit de kɛr dɛn go.” 

Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 2: 13 - “Na dis wi de tɔk, nɔto wit wɔd dɛn we mɔtalman de tich wi, bɔt na wɔd dɛn we di 
Spirit de tich wi, ɛn sho di tru tin dɛn we gɛt fɔ du wit Gɔd biznɛs wit spirit wɔd dɛn.” 

III. GƆD-DI PAPA, GƆD-DI OL SPIRIT ƐN GƆD-DI PIKIN NA INDIVIDUAL YET WAN 

(United in everything) A. Gɔd na wan. 

1. Ditarɔnɔmi 6: 4 – “O Izrɛl, yɛri, PAPA GƆD we na wi Gɔd, PAPA GƆD na Wan.” 

2. Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 4: 6 – “Na wan Gɔd de ɛn Papa fɔ ɔlman, we de oba ɔlman ɛn ɔlman.” 

3. Lɛta Fɔ Rom 3: 29-30 – “Ɔl Gɔd na di Ju pipul dɛn Gɔd nɔmɔ? Yu nɔ tink se i na di Gɔd fɔ di pipul dɛn we nɔto 
Ju? Yɛs, na ɔda pipul dɛn we nɔto Ju, bikɔs fɔ tru, Gɔd we go mek di wan dɛn we sakɔmsayz rayt bikɔs dɛn gɛt 
fet, ɛn di wan dɛn we nɔ sakɔmsayz bikɔs dɛn gɛt fet, na wan.” 

B. Di tri wan nature of di wan God (of Deity): 



1. Aw wi fɔ biliv pan wan Gɔd ɛn di sem tɛm biliv di tri pipul dɛn we na gɔd? Gɔd na wan pan pɔsin ɛn na tri 
pɔsin. Tri pipul dɛn de insay dis “wan Gɔd.” 

2. Insay Jɛnɛsis 1: 1-2 - Di wɔd Elohim we dɛn translet GƆD de insay di plɛnti ɛn insay vas 2, i de sho se dɛn de 
tɔk bɔt di Oli Spirit. Dɔn bak insay Jɛnɛsis 1: 26 ɛn 11: 5-8 Gɔd tɔk insay plɛnti plɛnti. Di “Jiova Witnɛs dɛn” tɔk se 
dis na fɔ tɔk bɔt enjɛl dɛn, bɔt vas 27 tɔk se Gɔd mek di tin dɛn we Gɔd mek ɛn nɔto lɛk Gɔd ɛn di enjɛl dɛn. Di 
enjɛl dɛn na tin dɛn we Gɔd mek ɛn dɛn nɔ de tek pat pan di we aw Gɔd tan; dɛn nɔ fɔ wɔship dɛn. 

3. Di wɔd “Triniti” nɔto insay di Baybul bɔt i de tɔk bɔt aw Gɔd de insay tri pipul dɛn jɔs lɛk aw di Baybul de tich. 

KƆNKLUSHƆN: 

Di Oli Spirit na pɔsin we gɛt Gɔd. Di Oli Spirit nɔto sɔntin! In na pɔsin! Di Baybul nɔ kɔl Am “it”. Wetin dis min fɔ 
wi layf? Wi kin ɛn wi fɔ bi mɔ sɛnsitiv to di prezɛns fɔ di Oli Spirit. I de go wit wi ɛn tich wi aw fɔ liv tru In Wɔd, di 
Baybul. I de riak to di tin dɛn we wi de du ɛn tink. Gɔd de nia wi fa fawe pas aw wi kin tink. Gɔd in Spirit we gɛt 
pawa pas ɔlman de insay wi. Fɔ waka wit di Spirit na fɔ waka wit Gɔd. 

Kwɛshɔn dɛn 

1. Di Oli Spirit na 

 Fos

 

 Ɛnaji

 

 Influɛns

 

 Na Biin wit 

 pɔsin

2. Di Oli Spirit na Gɔd. 

 Tru

 

 Falz

 

3. Di Oli Spirit, Papa ɛn Pikin na: 

 Di sem pɔsin bay 

 difrɛn nem dɛn

 wan wan pipul dɛn we de du dɛn yon tin

 



 wan wan pipul dɛn we de ubuted insay 

 ɔltin

AKT DƐN WE DI OL SPIRIT DE INSAY DI OL TƐSTAMƐNT 

Lɛsin 2 

Di OL SPIRIT, ɛn bak di Papa ɛn di Pikin, we bin de du tin frɔm di biginin fɔ sev mɔtalman. Insay dis stɔdi wi go si 
aw di OL SPIRIT bin de wok insay di Ol Tɛstamɛnt ɛn we I bigin fɔ du sɔntin. Wi go notis us we in wok dɛn bin 
difrɛn frɔm di Nyu Tɛstamɛnt. 

I tek pat pan di krieshɔn fɔ di wɔl. 

Jɛnɛsis 1: 1-2 – “Fɔs fɔs Gɔd mek di ɛvin ɛn di wɔl. Naw di wɔl nɔ bin gɛt fɔm ɛn ɛmti, daknɛs bin de oba di dip 
wata, ɛn Gɔd in Spirit bin de flay ɔp di wata.” 

Sam 104: 30 – “We yu sɛn yu Spirit, dɛn mek dɛn, ɛn yu de mek di wɔl nyu.” 

In di tɛm we di petriak dɛn bin de. 

Jɛnɛsis 6: 3 – “Dɔn PAPA GƆD se, “Mi Spirit nɔ go fɛt wit mɔtalman sote go, bikɔs i de day; in de go bi wan 
ɔndrɛd ɛn twɛnti ia.” 

Jɛnɛsis 41: 38 – “So Fɛro aks dɛn se, “Wi go ebul fɔ fɛn ɛnibɔdi we tan lɛk dis man we Gɔd in spirit de insay?” 

In di lida dɛm fɔ di neshɔn na Izrɛl. 

Nɔmba Dɛm 11: 16-30 – “PAPA GƆD tɛl Mozis se: ‘Briŋ mi sɛvinti pan Izrɛl ɛlda dɛn we yu sabi as lida ɛn bigman 
dɛn na di pipul dɛn. Mek dɛn kam na di Tɛnt fɔ mit, so dat dɛn go tinap de wit una. A go kam dɔŋ ɛn tɔk to una 
de, ɛn a go tek di Spirit we de pan una ɛn put di Spirit pan dɛn. Dɛn go ɛp yu fɔ kɛr di pipul dɛn lod so dat yu nɔ 
go nid fɔ kɛr am yu wan. ... So Mozis go ɛn tɛl di pipul dɛn wetin PAPA GƆD se. I mek sɛvinti pan dɛn ɛlda dɛn 
kam togɛda ɛn mek dɛn tinap rawnd di Tɛnt. Dɔn PAPA GƆD kam dɔŋ na di klawd ɛn tɔk to am, ɛn i tek di Spirit 
we de pan am ɛn put di Spirit pan di sɛvinti ɛlda dɛn. We di Spirit rɛst pan dɛn, dɛn prɔfɛsi, bɔt dɛn nɔ du dat 
igen. Bɔt tu man dɛn we nem Ɛldad ɛn Mɛdad bin dɔn lɛf na di kamp. Dɛn bin rayt dɛn pan di ɛlda dɛn, bɔt dɛn 
nɔ bin go na di Tɛnt. Bɔt di Spirit bin de pan dɛn, ɛn dɛn bin de tɔk prɔfɛsi na di kamp. Wan yɔŋ man rɔn ɛn tɛl 
Mozis se, ‘Ɛldad ɛn Mɛdad de tɔk prɔfɛsi na di kamp’. Jɔshwa we na Nɔn in pikin, we bin de ɛp Mozis frɔm we i 
yɔŋ, tɔk ɛn se, ‘Mozis, mi masta, stɔp dɛn!’ Bɔt Mozis tɛl am se, ‘Yu de jɛlɔs fɔ mi? A wish se ɔl PAPA GƆD in pipul 
dɛn na bin prɔfɛt ɛn PAPA GƆD put in Spirit pan dɛn!’ Dɔn Mozis ɛn di ɛlda dɛn na Izrɛl go bak na di kamp.” 

Nɔmba Dɛm 27: 18 – “So PAPA GƆD tɛl Mozis se, “Tek Jɔshwa we na Nɔn in pikin, we na man we gɛt spirit, ɛn le 
yu an pan am.” 

I bin gi di atis ɛn tɛknikal skil fɔ bil di tɛmpul. 

Ɛksodɔs 31: 1-5 – “Dɔn PAPA GƆD tɛl Mozis se, “Luk, a dɔn pik Bɛzalɛl we na Yuri in pikin, we na Ɔ in pikin, we 
kɔmɔt na Juda trayb, ɛn a dɔn ful-ɔp am wit Gɔd in Spirit wit skil, abiliti ɛn no pan ɔl kayn kraf — fɔ mek atis 
dizayn fɔ wok wit gold, silva ɛn brɔnz, fɔ kɔt ɛn sɛt ston, fɔ wok na wud, ɛn fɔ du ɔlkayn wok dɛn.” 

I gi di abiliti ɛn spɛshal trɛnk fɔ lid. 

Di Jɔj Dɛm 3: 10 – “PAPA GƆD in Spirit kam pan am, so i bi Izrɛl in jɔj ɛn go fɛt wɔ. PAPA GƆD gi Kushan-
Rishataym kiŋ na Eram to Ɔtniɛl in an, ɛn i bin win am.” 



Di Jɔj Dɛm 6: 34 – “Dɔn PAPA GƆD in Spirit kam pan Gidiɔn, i blo trɔmpɛt, ɛn kɔl di Abiezrayt dɛn fɔ fala am.” 

Di Jɔj Dɛm 11: 29 – “Dɔn PAPA GƆD in Spirit kam pan Jɛftha. I krɔs Giliad ɛn Manase, pas na 

Mispa na Giliad, ɛn frɔm de i go fɛt di Amɔnayt dɛn.” 

Di Jɔj Dɛm 13: 25 – “PAPA GƆD in Spirit bigin fɔ mek i fil bad we i bin de na Mahaneh Dan, bitwin Zora ɛn 
Ɛshtɔl.” 

Di Jɔj Dɛm 14: 6 – “PAPA GƆD in Spirit kam pan am wit pawa so i kɔt di layɔn wit in an dɛn we nɔ gɛt natin lɛk aw 
i go kɔt yɔŋ got. Bɔt i nɔ tɛl in papa ɛn in mama wetin i dɔn du.” 

Di Jɔj Dɛm 14: 19-20 – “Dɔn PAPA GƆD in Spirit kam pan am wit pawa. I go dɔŋ na Ashkɛlɔn, i kil 30 pan dɛn man 
dɛn, pul dɛn prɔpati dɛn ɛn gi dɛn klos to di wan dɛn we bin dɔn ɛksplen di rid. I bin de bɔn wit wamat, so i go 
na in papa in os.” 

Di Jɔj Dɛm 15: 14 – “We i de kam nia Lihay, di Filistin dɛn kam mit am de ala. PAPA GƆD in Spirit kam pan am wit 
pawa. Di rop dɛn we bin de na in an dɛn bin tan lɛk flaks we dɔn bɔn, ɛn di tin dɛn we dɛn bin tay pan in an dɛn 
bin de drɔp.” 

I bin ɛp di fɔs kiŋ dɛn na Izrɛl fɔ gayd Gɔd in pipul dɛn. 

1 Samiɛl 10: 6 – “PAPA GƆD in Spirit go kam pan yu wit pawa, ɛn yu go tɔk prɔfɛsi wit dɛn; ɛn yu go chenj to ɔda 
pɔsin.” 

1 Samiɛl 16: 13-14 – “So Samiɛl tek di ɔn we gɛt ɔyl ɛn anɔynt am bifo in brɔda dɛn, ɛn frɔm da de de PAPA GƆD 
in Spirit kam pan Devid wit pawa. Dɔn Samiɛl go na Rama. PAPA GƆD in Spirit bin dɔn kɔmɔt pan Sɔl, ɛn wan 
wikɛd spirit we PAPA GƆD de mek i sɔfa.” 

2 Samiɛl 23: 2 – “Na PAPA GƆD in Spirit tɔk tru mi; in wɔd bin de na mi tɔŋ.” 

I gi di abiliti fɔ prɔfɛsi 

Di Nɔmba Dɛm 24: 2 – “We Belam luk na do ɛn si Izrɛl kamp trayb bay trayb, Gɔd in Spirit kam pan am.” 

Nɔmba Dɛm 11: 25 – “Dɔn PAPA GƆD kam dɔŋ na di klawd ɛn tɔk to am, ɛn i tek di Spirit we de pan am ɛn put di 
Spirit pan di sɛvinti ɛlda dɛn. We di Spirit rɛst pan dɛn, dɛn prɔfɛsi, bɔt dɛn nɔ du dat igen.” 

Nɛimaya 9: 30 – “Fɔ bɔku ia yu bin de peshɛnt wit dɛn. Na yu Spirit yu bin de advays dɛn tru yu prɔfɛt dɛn. Bɔt 
pan ɔl dat, dɛn nɔ pe atɛnshɔn, so yu gi dɛn to di pipul dɛn we de nia dɛn.” 

2 Samiɛl 23: 2 – “PAPA GƆD in Spirit bin tɔk tru mi; in wɔd bin de na mi tɔŋ.” 

Ayzaya 48: 16 – “Kam nia mi ɛn lisin to dis ‘Frɔm di fɔs anɔnsmɛnt a nɔ tɔk sikrit; di tɛm we i apin, a de de.’ Ɛn 
naw PAPA GƆD dɔn sɛn mi wit in Spirit.” 

Mayka 3: 8 – “Bɔt fɔ mi, a dɔn ful-ɔp wit pawa, wit PAPA GƆD in Spirit, ɛn wit jɔstis ɛn pawa, fɔ tɛl Jekɔb in sin, to 
Izrɛl in sin.” 

Izikɛl 2: 2 – “As i de tɔk, di Spirit kam insay mi ɛn es mi ɔp, ɛn a yɛri am de tɔk to mi.” 

Pita In Sɛkɛn Lɛta 1: 21 – “Bikɔs prɔfɛsi nɔ ɛva bigin frɔm wetin mɔtalman want, bɔt mɔtalman de tɔk frɔm Gɔd 
as di Oli Spirit de kɛr dɛn go.” 



Di OL SPIRIT nɔ bin wok dairekt pan ɔl di pipul dɛn na di Ol Tɛstamɛnt pan ɔl we prɔmis bin de se I go kam to 
ɔlman wan de. Ɛn I nɔ bin de mek di pɔsin Oli ɔltɛm. Bɔku tɛm, di “mɔtalman tin dɛn” we Gɔd bin de yuz insay di 
Ol Tɛstamɛnt bin rili sin ɛn dɛn nɔ bin klin lɛk aw i bin bi fɔ Belam ɛn Samsin. Dɛn bin gi am mɔ to di prɔfɛt dɛn 
ɛn ɔda pipul dɛn we go bi motoka dɛn we Gɔd go sho. I bin gi gift bak fɔ manej, praktis art ɛn skil, fɔ lid, fɔ jɔj ɛn 
ivin fɔ yuz pawa we pɔsin gɛt. 

Insay di Ol Tɛstamɛnt, at le 60 tin dɛn de we dɛn tɔk bɔt di pɔsin ɛn di wok we di Spirit de du, ɛn ɛni wan pan 
dɛn de sho se, da tɛm de, di Spirit kam fɔ du wan patikyula wok ɛn i kɔmɔt we dɛn dɔn du In wok. Insay di Nyu 
Tɛstamɛnt, wi go si se In prezɛns bin bi pɔrmanent ɛn ɔltɛm.. 
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Kwɛshɔn dɛn 

1. Di Oli Spirit ɛp fɔ mek ɔltin 



 Tru

 

 Falz

 

2. Insay di Ol Tɛstamɛnt di Oli Spirit bin gi sɔm pipul dɛn. 

 Atistik abiliti

 

 Kɔnstrɔkshɔn skil

 

 Administretiv kapabiliti

 

 Abiliti fɔ prɔfɛsi

 

 Ɔl di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt

 

3. Di Oli Spirit bin ɛp di Izrɛlayt lida dɛn fɔ gayd di pipul dɛn. 

 Tru

 

 Falz

 

4. Di Oli Spirit bin mek pipul dɛn ebul fɔ tɔk wetin go apin tumara bambay. 

 Tru

 

 Falz

 

5. Di Oli Spirit de insay ɔl di Izrɛl Pikin dɛn layf - Gɔd in pipul dɛn 

 Tru

 

 Lay

 



 

DI SPIRIT WE I PROMIS 

Lɛsin 3 

Di Spirit bin de wok na di wɔl frɔm we dɛn mek am. I bin wok na di layf we di neshɔn na Izrɛl bin de liv we dɛn 
kɔmɔt na di kɔntri ɛn na di dɛzat, ɛn i bin de gi gift to pipul dɛn fɔ du wetin Gɔd bin dɔn tɛl dɛn. Di wan dɛn we 
bin gɛt di Spirit na bin di lida dɛn. Insay Jɔj, Samiɛl, Kronikul ɛn Nɛimaya, di Spirit bin de na di lidaship fɔ gi trɛnk, 
sɛns, kɔrej ɛn infɔmeshɔn. Di kiŋ ɛn di prɔfɛt dɛn bin de tɛl di pipul dɛn, tich, wɔn ɛn ɛnkɔrej di pipul dɛn tru di 

Spirit. Di Spirit na bin di trɛnk fɔ di lidaship ɛn bak fɔ protɛkt dɛn. (1 Samiɛl 19: 18-

24) If di lida bigin fɔ nɔ obe Gɔd, dɛn go ebul fɔ pul di Spirit kɔmɔt pan am (di ɛgzampul fɔ 

Sɔl). Insay di Prɔfɛt dɛn wi si se pɔsin nɔ go ebul fɔ bi prɔfɛt if di Spirit nɔ de. Pan ɔl we di Spirit bin dɔn de ɛn i 
bin de wok ɔltɛm na Gɔd in pipul dɛn layf, di prɔfɛt dɛn bin dɔn tɔk bɔt wan prɔmis se wan de Gɔd go mek di 
Spirit de fɔ ɔl mɔtalman. 

A. Ayzaya 32: 9-20 

“Una uman dɛn we de fil bad, grap ɛn lisin to mi; una gyal pikin dɛm we fil sef, yɛri wetin a gɛt fɔ tɔk! Insay smɔl 
pas wan ia, yu we fil sef go shek; di greps avɛst nɔ go pwɛl, ɛn di avɛst fɔ frut nɔ go kam. Trembul, una uman dɛn 
we de fil bad; shudder, una gyal pikin dɛm we de fil sef! Strip yu klos, put sak klos rawnd yu wes. Bit yu bɔdi fɔ 
di fayn fayn fil dɛm, fɔ di vayn dɛm we de bia frut ɛn fɔ di land fɔ mi pipul dɛm, land we ful-ɔp wit chukchuk ɛn 
briz — yes, kray fɔ ɔl di os dɛm we pipul dɛn kin ɛnjɔy ɛn fɔ dis siti we dɛn kin mek gladi gladi. Dɛn go lɛf di fɔt, di 
siti we gɛt nɔys nɔ go de igen; citadel ɛn wachtawa go bi ples we nɔ gɛt natin sote go, di ples we dɔnki dɛn go 
gladi, ples fɔ it animal dɛn, te dɛn tɔn di Spirit pan wi frɔm ay, ɛn di dɛzat go bi fayn fayn fil, ɛn di fayn fayn fil go 
tan lɛk fɔrɛst. Jɔstis go de na di dɛzat ɛn pipul dɛn we de du wetin rayt go de na di fayn fayn fam. Di frut fɔ du 
wetin rayt go bi pis; di tin we pɔsin go du we i de du wetin rayt go mek i kwayɛt ɛn gɛt kɔnfidɛns sote go. Mi 
pipul dɛn go de na say dɛn we pis de, na say dɛn we sef, na say dɛn we nɔbɔdi nɔ go ambɔg dɛn fɔ rɛst. Pan ɔl 
we ays blɔk de mek di fɔrɛst flat ɛn di siti dɔn lɛvul kpatakpata, una go gɛt blɛsin, we una de plant una sid nia ɛni 
watasay, ɛn mek una kaw ɛn dɔnki dɛn fri.” 

Dis na bin wɔnin fɔ pwɛl pwɛl. Jerusɛlɛm bin de fɔdɔm pan sin ɔltɛm ɛn Gɔd bin prɔmis fɔ jɔj dɛn ɛn dɔnawe wit 
dɛn. Bɔt, di impɔtant pɔynt fɔ wi de na vas 15. We Gɔd tɔn in Spirit pan di pipul dɛn, layf go kam bak na di land. 
Ɔltin go nyu. Jɔstis go de bak ɛn di ifɛkt go bi pis, rɛst ɛn sikyɔriti. Dis tichin, se we Gɔd pul in Spirit day de kam 
ɛn we i gi in Spirit layf de kam, dɛn kin ripit am bɔku tɛm insay di Ol Tɛstamɛnt. Fɔ ɛgzampul, Sam 104: 29-30, 
“We yu ayd yu fes, dɛn kin fred; we yu tek dɛn briz, dɛn kin day ɛn go bak na dɔti. We yu sɛn yu Spirit, dɛn mek 
dɛn, ɛn yu de mek di wɔl nyu.” 

B. Ayzaya 44: 1-5 

“Bɔt naw, lisin to Jekɔb, mi savant, Izrɛl, we a dɔn pik. Dis na wetin PAPA GƆD se — di wan we mek yu, we mek 
yu na di bɛlɛ, ɛn we go ɛp yu: Nɔ fred, O Jekɔb, mi savant, Jɛshurun, we a dɔn pik. A go tɔn wata pan di land we 
tɔsti, ɛn wata we de rɔn na di dray grɔn; A go tɔn mi Spirit pan yu pikin dɛn, ɛn mi blɛsin pan yu pikin dɛn. Dɛn 
go spring ɔp lɛk gras na mɛdɔ, lɛk pɔpla tik dɛn nia wata we de flɔd. Wan go se, ‘Mi na PAPA GƆD in yon’; wan 
ɔda wan go kɔl insɛf di nem Jekɔb; wan ɔda wan go rayt na in an se, ‘PAPA GƆD in yon,’ ɛn i go tek di nem Izrɛl.” 

Na ya, we Gɔd dɛn go tɔn in Spirit, di pikin dɛn we kɔmɔt frɔm Jekɔb, Izrɛl, go gɛt di Spirit ɛn di Masta in blɛsin 
dɛn (layf ɛn nyu) go kam (vas 3-4). Wi go si se dis na di men tichin we de insay ɔl di prɔfɛsi dɛn. 



C. Ayzaya 59: 20-21 

“‘Di Ridima go kam na Zayɔn, to di wan dɛn we de insay Jekɔb we ripɛnt fɔ dɛn sin,’ na so PAPA GƆD se. PAPA 
GƆD se: ‘As fɔ mi, dis na mi agrimɛnt wit dɛn. ‘Mi Spirit, we de pan yu, ɛn mi wɔd dɛn we a put na yu mɔt nɔ go 
kɔmɔt na yu mɔt, ɔ yu pikin dɛn mɔt, ɔ dɛn pikin dɛn mɔt frɔm dis tɛm ɛn sote go di PAPA GƆD.’” 

Dis de tɔk bɔt di jɔjmɛnt we Gɔd de jɔj. Dɛn de jɔj Zayɔn ɛn dɛn de jɔj di neshɔn dɛn bak. Bɔt di Ridima go kam ɛn 
sev di wan dɛn we dɔn chenj. Dɛn pipul ya go de insay wan agrimɛnt wit Gɔd (vas 21). Dɛn nɔ go pul di Spirit 
kɔmɔt pan dɛn. If dɛn bin pul di Spirit, dɛn fɔ pul di Wɔd bak bikɔs Di Wɔd kɔmɔt frɔm di Spirit. Dis pipul dɛn go 
ebul fɔ gladi fɔ Gɔd ɔltɛm ɛn, so, dɛn go gɛt blɛsin ɔltɛm. Pɔl kot dis pat na Lɛta Fɔ Rom 11: 26 . 

D. Izikɛl 36: 16-28 

“PAPA GƆD in wɔd kam bak to mi se: ‘Mɔtalman pikin, we di pipul dɛn na Izrɛl bin de liv na dɛn yon land, dɛn bin 
de dɔti di land bay di we aw dɛn bin de biev ɛn di tin dɛn we dɛn bin de du. Di we aw dɛn bin de biev bin tan lɛk 
uman we nɔ klin ɛvri mɔnt na mi yay. So a tɔn mi wamat pan dɛn bikɔs dɛn dɔn shed blɔd na di land ɛn bikɔs dɛn 
dɔn dɔti am wit dɛn aydɔl dɛn. A skata dɛn na di neshɔn dɛn, ɛn dɛn skata na di kɔntri dɛn; A bin de jɔj dɛn 
akɔdin to di we aw dɛn de biev ɛn di tin dɛn we dɛn de du. Ɛn ɛnisay we dɛn go midul di neshɔn dɛn, dɛn bin de 
dɔti mi oli nem, bikɔs dɛn bin de tɔk bɔt dɛn se, ‘Dis na PAPA GƆD in pipul dɛn, bɔt stil dɛn fɔ lɛf in land.’ A bin de 
wɔri bɔt mi oli nem, we di Izrɛl in os bin dɔti pan di neshɔn dɛn usay dɛn bin dɔn go. 

“So tɛl di Izrɛl in os se, ‘Na dis PAPA GƆD se: Nɔto fɔ una sek, O Izrɛl in os, a go du dɛn tin ya, bɔt fɔ mi oli nem, 
we yu dɔn dɔti midul di neshɔn dɛn usay yu dɔn go. A go sho di holi we mi big nem, we dɛn dɔn profan bitwin di 
neshɔn dɛn, di nem we yu dɔn profan bitwin dɛn. Dɔn di neshɔn dɛn go no se mi na di Masta, di sovayb Masta 
deklare, we a sho misɛf oli tru yu bifo dɛn yay. Bikɔs a go pul una kɔmɔt na di neshɔn dɛn; A go gɛda yu frɔm ɔl 
di kɔntri dɛn ɛn briŋ yu bak na yu yon land. A go sprinkle klin wata pan yu, ɛn yu go klin; A go klin yu frɔm ɔl yu 
dɔti ɛn frɔm ɔl yu aydɔl dɛn. A go gi yu nyu at ɛn put nyu spirit insay yu; A go pul frɔm yu yu at fɔ ston ɛn gi yu at 
fɔ bɔdi. Ɛn a go put mi spirit insay yu ɛn muf una fɔ fala mi lɔ dɛn ɛn tek tɛm fɔ kip mi lɔ dɛn. Yu go liv na di land 
we a bin gi yu gret gret granpa dɛn; Yu go bi mi pipul, ɛn a go bi yu Gɔd.’” 

Na ya, dɛn prɛzɛnt di aidia fɔ sev. Izrɛl, we skata bitwin di neshɔn dɛn, go kam bak wit 

Gɔd bikɔs ɔf in oli nem. Izrɛl go oli ɛn i go gɛt di Spirit (vas 25-27). Na so dɛn go waka akɔdin to wetin Gɔd want. I 
tan lɛk se di wok we di Spirit de du gɛt fɔ du wit fɔ si se pipul dɛn de waka akɔdin to di lɔ dɛn ɛn di jɔjmɛnt dɛn 
we Gɔd dɔn mek. Dɔn di pipul dɛn go kɔntinyu fɔ de na di land ɛn Gɔd go bi dɛn Gɔd. So, di Spirit de kip di layf 
we de insay Gɔd. Wit di spirit, di pipul dɛn nɔ go separet frɔm Gɔd igen. 

e we de sho se. Izikɛl 37: 11-14 

“Dɔn i tɛl mi se: ‘Manman in pikin na di wan ol os fɔ Izrɛl.’ Dɛn se, ‘Wi bon dɛn dɔn dray ɛn wi op dɔn go; Dɛn kin 
kɔt wi.’ ‘So prɔfɛsi ɛn tɛl dɛn: Na dis di sovayb Masta se: O mi pipul dɛn, a go opin yu grev ɛn briŋ yu kam frɔm 
dɛn; A go bring yu bak na di land na Izrɛl. Dɔn una, mi pipul dɛn, go no se mi na di Masta, we a opin una grev ɛn 
briŋ una kam frɔm dɛn. A go put mi spirit insay yu ɛn yu go liv, ɛn a go setul yu na yu yon land. Dɔn yu go no se 
mi PAPA GƆD dɔn tɔk, ɛn a dɔn du am, di Masta de tɔk bɔt am.’” 

 Di Prɔfɛt de tɔk bɔt sev afta di pwɛl pwɛl. Jerusɛlɛm bin dɔn pwɛl, di pipul dɛn bin kapchɔ ɛn dɛn op nɔ bin de 
igen. Bɔt Gɔd kin sev in pipul dɛn, gi layf to dɛn day, dray bon dɛn. Di wok we di Spirit de du (vas 14) na fɔ gi layf. 
We Gɔd put in spirit insay pɔsin, i de gi layf. Di Spirit na di prɔmis fɔ layf. Izikɛl 39: 29 “A nɔ go ayd mi fes igen 
frɔm dɛn igen, bikɔs a go tɔn mi spirit na Izrɛl in os, na dat di pɔsin we de rul di kɔntri bin tɔk.” Salvɛshɔn kam na 
Izrɛl in os ɛn di we aw dɛn de tɔn kɔmɔt na di Spirit na dɛn garanti fɔ di kɔntinyu we Gɔd de kɔntinyu fɔ de. Di 
“Pipul dɛn we dɛn dɔn rɛspɛkt” go gɛt di Spirit. 



f fɔ di wan dɛn we de wok. Joɛl 2: 12-32 

“'ivin naw,’ na so di Masta tɔk, ‘i go bak to mi wit ɔl yu at, wit fast ɛn kray ɛn kray.’ Rend yu at ɛn nɔto yu klos 
dɛn. Go bak to di Masta yu Gɔd, bikɔs i gɛt sɔri-at ɛn i gɛt sɔri-at, i slo fɔ vɛks ɛn i gɛt bɔku bɔku lɔv, ɛn i nɔ gri fɔ 
sɛn bad bad tin dɛn. Udat no? I kin tɔn ɛn sɔri ɛn lɛf biɛn wan blɛsin - gren ɔfrin ɛn drink ɔfrin fɔ di Masta yu Gɔd. 

“Blɔ di trɔmpɛt na Zayɔn, deklare wan oli fast, kɔl wan oli asɛmbli. gɛda di pipul dɛn, kɔnsakret di Asɛmbli; Briŋ 
di ɛlda dɛn togɛda, gɛda di pikin dɛn, di wan dɛn we de nɔs na di brɔst. Mek di ɔkɔ kɔmɔt na in rum ɛn di yawo in 
rum. Mek di prist dɛn, we de wok bifo di Masta, kray bitwin di tɛmpul pɔch ɛn di ɔlta. Mek dɛn se, ‘Spare yu 
pipul dɛn, O Masta. Nɔ mek yu inhɛritɛshɔn bi sɔntin we yu de provok, we na baywɔd bitwin di neshɔn dɛn. 
Wetin mek dɛn fɔ se bitwin di pipul dɛn, ‘Usay dɛn Gɔd de?’ 

“Den di Masta go jɛlɔs fɔ in land ɛn tek sɔri-at pan in pipul dɛn. Di Masta go ansa dɛn: A de sɛn yu gren, nyu 
wayn ɛn ɔyl, we go mek yu satisfay ful wan; A nɔ ɛva igen a go mek yu bi sɔntin we yu de provok to di neshɔn 
dɛn. ‘A go drɛb di Nɔtan Ami fa frɔm yu, push am go na wan land we dɔn dray ɛn we nɔ gɛt natin, wit in frɔnt 
kɔlɔm dɛn we de go insay di ist pat na di si ɛn di wan dɛn we de biɛn go insay di wɛst si. Ɛn in smel go go ɔp; Di 
smel we i de smel go go ɔp.’ Fɔ tru, i dɔn du big big tin dɛn. Nɔ fred, O land; Una gladi ɛn gladi. Fɔ tru, di Masta 
dɔn du big big tin dɛn. 

Nɔ fred, O wayl animal, fɔ di opin pastɔ dɛn de bi grɛn. 

“Di tik dɛn de bia dɛn frut; Di fig tik ɛn di vayn de gi dɛn jɛntri. Una gladi, O pipul dɛn na Zayɔn, una gladi fɔ di 
Masta una Gɔd, bikɔs i dɔn gi una di ɔtom ren we una de du wetin rayt. I de sɛn yu bɔku bɔku shawa, ɔl tu ɔtom 
ɛn spring ren, lɛk bifo. Di flo dɛn we dɛn kin yuz fɔ mek tin dɛn go ful-ɔp wit tin dɛn we dɛn kin plant; Di VAT dɛn 
go ful-ɔp wit nyu wayn ɛn ɔyl. 

“A go pe yu bak fɔ di ia dɛn we di lokɔs dɛn dɔn it di big lokɔs ɛn di yɔŋ lokɔs, di ɔda lokɔs ɛn di locust swarm- mi 
big ami we a sɛn bitwin yu. Yu go gɛt bɔku tin fɔ it, te yu ful, ɛn yu go prez di Masta yu Gɔd in nem, we dɔn wok 
wɔndaful tin dɛn fɔ yu; Nɔ ɛva igen, mi pipul dɛn go shem. Dɔn yu go no se mi na Izrɛl, na mi na di Masta yu 
Gɔd, ɛn nɔbɔdi nɔ de; Nɔ ɛva igen, mi pipul dɛn go shem. 

“Ɛn afta dat, a go tɔn mi spirit pan ɔl pipul. Yu bɔy pikin ɛn gyal pikin dɛn go prɔfɛt, yu ol man dɛn go drim drim, 
yu yɔŋ man dɛn go si vishɔn. Ivin pan mi savant dɛm, man ɛn uman, a go tɔn mi spirit insay dɛn tɛm dɛn de. A go 
sho wɔndaful tin dɛn na ɛvin ɛn na di wɔl, blɔd ɛn faya ɛn bɔku bɔku smok. Di san go tɔn to daknɛs ɛn di mun to 
blɔd bifo di big ɛn dreadful de we di Masta de kam. Ɛn ɔlman we kɔl di Masta in nem go sev; bikɔs na Mawnt 
Zayɔn ɛn na Jerusɛlɛm, dɛn go gɛt layf, lɛk aw di Masta dɔn tɔk, pan di wan dɛn we dɔn sev we di Masta kɔl.” 

Pita tɔk bɔt dis pat na Akt 2. Di kɔntɛks rili fiba di pat dɛn we de ɔp: di jɔjmɛnt we Gɔd dɔn mek ɛn, afta dat, sev. 
Di sikyɔriti fɔ layf ɔ sev na wan tɛm mɔ tay to di tɔn we de kɔmɔt na di Spirit. Di difrɛns we de ya na dat ɔl di 
pipul dɛn na Gɔd go gɛt di Spirit, we go gi dɛn sikyɔriti. Salvation go bi fɔ ɔlman ɛn nɔbɔdi nɔ go shem. G. Wetin 
na di tin we wi lan na di Ol Tɛstamɛnt? 

Fɔs, se di pipul dɛn na Izrɛl bin sɔfa frɔm Gɔd bikɔs ɔf dɛn sin dɛn. 

Sɛkɛn, fɔ ɔl di wan dɛn we go ripɛnt, di de fɔ sev de kam. Gɔd go chenj di pipul dɛn at ɛn i go tɔn in Oli Spirit pan 
dɛn. Dis na wetin di pipul dɛn bin nid, bikɔs insay ɔl di istri bɔt Izrɛl, dɛn bin de kɔntinyu fɔ ripɛnt bɔt i nɔ go te 
igen dɛn go fɔdɔm bak. Dɛn bin nid fɔ chenj dɛn at. Dɛn bin nid di spirit fɔ mek dɛn oli. Ɔl Gɔd in pipul dɛn go gɛt 
di Spirit ɛn (bikɔs di spirit de de min se Gɔd de ɛn dat mek, layf) ɔl go gɛt pis ɛn layf sote go. Di gift we di Spirit gi 
min fɔ kɔntinyu fɔ liv layf ɛn fɔ mek Gɔd lɛk am. 

H. Wetin na di tin we wi lan frɔm di Nyu Tɛstamɛnt 



John di Baptist, di las prɔfɛt fɔ di ol ɔda, bin se na Gɔd in Pikin, Jizɔs Krays, bin se na dis prɔmis. 

John 1:32-34 – “Den John giv dis testimony: 'A si di spirit kom dong from heven as dove en remain on am. A nɔ 
bin fɔ dɔn no am, pas nɔmɔ di wan we sɛn mi fɔ baptayz wit wata tɛl mi se, ‘Di man we yu si di Spirit kam dɔŋ ɛn 
lɛf na di wan we go baptayz wit di Oli Spirit.’ A dɔn si ɛn a de tɛstify se dis na Gɔd in Pikin’.” Jɔn 7: 39 – “Bay dis i 
min di Spirit, we di wan dɛn we biliv pan am fɔ gɛt leta. Te to da tɛm de, dɛn nɔ bin dɔn gi di Spirit, bikɔs dɛn nɔ 
bin dɔn gi Jizɔs glori yet.” 

Jizɔs bin dɔn tɔk bɔt di prɔmis we di Papa bin dɔn mek to di disaypul dɛn. Di Papa bin prɔmis fɔ sɛn di Spirit insay 
Jizɔs in nem afta i kam bak na ɛvin. 

John 14:15-18 –“A go aks di Papa, ɛn i go gi una ɔda advaysa fɔ de wit una sote go di spirit fɔ tru. Di wɔl nɔ go 
ebul fɔ aksept am, bikɔs i nɔ de si am ɛn i nɔ no am. Bɔt yu sabi am, bikɔs i de wit yu ɛn i go de insay yu.” 

Jɔn 14: 26 – “Bɔt di advaysa, di Oli Spirit, we di Papa go sɛn insay mi nem, go tich una ɔltin ɛn i go mɛmba una ɔl 
wetin a dɔn tɔk to una.” 

John 15:26 – “‘We di advaysa kam, udat a go sɛn to una frɔm di Papa, di spirit fɔ tru we de kɔmɔt frɔm di Papa, i 
go tɛstify bɔt mi.’” 

John 16: 7 – “Bɔt bɔt mi A de tɛl una di tru: na fɔ una gud we a de go. If a nɔ go, di Kɔnsɔla nɔ go kam to yu; Bɔt 
if a go, a go sɛn am to yu.” 

Akt 1: 3-5 – “Who we insɛf bin prɛzɛnt insɛf layf afta in sɔfa bay bɔku pruf dɛn we nɔ de mek mistek, we dɛn si 
am insay fɔti dez ɛn we i de tɔk bɔt di tin dɛn we gɛt fɔ du wit Gɔd in kiŋdɔm. ɛn bikɔs i bin gɛda togɛda wit dɛn, i 
bin tɛl dɛn se dɛn nɔ fɔ kɔmɔt na Jerusɛlɛm, bɔt fɔ wet fɔ di prɔmis we di Papa bin dɔn mek, ‘we,’ i se, ‘Yu dɔn 
yɛri frɔm mi; Fɔ Jɔn rili baptayz wit wata, bɔt yu go baptayz wit di Oli Spirit nɔto bɔku dez frɔm naw.” 

Dis “Promise of the Papa” we de na Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 3-5 na di oli spirit we de kɔmɔt na di wɔl. Di 
Papa bin dɔn ɔlrɛdi prɔmis dis na di Ol Tɛstamɛnt. Pita, we de na Akt 2: 33, tɔk bak se di prɔmis na di spirit we de 
kɔmɔt na do: “Fɔ go na Gɔd in raytan, i dɔn gɛt frɔm di Papa we na di Oli Spirit we i dɔn prɔmis ɛn i dɔn tɔn wetin 
una de si naw ɛn yɛri.&quot; Insay Akt 1: 5, dɛn kɔl di prɔmis di baptizim wit di Oli Spirit. Di de fɔ Pɛntikɔst, di 
Papa bin du wetin i bin dɔn prɔmis ɛn Jizɔs bin tɔn di spirit pan ɔl di bɔdi. Frɔm da de de, di Oli Spirit dɔn mek ɔl 
mɔtalman gɛt am. Di wan dɛn we kin kam to Krays fɔ sev kin gɛt di bɛnifit. Dis we aw di spirit de kɔmɔt na do di 
de we dɛn kɔl Pɛntikɔst, dɛn kɔl am di baptizim wit di Spirit. Wans dɛn dɔn tɔn am kɔmɔt, di Spirit bigin fɔ wok 
na Kristian dɛn layf: 

A. I gi mirekul pawa (mirakul gift) to sɔm B, i tek rezidens insay di ridim. 

c. I bin de gi sɔm gift dɛn we nɔto mirakul to sɔm. 

 Kwɛshɔn dɛn 

1. Gɔd tɔn in spirit pan di pipul dɛn na Izrɛl, ɛn blɛs dɛn wit blɛsin dɛn we gɛt bɔdi. 

 TRUE

 

2. Wan Ridima go kam to: 

a. ___ Di wan dɛn we ripɛnt 

b. ___ frɔm Izrɛl 



C. ___ A ɛn B 

 

3. Wetin dɛn dɔn lan frɔm di Skripchɔ dɛn bɔt di prɔmis we di Oli Spirit dɔn mek? 

a fɔ di wan dɛn we de na di wɔl. ___ Gɔd in pikin dɛn de sɔfa Gɔd in jɔjmɛnt 

b. ___ Ɔl di pipul dɛn we de na Gɔd we ripɛnt fɔ kɔnfɛs dɛn sin we ɛn kam bak to am, dɛn fɔgiv dɛn. 

C. ___ Di Oli Spirit nid fɔ kip pipul dɛn oli 

d. ___ Pipul dɛn we de gɛt di Oli Spirit go gɛt pis ɛn layf. 

e we de sho se. ___ Di man we di Oli Spirit kam dɔŋ go baptayz wit di Oli Spirit. 

f fɔ di wan dɛn we de wok. ___ Jizɔs se yu go baptayz wit di Oli Spirit. 

G we de na di wɔl. ___ Ɔl di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt 

h. ___ C, D, E AND F 

 

 

baptism wit di Oli Spirit 

Lɛsin 4 

Wan pan di Baybul sɔbjɛkt dɛm we dɛn nɔ ɔndastand mɔ ɛn kɔnfyus na pipul dɛn maynd na di baptizim wit di Oli 
Spirit. Wan big pat pan di kɔnfyushɔn de sɔlv wit wan prɔpa baybul difinishɔn - ɛksaktɔli wetin na di baptizim wit 
di Oli Spirit? Dis lɛsin de tray fɔ du jɔs dat. We wi ɔndastand dis, den bɔku pan di ɔda sɔbjɛkt dɛn kin kam klia, 
lɛk: 

1. Ustɛm dɛn kin baptayz pɔsin wit di Spirit? 

2. Aw pɔsin go no if dɛn dɔn baptayz wit di spirit ɔ nɔ baptayz? 

3. Yu tink se fɔ tɔk insay langwej di sayn se sɔmbɔdi baptayz wit di spirit? 

4. Wetin bin apin na Kɔnɛliɔs in os na Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 10? 

5. Yu tink se baptizim “wit” ɔ “insay di” spirit na di sem tin we baptizim “bay” ɔ “fɔ” di Spirit? 

6. Jizɔs bin de tɔk bɔt di baptizim wit di Spirit we dɛn tɛl di Apɔsul dɛn se: “Yu go gɛt pawa we di Oli Spirit kam 
dɔŋ pan yu”? (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 8) 

7. If baptizim de wit di Oli Spirit ɛn baptizim na wata, wi go se ‘na wan baptizim nɔmɔ de? 

 

i. Di baptizim wit di Oli Spirit na Jizɔs bin du am, na in nɔmɔ bin de du am. 

a fɔ di wan dɛn we de na di wɔl. Matyu 3: 11 – “A rili baptayz yu wit wata te a ripɛnt, bɔt di wan we de kam afta 
mi gɛt pawa pas mi, we a nɔ fit fɔ kɛr in sandal. I go baptayz yu wit di Oli Spirit ɛn Faya.” 

 



Mak 1:8 – “A rili baptayz yu wit wata, bɔt i go baptayz yu wit di Oli Spirit.” 

 

Luk 3:16 – “Jɔn ansa, i se to ɔlman, ‘A rili baptayz yu wit wata; Bɔt pɔsin we gɛt pawa pas aw a de kam, we a nɔ 
fit fɔ lɔs in sandal strap. I go baptayz yu wit di oli 

spirit ɛn faya.” 

 

John 1:33 – “A nɔ bin no am, bɔt di wan we sɛn mi fɔ baptayz wit wata bin tɛl mi se, ‘Una we una si di Spirit de 
kam dɔŋ, ɛn we de pan am, dis na di wan we de baptayz wit di Oli Spirit ‘.” 

 

NOTE: I nɔ bin bi sɔntin we man ɔ di Oli Spirit bin de du, bɔt na Jizɔs nɔmɔ. 

1. Jɔn (we baptayz insay wata) bin de prich to di wan dɛn we bin de lisin to am fɔ ripɛnt fɔ dɛn sin dɛn we dɛn go 
sev. 

2. I bin tɛl dɛn se sɔmbɔdi we big pas aw i de kam; So di tɛm fɔ mek dɛn disayd fɔ ripɛnt nɔ bin bɔku. 

3. Jɔn nɔ bin de tɔk bɔt deti ɔ kronɔlɔji (nɔto di ɔda ɔ we i go apin); bɔt na bɔt di big big tin we Jizɔs bin du. 

4. Dɛn go si Jizɔs in pawa bikɔs i go baptayz wit di Oli Spirit ɛn wit faya. 

a. Jizɔs gɛt pawa oba di tu (oli spirit ɛn faya) 

b. Nɔto se di tu na di sem tin. 

5. Baptism wit di Oli Spirit nɔ bin involv faya. 

a. Di “tɔng dɛn we de bɔn faya” we bin de pan di Apɔsul dɛn we bin de na Akt 2 nɔto bin faya. 

b. Dɛn tu baptizim ya gɛt tu difrɛn tin dɛn fɔ du. 

6. Di baptizim wit faya 

Matyu 3: 12 – “In fan we de win wi de na in an, ɛn i go rili pul in tik we de na di grɔn, ɛn gɛda in wit insay di stɔ; 
Bɔt i go bɔn di chaf wit faya we nɔbɔdi nɔ go ebul fɔ pul kɔmɔt na do.” 

a. Jɔn bin no se pan di wan dɛn we bin de yɛri am na tu grup dɛn, di wan dɛn we go gri fɔ tek in mɛsej (di wit), 
ɛn di wan dɛn we dɛn go rijek am (di chaf). 

b. Di wan dɛn we go aksept am ɛn ripɛnt go gɛt di blɛsin fɔ di baptizim wit di 

spirit. 

c. Di wan dɛn we nɔ gri fɔ tek am go gɛt di pɔnishmɛnt fɔ di baptizim wit faya. 

1) Dis bin apin wit dɛn pipul ya we bin de lisin insay di ia 70 AD we di Roman dɛn bin pwɛl Jerusɛlɛm. 

2) Dɛn nɔ tɔk bɔt dis ivin na di Gɔspɛl we Jɔn rayt, sɔntɛm na bikɔs dɛn rayt Jɔn afta 70 AD 

d. Malachi 4: 1-6 na wan paralel to Matyu 3: 10-12. 

 



B. Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 33 – “So mek dɛn es am ɔp to Gɔd in raytan, ɛn bikɔs i dɔn gɛt frɔm di 

papa di prɔmis fɔ di Oli Spirit, i tɔn dis we yu de si naw ɛn yɛri.” 

 

C. Nɔbɔdi (nɔto man ɔ di spirit) nɔ go baptayz wit di Spirit. Na Jizɔs nɔmɔ go du dat. 

men baptayz insay wata ɛn di spirit gi gift ɛn pawa, bɔt nɔbɔdi nɔ baptayz wit di Spirit. We wi rid insay di Baybul 
bɔt wan man we de akt ɔ di spirit we de du sɔntin, wi kin no se dis kayn tin nɔ de tɔk bɔt di baptizim wit di Oli 
Spirit. 

 

II. Di baptizim wit di Oli Spirit na bin sɔntin we dɛn du wit di Spirit ɛn nɔto di 

spirit nɔ du am. 

a fɔ di wan dɛn we de na di wɔl. Jizɔs ...'baptiz wit (ɔ insay) di Spirit.’ 

Matyu 3: 11 – “‘A baptayz yu wit wata fɔ ripɛnt. Bɔt afta mi go kam wan we gɛt pawa pas mi, we a nɔ fit fɔ kɛr in 
sandal. I go baptayz yu wit di Oli Spirit ɛn wit faya.'” 

 

b. Di Baybul nɔ tɔk bɔt di baptizim ‘bay di’ spirit bɔt di baptizim ‘wit’ di Spirit. 

1. Nɔto sɔntin we di Spirit du (fɔ ful, fɔ sial, fɔ gi pawa, fɔ gi gift) bɔt na sɔntin we Jizɔs du wit di Spirit. 

2. I nɔto di gift fɔ tɔk insay langwej dɛn (dat na sɔntin we di Oli Spirit bin du ɛn nɔto Jizɔs. (Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 
11) 

3. Simply, i nɔ bin bi sɔntin we di Spirit de du, bɔt na sɔntin we dɛn du wit di Spirit. 

 

iii. (Matyu 3: 11) 

 

b. ‘If ɛnibɔdi tɔsti, lɛ i kam to mi ɛn drink. min di spirit, we di wan dɛn we biliv pan am bin fɔ gɛt leta. Dɛn stil nɔ 
bin dɔn gɛt di prɔmis frɔm di Papa (vas 4), we na bin di baptizim wit di Oli Spirit (vas 5). 

 Akt 1: 4-5 – “4 wan tɛm, we i bin de it wit dɛn, i gi dɛn dis kɔmand: ‘Nɔ lɛf Jerusɛlɛm, bɔt wet fɔ di gift we mi 
papa prɔmis, we yu dɔn yɛri se a de tɔk bɔt. 5 Fɔ Jɔn baptayz wit wata, bɔt insay sɔm dez yu go baptayz wit di Oli 
Spirit’.” 

 

D. Di De fɔ Pɛntikɔst, insay in sɛmin, Pita bin sho di tin dɛn we apin da de de as di fulfilment fɔ di prɔfɛsi fɔ di 
baptizim wit di Oli Spirit we Joɛl di Prɔfɛt mek. 

 “No, dis na wetin di Prɔfɛt Joɛl bin tɔk: 

 'In di las dez, Gɔd se, 

 A go tɔn mi spirit pan ɔl pipul. Yu bɔy pikin ɛn gyal pikin dɛn go prɔfɛt, yu yɔŋ man dɛn go si vishɔn, 



 yu ol man dɛn go drim drim'.” (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 16-17) 

 

e. Di Spirit bin dɔn de, akt, muv, gi pawa, ɛn ɔda tin dɛn frɔm bifo dɛn mek di wɔl bɔt natin we i du ɔ we dɛn bin 
du wit am bifo di de fɔ Pɛntikɔst, dɛn kɔl am “di baptizim wit di Spirit.” Bifo Pɛntikɔst, pipul dɛn bin dɔn ful-ɔp 
wit di spirit ɛn dɛn bin dɔn gɛt pawa frɔm di Spirit, bɔt dɛn nɔ bin de kɔl ɛni wan pan dɛn tin ya “baptizim wit di 
Spirit.” 

 

f fɔ di wan dɛn we de wok. So, di baptizim we di Oli Spirit de baptayz nɔto: 

1. Di pawa fɔ du mirekul dɛn (bɔku pan dɛn bin dɔn du mirekul bifo Pɛntikɔst). 

2. Di gift fɔ inspɛkshɔn (bɔku tɛm bin dɔn gɛt inspɛkshɔn bifo Pɛntikɔst). 

3. Fɔ ful-ɔp wit di spirit (bɔku tɛm bin dɔn bi bifo Pɛntikɔst). wan. Jɔn 

Lyuk 1: 15 – “Bikɔs i (Jɔn) go fayn fɔ si di Masta in yay. I nɔ go ɛva tek wayn ɔ ɔda drink we dɔn famɛnt, ɛn i go 
ful-ɔp wit di Oli Spirit ivin frɔm we dɛn bɔn am.” b. Elizabeth 

Luk 1:41 – “We Elizabeth yɛri Meri gritin, di pikin jomp insay in bɛlɛ, ɛn Ilizabɛt bin ful-ɔp wit di Oli Spirit.” 

c. Zacharias 

Luk 1:67 – “In papa Zɛkaraya bin ful-ɔp wit di Oli Spirit ɛn tɔk bɔt am.” 

4. Fɔ mek di Spirit wɛr am bikɔs pipul dɛn na di Ol Tɛstamɛnt (bifo Pɛntikɔst) bin dɔn wɛr klos wit di Spirit. (Luk 
Jɔj 6: 34; Fɔs Kronikl 12: 18; Sɛkɛn Krɔnikul 24: 20) 

 

 IV. Dɛn kɔl am di “prɔmis fɔ di papa” 

a. Jizɔs bin dɔn tɔk bɔt di prɔmis we di Papa bin dɔn mek to in disaypul dɛn. Di Papa bin prɔmis fɔ sɛn di Spirit 
insay Jizɔs in nem afta Jizɔs go bak na ɛvin. 

1. Jɔn 14: 16-17, 26 – “A go aks di Papa, ɛn i go gi una ɔda advaysa fɔ de wit una sote go di spirit fɔ tru. Di wɔl nɔ 
go ebul fɔ aksept am, bikɔs i nɔ de si am ɛn i nɔ no am. Bɔt yu sabi am, bikɔs i de wit yu ɛn i go de insay yu. ... 
Bɔt di advaysa, di Oli Spirit, we di Papa go sɛn insay mi nem, go tich yu ɔltin ɛn go mɛmba yu bɔt ɔl wetin a dɔn 
tɔk to yu.” 

 

2. Jɔn 15: 26 – “Bɔt we di pɔsin we de ɛp am kam, udat a go sɛn to yu frɔm di Papa, di spirit we de sho di trut we 
go kɔmɔt frɔm di Papa, i go tɛstify fɔ mi.” 

 

3. Jɔn 16: 7 – “Una pan ɔl dat a de tɛl una di tru. Na fɔ yu yon bɛnifit we a de go; Bikɔs if a nɔ go, di ɛlda nɔ go 
kam to yu; Bɔt if a kɔmɔt de, a go sɛn am to yu.” 

 



4. Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 4-5 –“Ɛn bikɔs dɛn bin gɛda dɛn togɛda, i bin tɛl dɛn se dɛn nɔ fɔ kɔmɔt na 
Jerusɛlɛm, bɔt dɛn fɔ wet fɔ di prɔmis we di Papa dɔn mek, we, i se, ‘Yu dɔn yɛri frɔm mi; Fɔ Jɔn rili baptayz wit 
wata, bɔt yu go baptayz wit di Oli Spirit nɔto bɔku dez frɔm naw’.” 

 

B. Di de fɔ Pɛntikɔst, Jizɔs bin tɔn di spirit pan ɔl di bɔdi. Dis ivent na bin wetin Joel (ɛn Ayzaya) dɔn tɔk bɔt bɔku 
bɔku ia bifo: 

1. Ayzaya 32: 15 – “Te dɛn de tɔn di Spirit pan wi frɔm ɔp ɔp. Ɛn di wildanɛs kin bi wan fil we gɛt frut, ɛn dɛn kin 
kɔnt di fil we gɛt frut as fɔrɛst.” 

 

2. Ayzaya 44: 3 – “A go tɔn wata pan di wan we tɔsti. ɛn wata we kin rɔn na di say we dray; A go tɔn mi spirit pan 
yu pikin dɛn.” 

3. Joɛl 2: 28 (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 17) – “Ɛn i go kam fɔ pas afta dat a go tɔn mi spirit pan ɔl di bɔdi.” 

 

C. Di de fɔ Pɛntikɔst, di Papa bin du wetin i bin dɔn prɔmis ɛn Jizɔs bin tɔn di spirit. 

Akt 2:33 – “So mek dɛn es am ɔp to Gɔd in raytan, ɛn bikɔs i dɔn gɛt frɔm di 

papa di prɔmis fɔ di Oli Spirit, i tɔn dis we yu de si naw ɛn yɛri.” 

 

NOTE: Baptism wit di spirit bin olwez bi promes en neva bi komand. 

 

V we de na di wɔl. Di difinishɔn fɔ di baptizim wit di Oli Spirit: 

Di baptizim wit di Oli Spirit na wetin Jizɔs du wit di Spirit di de fɔ Pɛntikɔst fɔ fulfil di prɔmis we di Papa dɔn mek 
- Jizɔs tɔn di spirit pan ɔl di bɔdi. Dɔn di Spirit bin kam fɔ de fɔ ɔl di pipul dɛn we dɔn sev, indipɛndɛnt frɔm di 
rays (Ju ɔ di hiten) ɔ di wok we Gɔd de du (prist, prɔfɛt, ɛn ɔda tin dɛn). 

 

vi. Sɔm impɔtant tin dɛn: 

a. Dis min se dɛn bin mek di Spirit de fɔ ɔl mɔtalman. Di wan dɛn we kin gɛt di bɛnifit na di wan dɛn we kin bi 
Kristian. 

 

B. Di baptizim wit di spirit bin apin wan tɛm insay istri. Dɛn bin tɔn am, di spirit, wan tɛm fɔ ɔlman. 

1. Na di sem we aw Jizɔs day wan tɛm fɔ ɔlman, dɛn bin tɔn di Spirit wan tɛm fɔ ɔlman. Dɛn tu istri tin ya nɔ ɛva 
nid fɔ ripit. 

 

2. Ivin Akt 10:45 de sho dis trut. Dɛn bin kɔl Pita fɔ prich to di pipul dɛn we nɔto Ju. We i bin de prich, di Spirit 
bin fɔdɔm pan di Jɛntayl dɛn ɛn dɛn bigin fɔ tɔk insay langwej dɛn. Dis min se di pipul dɛn we nɔto Ju bin gɛt di 



Spirit bifo dɛn bi Kristian? Atɔl. Fɔ tru, di Spirit dɔn ɔlrɛdi akt insay sɔm pipul dɛn bifo Akt 2. Sɔl na di Ol 
Tɛstamɛnt na ɛgzampul. Insay 1 

Samuel 10:10, di Masta in Spirit bin gɛt Sɔl ɛn i bin tɔk wetin go apin. (Luk bak, Si Fɔs Samiɛl 11: 6) Insay Fɔs 
Samiɛl 16: 14 dɛn se dɛn pul di Masta in Spirit, bɔt insay Fɔs Samiɛl 19: 23, di Spirit kam pan Sɔl bak ɛn i bin tɔk. 
Di spirit kin kam pan sɔmbɔdi, mek i prɔfɛt (ɔ du ɔda tin) ɛn afta dat i kin pul insɛf. Sɔmbɔdi we di Spirit de 
inflɔws, ivin te to di pɔynt fɔ prɔfɛsi, nɔ min se di spirit de insay da pɔsin de lɛk aw dɛn bin prɔmis am na di Ol 
Tɛstamɛnt. 

 

In akt, wi lan bɔt di prɔmis we di Spirit gi tru di prichin we Pita bin de prich na Chapta 2. We Gɔd kɔl sɔmbɔdi tru 
di Gud Nyus ɛn bi Kristian, dis pɔsin de gɛt di Spirit as gift frɔm Gɔd, di gift fɔ Di Spirit. Dis kin bi bikɔs dɛn bin de 
tɔn di spirit pan ɔl di bɔdi. Insay Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 10, Gɔd bin want fɔ sho se dis na di pipul dɛn we nɔto 
Ju, jɔs lɛk aw dɛn go prich leta: “I nɔ mek difrɛns.” Di Spirit bin fɔdɔm pan dɛn bifo dɛn bi Kristian, we sho se Gɔd 
bin gri fɔ tek di pipul dɛn we nɔto Ju ɛn di Ju pipul dɛn we biliv Jizɔs as di Krays. We Pita ɛn di ɔda wan dɛn si dis, 
dɛn bin no se dɛn dɔn tɔn di Oli Spirit pan di pipul dɛn we nɔto Ju ɛn di Ju pipul dɛn bak. Dɔn, we dɛn nɔ bin de 
fred, dɛn bin baptayz di Jɛntayl dɛn, dɛn nɔ bin sakɔmsayz dɛn, ɛn, akɔdin to di prɔmis, dɛn bin gɛt di Oli 

spirit. 

 

3. Bɔt ustɛm dɛn bin dɔn tɔn am pan di Jɛntayl dɛn? na di de we dɛn kɔl Pɛntikɔst. Di pafɛkt tɛns fɔ di wɔd insay 
Akt 10:45 sho dis. I de sho wan akt we dɛn dɔn kɔmplit insay di past wit ifɛkt dɛn we de kɔntinyu insay di prɛsɛn. 
(Dis na di rizin we mek sɔm transleshɔn dɛn – NASB fɔ ɛgzampul, translet vas 45 so: “Ɔl di wan dɛn we bin de 
sakɔmsayz we bin kam wit Pita bin sɔprayz, bikɔs dɛn bin dɔn tɔn di gift we di Oli Spirit gi pan di Jɛntayl dɛn 
bak”). Wans dɛn dɔn tɔn am kɔmɔt, di Oli Spirit bigin fɔ du in wok dɛn, bɔt dɛn nɔ de kɔl ɛnitin we i de du ‘di 
baptizim.’ 

 

4. Di baptizim wit di Oli Spirit na wetin Jizɔs du wit di Spirit di de fɔ Pɛntikɔst. Di ifɛkt we di baptizim gɛt wit di 
Oli Spirit na di sem wit Krays in day. Pan ɔl we i day fɔ ɔlman, na di wan dɛn nɔmɔ we biliv, we dɛn ripɛnt ɛn we 
dɛn baptayz na wata de gɛt di bɛnifit. Pan ɔl we dɛn dɔn tɔn am pan ɔl di bɔdi, na di wan dɛn nɔmɔ we biliv, we 
dɛn ripɛnt ɛn we dɛn baptayz na wata de gɛt di bɛnifit. 

 

5. Wans dɛn dɔn tɔn am kɔmɔt, di Spirit bigin fɔ du in wok dɛn, bɔt natin we i du ɔ du, dɛn kɔl am di baptizim wit 
di Spirit. Di baptizim na wetin Jizɔs du wit di spirit di de fɔ Pɛntikɔst. 

 

6. Insay prɔsis, di ifɛkt we di baptizim gɛt wit di Spirit na di sem wit Krays in day. Pan ɔl we i day fɔ ɔl di pipul dɛn 
ɔl tɛm, di ej ɛn di jɛnɛreshɔn, na di wan dɛn nɔmɔ we biliv, ripɛnt ɛn baptayz na wata de gɛt di bɛnifit. Pan ɔl we 
dɛn bin tɔn di Spirit pan ɔl mɔtalman, na di wan dɛn nɔmɔ we biliv, ripɛnt ɛn baptayz insay wata de gɛt di bɛnifit. 

 

C. Ɔl di pipul dɛn we gɛt ɔl kayn ej bin baptayz wit di spirit we kin pɔsibul ɛn ɔl di wan dɛn we dɛn dɔn sev insay 
Krays we gɛt ɔl kayn ej, dɛn baptayz fayn fayn wan insay di Spirit. 



 

1. Dis na bin di prɔmis we di Papa bin mek 

 Akt 1: 4-5 – “Wan wan tɛm, we i bin de it wit dɛn, i gi dɛn dis kɔmand: ‘Nɔ lɛf Jerusɛlɛm, bɔt wet fɔ di gift we mi 
papa bin prɔmis, we yu . A dɔn yɛri mi de tɔk bɔt. Fɔ Jɔn baptayz wit wata, bɔt insay sɔm dez yu go baptayz wit 
di Oli 

spirit'.” 

 

2. Jizɔs bin gɛt di prɔmis fɔ di Papa. 

Akt 2:33 – “I dɔn go ɔp to Gɔd in raytan, i dɔn gɛt frɔm di Papa di prɔmis 

oli spirit ɛn i dɔn tɔn wetin yu de si naw ɛn yɛri.” 

 

3 Pita ɛksplen se di prɔmis na fɔ “yu ɔda pipul dɛn” - dɛn Ju pipul dɛn we bin de na Pɛntikɔst, “fɔ yu pikin dɛn” - 
di Ju pipul dɛn we gɛt fɔ kam, ɛn “fɔ ɔl di wan dɛn we de fa frɔm dɛn” – di Jɛntayl dɛn 

Akt 2:39 – “Di prɔmis na fɔ yu ɛn yu pikin dɛn ɛn fɔ ɔl di wan dɛn we de fa frɔm ɔl udat di Masta wi Gɔd go kɔl.” 

 

4. I bin fɔ as bɔku as di Masta wi Gɔd go kɔl - ɔl Kristian dɛn na ɔl di ej dɛn. 

 Ɛfisian 2: 13 – “Bɔt naw na Krays Jizɔs we bin de fa, dɛn dɔn briŋ am kam nia tru Krays in blɔd.” 

 

D. Tide, if yu de insay Krays, yu dɔn baptayz fayn fayn wan wit di Spirit. Bɔt ustɛm? na di de we dɛn kɔl Pɛntikɔst. 
Bɔt aw? Na di sem we Jizɔs day fɔ yu 2,000 ia bifo dis tɛm. Yu bin gɛt di bɛnifit fɔ Krays in day we yu bi Kristian. 
Dɛn bin tɔn di spirit pan ɔl di bɔdi 2,000 ia bifo dis tɛm. Yu bin gɛt di bɛnifit fɔ dis ɔtpɔt we yu bi Kristian. 

 

vii we de na di wɔl. Baptism wit di spirit nɔ min “risiv mirekul pawa frɔm di Spirit”. 

Lyuk 24: 49 – “A go sɛn yu wetin mi papa dɔn prɔmis yu; Bɔt de na di siti te yu dɔn wɛr pawa frɔm ɔp ɔp.” 

 

Dis nɔ de se di prɔmis we di Papa prɔmis na di sem tin wit “rɛsiv pawa”. I se dɛn tu tin ya go apin so dat dɛn fɔ 
de na Jerusɛlɛm. Di spirit bin gi pawa bifo Pɛntikɔst bɔt di baptizim wit di spirit nɔ bin apin bifo Pɛntikɔst. 

 

B. Jizɔs gi di Spirit ɛn di Spirit gi pawa bɔt di baptizim na wetin Jizɔs du ɛn nɔto wetin di Spirit du. 

C. Nɔto ɔl Kristian dɛn mirekul bɔt ɔl Kristian dɛn bin gɛt di spirit. 

 



D. Bikɔs di baptizim wit di Spirit na wan spɛshal istri ivin, i nɔ mek sɛns fɔ tɔk bɔt “risiv Oli Spirit baptizim”. Di 
Baybul nɔ ɛva yuz da kayn wɔd de. Aw yu go ebul fɔ gɛt wan past istri ivent? Wi kin gɛt di Spirit ɔ wi kin gɛt gift 
frɔm di Spirit bɔt wi nɔ go ebul fɔ gɛt di “baptism of the spirit”. 

 

viii. Wi nid fɔ difrɛns bitwin di “baptizim wit di spirit” we na bin Jizɔs in wok, ɛn gi pawa, we na wok we di Spirit 
de du. 

a fɔ di wan dɛn we de na di wɔl. Dis na di mistek we bɔku pipul dɛn kin mek pas ɔl na di maynd fɔ bɔku pipul dɛn 
- we de kɔnfyus wetin Jizɔs du wit di spirit (baptayz ɔ tɔn am) ɛn wetin di Spirit du wans dɛn dɔn tɔn am ɔ mek 
am avaylabl. 

 

B. Fɔ ɛgzampul, di Spirit bin gi mirekul pawa to pipul dɛn fɔ tɔk insay ɔda langwej dɛn ɛn mɛn di wan dɛn we sik. 

 

C. Di Spirit de sial biliva dɛn pan Krays, de insay di ridim, inspɛkt di apɔsul ɛn prɔfɛt dɛn, kɔmfɔt ɛn gayd dɛn, ɛn 
ɔda tin dɛn bɔt nɔ pan dis dɛn kɔl “di baptizim”. 

d fɔ di wan dɛn we de wok. Di baptizim na wetin Jizɔs du wit di spirit di de fɔ Pɛntikɔst - i tɔn am kɔmɔt pan ɔl di 
bɔdi. 

 

E. Insay di Baybul, we di Spirit kam dɔŋ pan pɔsin, kam pan pɔsin ɔ fɔdɔm pan pɔsin, da pɔsin de gɛt divayn 
pawa. 

1. I kam dɔŋ pan Jizɔs ɛn i du mirekul: 

Matyu 3: 16 – “As Jizɔs baptayz, i go ɔp kɔmɔt na di wata. Da tɛm de, ɛvin opin, ɛn i si Gɔd in Spirit de kam dɔŋ 
lɛk dɔv ɛn layt pan am.” 

Lyuk 3:22 – “Di Oli Spirit kam dɔŋ pan am insay bɔdi fɔm lɛk dɔv. Ɛn wan vɔys kɔmɔt na ɛvin se: ‘Una na mi pikin, 
we a lɛk; Wit yu ai am wel gladi'.” 

Mak 1: 10 – “As Jizɔs bin de kam ɔp kɔmɔt na di wata, i si ɛvin de rɔtin ɛn di spirit de kam dɔŋ pan am lɛk dɔv.” 

John 1:32 – “Den Jɔn gi dis tɛstimoni: ‘A si di Spirit de kam dɔŋ frɔm ɛvin as dɔv ɛn kɔntinyu fɔ de pan am’.” 

Lyuk 4: 18 – “Di Masta in Spirit de pan mi, bikɔs i dɔn anɔynt mi fɔ prich gud nyus to di po pipul dɛn. I dɔn sɛn mi 
fɔ prɛd fridɔm fɔ di prizina dɛn ɛn fɔ mek dɛn gɛt bak di say we dɛn si fɔ di blaynd pipul dɛn, fɔ fri di wan dɛn we 
dɛn de ɔpres” 

2. Simiɔn bin tɔk bɔt wetin rayt: 

Lyuk 2: 25-27 – “Naw wan man bin de na Jerusɛlɛm we dɛn kɔl Simiɔn, we bin de du wetin rayt ɛn we bin de 
wɔship Gɔd wit ɔl in at. I bin de wet fɔ mek Izrɛl kɔrej am, ɛn di Oli Spirit bin de pan am. I bin dɔn sho am bay di 
Oli Spirit se i nɔ go day bifo i si di Masta in Krays. Di Spirit bin muf am, i bin go insay di tɛmpul kɔt. We di mama 
ɛn papa bin briŋ di pikin Jizɔs fɔ du fɔ am wetin di kɔstɔm fɔ di lɔ se dɛn fɔ du.” 

3. Meri bin tink bɔt Jizɔs: 



Lyuk 1: 35 – “Di enjɛl ansa se, ‘Di Oli Spirit go kam pan yu, ɛn di pawa we di wan dɛn we gɛt ay ay wil gɛt pas yu. 
So dɛn go kɔl di Oli Wan, dɛn go kɔl am Gɔd in Pikin.” 

4. Di Apɔsul dɛn bin gɛt pawa. 

 Akt 1: 8 – “Bɔt yu go gɛt pawa we di Oli Spirit kam pan yu; Ɛn una go bi mi witnɛs dɛn na Jerusɛlɛm, ɛn na ɔl di 
Ju ɛn Sameria, ɛn to di ɛnd dɛn na di wɔl.” 

5. Dɛn bin de tɔk insay langwej dɛn: 

Akt 2: 3-4 – “Dɛn si wetin tan lɛk se na tɔŋ we gɛt faya we separet ɛn kam fɔ rɛst pan ɛni wan pan dɛn. Dɛn ɔl bin 
ful-ɔp wit di Oli Spirit ɛn bigin fɔ tɔk ɔda langwej dɛn as di Spirit mek dɛn ebul fɔ tɔk.” 

6. Dɛn bin du sayn dɛn: 

 Akt 8: 16 – “Bikɔs di Oli Spirit nɔ bin dɔn kam pan ɛni wan pan dɛn yet; Dɛn bin jɔs dɔn baptayz insay di Masta 
Jizɔs in nem.” 

7. Dɛn tɔk insay langwej dɛn: 

Akt 10: 44-45 – “Wɛl Pita bin stil de tɔk dɛn wɔd ya, di Oli Spirit kam pan ɔl di wan dɛn we yɛri di mɛsej. Di wan 
dɛn we bin de na di sakɔmsayz biliva dɛn we bin kam wit Pita bin sɔprayz fɔ si se dɛn dɔn tɔn di gift we di Oli 
Spirit gi dɛn ivin pan di pipul dɛn we nɔto Ju.” 

8. Dɛn bin de tɔk insay langwej dɛn ɛn tɔk wetin dɛn tɔk: 

 Akt 19: 6-7 – “We Pɔl put in an pan dɛn, di Oli Spirit kam pan dɛn, ɛn dɛn de tɔk insay langwej ɛn tɔk wetin dɛn 
tink.” 

 

NOTE: Insay Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 8, dɛn bin pik di Apɔsul dɛn mɔ fɔ si Jizɔs in layf bak. 

Dem bin gɛt kwalifayeshɔn: Lyuk 24:48; Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 8; 1 Jɔn In Fɔs Lɛta 1: 1-2 ɛn di wan dɛn we 
gɛt fɔ du wit di tin dɛn we dɛn tɔk: Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 12; Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 9: 1; Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 
21, 22; Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 8: 18. They and only they had the power to make the Spirit fall on someone by 
the laying on of hands (and so to give power). 

 

IX. Which Baptism Is The “One Baptism” Of Ephesians 4:4-6? “There is one body and one Spirit- just as you 
were called to one hope when you were called - one Lord, one faith, one baptism; one God and Father of all, 
who is over all and through all and in all.” 

BAPTISM IN WATA (IN DI NEM FƆ JIZƆS): 

A. Na mɔtalman du am 

Matyu 28: 19 – “So una go mek ɔl di neshɔn dɛn bi disaypul, ɛn baptayz dɛn insay di Papa ɛn di Pikin ɛn di Oli 
Spirit in nem.” 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 8: 38 – “Ɛn i tɛl dɛn fɔ stɔp di chariɔt. Dɔn Filip ɛn di bigman go dɔŋ di wata ɛn Filip 
baptayz am.” 



1 Lɛta Fɔ Kɔrint 1: 14-16 – “A gladi we a nɔ baptayz ɛni wan pan una pas Krispɔs ɛn Geya, so nɔbɔdi nɔ go se una 
baptayz insay mi nem. (Yɛs, a bin baptayz Stivin in os bak; pas dat, a nɔ mɛmba if a baptayz ɛni ɔda pɔsin.)” 

B. Dɛn du am wit wata 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 8: 38-39 - “Ɛn i tɛl dɛn fɔ stɔp di chariɔt. Dɔn Filip ɛn di bigman go dɔŋ di wata ɛn Filip 
baptayz am. We dɛn kɔmɔt na di wata, Jiova in Spirit tek Filip go wantɛm wantɛm, ɛn di bigman nɔ si am igen, 
bɔt i go bifo wit gladi at.” 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 10: 47 – “Ɛnibɔdi go ebul fɔ mek dɛn pipul ya nɔ baptayz wit wata? Dɛn dɔn gɛt di Oli 
Spirit jɔs lɛk wi.” 

C. I apin bɔku tɛm (wit ɛvri kɔnvɛnshɔn we dɛn dɔn rɛkɔd) 

D. Na kɔmand ɛn nɔto prɔmis 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 38 – “Pita ansa se, ‘Una ɔl ripɛnt ɛn baptayz insay Jizɔs Krays in nem fɔ fɔgiv una sin 
dɛn. Ɛn una go gɛt di gift we di Oli Spirit de gi una’.” 

Akt 22: 16 – “... ‘Ɛn naw wetin yu de wet fɔ? Una grap, baptayz ɛn was yu sin dɛn, ɛn kɔl in nem’.” 

E. Difinishɔn: Kristian baptizim na fɔ put pɔsin insay wata insay Jizɔs in nem (bay Jizɔs in pawa) fɔ fɔgiv sin. 
Ɔltɛm, wi kin gɛt fet ɛn ripɛnt bifo am. F. Sɔm tichin: 

Baptizim insay wata nid fɔ fɔgiv yu sin (Mak 16: 16; Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 38; 22: 16) 

Na fɔ pɔsin nɔmɔ we biliv baptizim (Akt 8: 37-8) 

Baptizim tinap fɔ bɛr pɔsin, fɔ put pɔsin insay wata. (Lɛta Fɔ Rom 6: 3-6) 

We wi baptayz, wi de go insay Krays. (Lɛta Fɔ Galeshya 3: 27) 

 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 4: 5 se “na wan baptizim nɔmɔ de”. Dis baptizim na baptizim na wata, bikɔs di baptizim wit di 
Spirit bin dɔn ɔlrɛdi apin ɛn i nɔ nid fɔ ripit am. Bɔt fɔ baptayz insay wata insay Jizɔs in nem, dɛn kin kɔntinyu fɔ 
baptayz ɛnitɛm we pɔsin bi Kristian. 

 

X. Yu tink se na di apɔsul dɛn nɔmɔ dɛn bin prɔmis di baptizim wit di spirit? 

Sɔm pipul se na di apɔsul dɛn nɔmɔ dɛn bin prɔmis “Holy Spirit baptism”. Di “baptizim fɔ di Spirit” fɔ dɛn pipul 
ya na we sɔmbɔdi gɛt di pawa frɔm di Spirit as inspɛkshɔn, rivyu, mirekul, ɛn ɔda tin dɛn Bɔt prɔblɛm wit dis 
aidia de. Fɔs, di wɔd “baptizim wit di Spirit” nɔ de na di Baybul. Ɔl di transleshɔn dɛn gɛt “baptizim wit di Spirit” 
ɔ “baptizim wit di Spirit.” I nɔto baptizim we di Spirit de du, bɔt bifo dat, na baptizim usay dɛn de yuz di Spirit. 
Insay di prɔmis dɛn na di Ol Tɛstamɛnt, na di Spirit go kɔmɔt ɛn dis go klia bay di mirekul gift dɛn we di Spirit go 
gi. I fɔ de na wi maynd wetin na we dɛn tɔn am – nɔto bin gift, bɔt bifo dat, na di Spirit. Di prɔmis na bin di Spirit 
ɛn nɔto di gift dɛn we di Spirit go sheb afta dɛn dɔn tɔn am. Dɛn bin dɔn ɔlrɛdi gi mirekul ɛn gift dɛn lɔng tɛm 
bifo dis baptizim, bɔt wetin dɛn bin dɔn prɔmis bin apin da de de nɔmɔ ɛn nɔto bifo. Te da de de, dɛn nɔ bin ɛva 
tɔn di Spirit fɔ ɔlman, bɔt frɔm da de de ɔlman kin gɛt di Spirit. Di wɔd dɛn we Jizɔs tɔk na Di Apɔsul Dɛn Wok 
[Akt] 1: 4-5 sho se di Papa in prɔmis ɛn di baptizim wit di Spirit na bin di sem tin. We di apɔsul dɛn bin gɛt di 
Spirit na Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2, Pita bin tɔk na vas 16 se di prɔfɛsi we Joɛl bin tɔk (di prɔmis we di Papa bin 
dɔn prɔmis) bin de kam tru. Dis gri wit di wɔd dɛn we Jizɔs tɔk insay Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 4-5 – “Wan tɛm, 



we i bin de it wit dɛn, i gi dɛn dis kɔmand: ‘Una nɔ kɔmɔt na Jerusɛlɛm, bɔt una wet fɔ di gift we mi Papa prɔmis, 
we yu dɔn yɛri we a de tɔk bɔt. Jɔn bin baptayz wit wata, bɔt afta sɔm dez, una go baptayz wit di Oli Spirit’.” Pita 
gri wit Jɔn 7: 39 ɛn i tɔk klia wan se di prɔmis na fɔ tɔn di Oli Spirit. 

 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 33 – “I dɔn es ɔp to Gɔd in raytan, i dɔn gɛt di Oli Spirit we i dɔn prɔmis frɔm in Papa 
ɛn i dɔn tɔn wetin una de si ɛn yɛri naw” We Pita se: “dis we una de si ɛn yɛri”, i de yuz di tin dɛn we di Spirit de 
sho fɔ sho se di Spirit, infakt, dɛn bin tɔn am. Jizɔs bin tɔn di Spirit lɛk aw dɛn bin dɔn prɔmis am frɔm di Ol 
Tɛstamɛnt. Jɔn 7: 39 – “I bin min di Spirit we di wan dɛn we biliv pan am go gɛt leta. Te da tɛm de, dɛn nɔ bin 
dɔn gi [di Spirit], bikɔs Jizɔs nɔ bin dɔn gɛt glori yet.” 

 

Sɔm pan di wan dɛn we se di prɔmis fɔ baptayz wit di Spirit na di apɔsul dɛn nɔmɔ dɛn mek am, de afɛm se insay 
di pat dɛn usay Jizɔs tɔk bɔt dis, na di apɔsul dɛn nɔmɔ bin de (fɔ ɛgzampul, Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 4-5). Bɔt 
we Jizɔs bin de tɔk to di apɔsul dɛn, dis nɔ bin rili stɔp di prɔmis. Fɔ tru, we wi luk ɔl di vas dɛn we de tɔk bɔt dis 
baptizim, wi si se dis nɔ bin bi so. We Jɔn we bin de baptayz pipul dɛn bin de tɔk, i nɔ bin jɔs de tɔk to di apɔsul 
dɛn bɔt i bin de tɔk to di bɔku bɔku Ju pipul dɛn we bin de go fɔ mek i baptayz. ( Matyu 3: 1-12 ɛn Lyuk 3: 1516 ) 
We di apɔsul Jɔn bin tɔk bɔt di prɔmis (di baptizim wit di Spirit) na Jɔn 7: 39, nɔto di apɔsul dɛn nɔmɔ i bin tɔk 
bɔt. Di prɔmis we de na Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] nɔto jɔs sɔm pipul dɛn nɔmɔ, bɔt na prɔmis fɔ ɔl di wan dɛn we 
dɔn sev. Wan rizin we mek sɔm pipul dɛn tink se i bin smɔl na bikɔs dɛn nɔ ɔndastand se di baptizim wit di Spirit 
nɔto fɔ sheb gift dɛn (ɛgz. langwej dɛn) ɔ na mirekul tin. 

 

1. Aw pɔsin kin baptayz wit di Oli Spirit? 

A. ____ We Krays tɔn di Oli Spirit pan ɔl mɔtalman 

B. ____ We pɔsin yɛri, ɔndastand, di Gɔspɛl 

C. ____ We pɔsin tɔn dɛn layf to Krays 

D. ____ Bay we yu put yu insay Jizɔs in nem 

 

2. Ustɛm/di baptizim wit di Oli Spirit apin? A. ____ We di Oli Spirit de du sɔntin pan pɔsin. 

B.____ Ɛvri tɛm we pɔsin biliv pan Krays. 

C. ____ We pɔsin day fɔ sin, dɛn bɛr am bay we i de insay wata ɛn Gɔd gi am layf bak insay Krays 

D. ____ We di wɔl bin fɔs yɛri se fɔgiv sin de bikɔs Krays day, bɛr am, i gɛt layf bak ɛn i go ɔp na ɛvin. 

 

3. Udat gɛt di Oli Spirit we Krays dɔn tɔn? 

 A.____ Na wan wan pipul dɛn nɔmɔ we dɛn dɔn pik 

 B ____ Ɔl mɔtalman we de obe Krays in kɔl fɔ fri, di Gɔspɛl mɛsej. 

 



4. Na pipul dɛn nɔmɔ we dɛn gi spɛshal pawa fɔ du mirekul dɛn dɔn baptayz wit di Oli Spirit? 

 T. _____ F. _____ 

 

5. Baptizim we dɛn tɔk bɔt insay ɛvri Nyu Tɛstamɛnt fɔ kɔnvɛnshɔn na: A. ___ Wan immersion, total submersion. 

B. ___ Dɛn kin du am na wata 

C. ___ Na man du am 

D. ___ Wan prɔmis 

E. ___ Wan kɔmand 

F. ___ Ɔl di wan dɛn we de ɔp 

G.___ A, B ɛn C 

H. __ A, B, C ɛn D 

I. ___ A, B, C ɛn E 

 

 

DI OL SPIRIT INSAY KRISTIAN IN LAIF 

Lɛsin 5 

We Jizɔs tɔn di Spirit pan ɔl mɔtalman di de fɔ Pɛntikɔst, di Oli Spirit bigin in ministri na di layf fɔ di Kristian dɛn. 
Ɔl di wan dɛn we biliv, ripɛnt ɛn baptayz bin gɛt di Spirit as gift frɔm Gɔd. “Pita ansa se, ‘Una ɔl ripɛnt ɛn baptayz 
insay Jizɔs Krays in nem fɔ fɔgiv una sin dɛn. Ɛn una go gɛt di gift we di Oli Spirit de gi una’.” (Di Apɔsul Dɛn Wok 
[Akt] 2: 38) 

 

Wetin na di gift we di Oli Spirit de gi we dɛn tɔk bɔt na Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 38? Nɔto di mirekul pawa we 
Pɔl bin tɔk bɔt na Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 12 ɛn we Jizɔs bin prɔmis na Mak 16: 17-20. Dis klia bikɔs dɛn prɔmis di gift 
fɔ di Oli Spirit we de na Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 38 fɔ ‘ɔlman’ we bin baptayz insay Jizɔs in nem ( Di Apɔsul 
Dɛn Wok [Akt] 2: 39, 5: 32 ) bɔt na tru tin we dɛn kɔnfyus se mirekul gift dɛn nɔ bin baptayz we dɛn gi ɔl di wan 
dɛn we baptayz. Ɛn ɔl di wan dɛn we bin baptayz na wata nɔ bin de tɔk difrɛn langwej dɛn, prɔfɛsi ɔ mɛn sik dɛn. 
So, dis gift, we de na Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 38, nɔto mirekul gift lɛk aw i de na Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 12. 

 

Di gift fɔ di Oli Spirit, we dɛn prɔmis na Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 38 na di prɔmis fɔ di insay prezɛns fɔ Gɔd in 
Spirit insay di layf we di Kristian dɛn gɛt. Di Spirit, we dɛn gi wi we wi baptayz, de gi wi nyu spiritual layf, wit nyu 
bɔn, ɛn In pasɔnal indwelling. 

 

 I. Di Spirit de mek wi gɛt nyu layf (i de mek wi bɔn bak insay nyu layf) ɔ i de mek wi nyu. Dis na pat pan wi 
kɔnvɛnshɔn. 



Taytɔs 3: 5-6 – “I nɔ sev wi bikɔs ɔf wetin wi du, bɔt bikɔs i sɔri fɔ wi. I sev wi tru di was we i was wi fɔ bɔn bak ɛn 
fɔ mek wi gɛt nyu layf bay di Oli Spirit, we i tɔn to wi wit fri-an tru Jizɔs Krays we na wi Seviɔ.” 

Jɔn 3: 5 – “Jizɔs ansa se, ‘A de tɛl una se, nɔbɔdi nɔ go ebul fɔ go insay Gɔd in Kiŋdɔm pas wata ɛn Spirit bɔn am’.” 

 

Lɛta Fɔ Rom 6: 1-6 – “Wetin wi go se, so? Wi go kɔntinyu fɔ sin so dat di gudnɛs go bɔku? Na so i bi! Wi day fɔ 
sin; aw wi go liv insay de igen? Ɔ yu nɔ no se wi ɔl we baptayz insay Krays Jizɔs bin baptayz insay in day? So dɛn 
bɛr wi wit am tru baptizim fɔ day so dat, jɔs lɛk aw Krays bin gɛt layf bak tru di Papa in glori, wisɛf go liv nyu layf. 
If wi dɔn gɛt wanwɔd wit am lɛk dis we i day, wi go gɛt wanwɔd bak wit am we i gɛt layf bak. Wi no se dɛn bin 
nel wi ol layf wit am so dat i go dɔnawe wit sin bɔdi, so dat wi nɔ go bi slev to sin igen.” 

 

Dis skripchɔ dɛn de sho aw pɔsin kin krɔs in ol sin layf. Fɔ fala dis day dɛn bɛr am bay we dɛn put am insay wata 
ɛn gɛt layf bak frɔm di wata grev fɔ baptizim we dɛn gi am nyu layf (bɔn bak) ɛn jɔyn wit Krays insay In Bɔdi, di 
Chɔch. 

 

II. Di Spirit de liv insay ɔ de insay Kristian dɛn, pasɔnal. A. Jizɔs bin prɔmis dis. 

Jɔn 7: 37-39 – “Di las ɛn big de fɔ di Fɛstival, Jizɔs tinap ɛn tɔk lawd wan se, ‘If ɛnibɔdi tɔsti, mek i kam to mi ɛn 
drink. Ɛnibɔdi we biliv pan mi, lɛk aw di Skripchɔ dɔn tɔk, wata we gɛt layf go kɔmɔt insay am.’ We i tɔk dis, i min 
di Spirit, we di wan dɛn we biliv pan am go gɛt leta. Te da tɛm de, dɛn nɔ bin dɔn gi [di Spirit], bikɔs Jizɔs nɔ bin 
dɔn gɛt glori yet.” 

Jɔn 14: 16-20 – “A go aks di Papa, ɛn i go gi una ɔda advaysa fɔ de wit una sote go, we na di Spirit we de tɔk tru. 
Di wɔl nɔ go ebul fɔ tek am, bikɔs i nɔ de si am ɛn i nɔ no am. Bɔt una no am, bikɔs i de liv wit una ɛn i go de 
insay una. A nɔ go lɛf una as pikin dɛn we nɔ gɛt mama ɛn papa; A go kam to yu. I nɔ go te igen, di wɔl nɔ go si 
mi igen, bɔt una go si mi. Bikɔs a de alayv, unasɛf go liv.” B. Dis prɔmis bin apin. 

Akt 2: 38-41 – “Pita ansa se, ‘Una ɔl ripɛnt ɛn baptayz insay Jizɔs Krays in nem fɔ fɔgiv una sin. Ɛn yu go gɛt di gift 
we di Oli Spirit de gi yu. Di prɔmis na fɔ yu ɛn yu pikin dɛn ɛn fɔ ɔl di wan dɛn we de fa-fɔ ɔl di wan dɛn we PAPA 
GƆD we na wi Gɔd go kɔl.’ Wit plɛnti ɔda wɔd dɛn i bin wɔn dɛn; ɛn i beg dɛn se, ‘Una sev unasɛf frɔm dis 
jɛnɛreshɔn we dɔn rɔtin.’ Di wan dɛn we bin gri fɔ tek in mɛsej bin baptayz, ɛn na lɛk tri tawzin pipul dɛn bin ad 
pan dɛn nɔmba da de de.” 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 5: 32 – “Wi na witnɛs fɔ dɛn tin ya, ɛn na so di Oli Spirit we Gɔd dɔn gi to di wan dɛn 
we de obe am.” 

Lɛta Fɔ Rom 8: 9-11 – “Bɔt nɔto di sinful we aw una de kɔntrol una, bɔt na di Spirit de kɔntrol una if di 

Gɔd in Spirit de liv insay una. Ɛn if ɛnibɔdi nɔ gɛt Krays in Spirit, i nɔ bi Krays in yon. Bɔt if Krays de insay una, una 
bɔdi dɔn day bikɔs ɔf sin, bɔt una spirit de alayv bikɔs una de du wetin rayt. Ɛn if di wan we gi layf bak to Jizɔs in 
Spirit de liv insay una, di wan we gi layf bak to Krays go gi layf bak to una bɔdi we de day tru in Spirit we de liv 
insay una.” 

Lɛta Fɔ Galeshya 3: 2-5 – “A want fɔ lan jɔs wan tin frɔm una: Una gɛt di Spirit bay we una fala di lɔ, ɔ bikɔs una 
biliv wetin una yɛri? Yu so fulman? Afta yu bigin wit di Spirit, yu de tray naw fɔ rich yu gol bay mɔtalman tray? 
Yu dɔn sɔfa so fɔ natin-if i rili sɔfa fɔ natin? Yu tink se Gɔd de gi una in Spirit ɛn du mirekul wit una bikɔs una de 
fala di lɔ, ɔ bikɔs una biliv wetin una yɛri?” 



Galeshya 3: 26-29 – “Una ɔl na Gɔd in pikin dɛn bikɔs una gɛt fet pan Krays Jizɔs, bikɔs una ɔl we baptayz insay 
Krays dɔn wɛr Krays. Nɔto Ju, Grik, slev, fri, man ɔ uman, bikɔs una ɔl na wan pan Krays Jizɔs. If una na Krays in 
yon, dat min se una na Ebraam in pikin, ɛn una go gɛt di prɔpati akɔdin to wetin i prɔmis.” 

Lɛta Fɔ Galeshya 4: 5-6 – “Bikɔs una na pikin dɛn, Gɔd sɛn in Pikin in Spirit insay wi at, di Spirit we de kɔl, ‘Aba, 
Papa.’ So yu nɔto slev igen, bɔt yu na bɔy pikin; ɛn bikɔs yu na bɔy pikin, Gɔd dɔn mek yu bi pɔsin we go gɛt di 
prɔpati.” 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 6: 19-20 – “Una nɔ no se una bɔdi na tɛmpul fɔ di Oli Spirit we de insay una, we Gɔd dɔn gi una? 
Yu nɔto yu yon; dɛn bin bay yu wit prayz. So, ɔnɔ Gɔd wit yu bɔdi.” 

1 Lɛta Fɔ Tɛsalonayka 4: 7-8 – “Gɔd nɔ kɔl wi fɔ lɛ wi nɔ klin, bɔt i kɔl wi fɔ liv oli layf. So, ɛnibɔdi we nɔ gri wit dis 
instrɔkshɔn nɔ de rijek mɔtalman, bɔt na Gɔd we de gi una in Oli Spirit.” 

 

C. In prezɛns insay wi na Gɔd in sil (In stamp ɔ mak fɔ gri ɛn ɔna). Dis kin mek wi fil sef. 

 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 1: 13 – “Una bin de insay Krays we una yɛri di trut wɔd, we na di gud nyuz fɔ sev una. We una bin 
biliv, dɛn bin mak una wit wan sil, we na di Oli Spirit we i bin dɔn prɔmis.” 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 4: 30 – “Una nɔ mek Gɔd in Oli Spirit, we dɛn bin dɔn sial una wit fɔ di de we una go fri.” 

Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 1: 21-22 – “Na Gɔd de mek wi ɛn una tinap tranga wan insay Krays. I anɔynt wi, put in sil 
pan wi, ɛn put in Spirit na wi at as dipɔsit, we de gi garanti fɔ wetin gɛt fɔ apin.” Di Spirit nɔ de sial wi; bifo dat, 
di Papa de sial wi wit di Spirit. Di Spirit na di stamp ɔ mak we de sho se wi na Gɔd in yon. Aw wi go no se dɛn 
dɔn stamp wi? Gɔd bin se wi na so! 

1 Jɔn 4: 10-13 – “Mi padi dɛn, bikɔs Gɔd lɛk wi so, wisɛf fɔ lɛk wisɛf. Nɔbɔdi nɔ ɛva si Gɔd; bɔt if wi lɛk wisɛf, Gɔd 
de liv insay wi ɛn in lɔv go kɔmplit insay wi. Wi no se wi de liv insay am ɛn insɛf de insay wi, bikɔs i dɔn gi wi in 
Spirit.” 

 

D. Di Oli Spirit, we Gɔd gi di Kristian, na di wan we rili want fɔ gɛt wi prɔpati. Dis de gi wi op. Dis “earnest” na di 
dawɔn pe, we dɛn kin gi as garanti se dɛn go gi di tɔtal blɛsin. Na di garanti se wan de wi go gɛt In glori. 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 1: 14 – “We na dipɔsit we de gi garanti fɔ wi prɔpati te wi fri di wan dɛn we na Gɔd in prɔpati-fɔ 
prez in glori.” 

Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 1: 22 – “I anɔynt wi, i put in sil pan wi, ɛn put in Spirit insay wi at as ples fɔ kip am, fɔ mek 
wi no wetin gɛt fɔ apin.” 

Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 5: 5 – “Na Gɔd mek wi fɔ dis rizin ɛn gi wi di 

Spirit as dipɔsit, we de gi wi wetin gɛt fɔ apin.” 

 

III. I de mek wi trɛnk wit pawa we de insay di pɔsin we de insay wi. 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 3: 16 – “A de pre fɔ mek i gi una trɛnk wit pawa tru in Spirit we de insay una insay.” 



 

IV. I de ɛnkɔrej wi. 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 9: 31 – “Dɔn di chɔch ɔlsay na Judia, Galili ɛn Samɛri bin ɛnjɔy pis. I bin gɛt trɛnk; ɛn we 
di Oli Spirit bin ɛnkɔrej am, i bin de bɔku, ɛn i bin de fred Jiova.” 

 

V. I de chenj wi fɔ tan lɛk Krays. 

We di Spirit de liv insay wi, i de chenj wi to di kayn we aw Gɔd tan, i tan lɛk am ɛn i de mek in frut insay wi: lɔv, 
gladi at, pis, bia, saful, gudnɛs, fet, saful ɛn kɔntrol wisɛf. 

Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 3: 18 – “Ɛn wi we nɔ de kɔba wi fes we de sho PAPA GƆD in glori, wi de chenj to am wit glori 
we de go ɔp ɔltɛm, we kɔmɔt frɔm di Masta, we na di 

Spirit.” 

Lɛta Fɔ Galeshya 5: 22-23 – “Bɔt di frut we di Spirit de gi na lɔv, gladi at, pis, peshɛnt, gud, gud, fetful, ɔmbul ɛn 
kɔntrol yusɛf. No lɔ nɔ de agens dɛn kayn tin ya.” 

 

A. LƆV: I kɔmɔt frɔm di Spirit. 

Bɔku pipul dɛn kin tink se lɔv na filin ɔ filin we pɔsin kin fil to pɔsin. Bɔt di lɔv we na di frut we di Spirit de gi nɔto 
filin ɔ filin, bikɔs yu nɔ go ebul fɔ kɔmand filin ɛn dɛn kɔmand wi fɔ lɛk. Lɔv min fɔ du wetin rayt. Na fɔ praktis (di 
golden rule). Matyu 7: 12 – “So pan ɔltin, du ɔda pipul dɛn wetin una want mek dɛn du to una, bikɔs na dis de 
sho di Lɔ ɛn di Prɔfɛt dɛn.” Krays in disaypul kin gɛt dis kayn lɔv na in layf. I kin lɛk Gɔd wit ɔl in at ɛn ivin in ɛnimi 
dɛn. I kin du am bikɔs Gɔd de kɔmand am ɛn in Oli Spirit de liv insay in bɔdi so dat i go mek di Spirit in frut we na 
lɔv. Wan gud we fɔ ɛksplen lɔv na fɔ rid wetin lɔv de du. 

Lɛta Fɔ Rom 5: 5 – “Di op nɔ de mek wi at pwɛl, bikɔs Gɔd dɔn put in lɔv na wi at bay di Oli Spirit we i gi wi.” 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 13: 4-7 – “Lɔv de peshɛnt, lɔv de du gud. I nɔ de jɛlɔs, i nɔ de bost, i nɔ de prawd. I nɔ rud, i nɔ de 
luk fɔ insɛf, i nɔ izi fɔ vɛks, i nɔ de kip ɛni rɛkɔd fɔ di bad tin dɛn we i dɔn du. Lɔv nɔ kin gladi fɔ bad bɔt i kin gladi 
fɔ di trut. I de protɛkt ɔltɛm, i de abop pan am ɔltɛm, i de op ɔltɛm, i de bia ɔltɛm.” 

 

B. JOY: Na di rizulyt of di Spirit. 

Gladi de kɔmɔt frɔm di no se Gɔd in pawa dɔn du fɔ am. Di wok we di Oli Spirit de du na fɔ gi di wan dɛn we biliv 
di gladi at we Krays bin mek dɛn gɛt. 

 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 13: 52 – “Di disaypul dɛn bin gladi ɛn di Oli Spirit bin ful-ɔp.” 

1 Lɛta Fɔ Tɛsalonayka 1: 6 – “Una falamakata wi ɛn PAPA GƆD; pan ɔl we yu bin de sɔfa bad bad wan, yu bin 
wɛlkɔm di mɛsej wit di gladi at we di Oli Spirit bin gi yu.” 

 

C. PIS: I kɔmɔt frɔm di Spirit. Na di sikyɔriti we wi gɛt fɔ win Gɔd ɔltɛm. 



Lɛta Fɔ Rom 14: 17 – “Gɔd in Kiŋdɔm nɔto fɔ it ɛn drink, bɔt na fɔ du wetin rayt, pis ɛn gladi at insay di Oli Spirit.” 

Lɛta Fɔ Filipay 4: 5-7 – “Una nɔ wɔri bɔt ɛnitin, bɔt pan ɔltin, una fɔ pre ɛn beg ɛn tɛl Gɔd tɛnki. Ɛn Gɔd in kolat 
we pas ɔl di sɛns, go protɛkt una at ɛn una maynd insay Krays Jizɔs.” 

Lɛta Fɔ Rom 8: 37 – “Nɔ, pan ɔl dɛn tin ya, wi de win pas ɔlman tru di wan we lɛk wi.” 

 

Jizɔs prɔmis se, “A de gi yu mi pis” (Jɔn 14: 27). Dis frut we di Oli Spirit de gi nɔ dipen pan di tin dɛn we de apin 
na dis layf bikɔs na di “pis we Gɔd de gi” we Gɔd in Spirit de gi. 

 

D. PESHƆN: Na fɔ fɔgiv. Na fɔ sho se wi de bia wit peshɛnt we ɔda pipul dɛn nɔ de du wetin rayt. Na peshɛnt 
ɔnda di prɛshɔn we di provokeshɔn de gi. Na di Oli Spirit nɔmɔ wi go ebul fɔ du di lɔ we pas fɔ fɔgiv. Di Spirit kin 
gi wi di peshɛnt we Gɔd gɛt fɔ sinful pipul dɛn. 

Lɛta Fɔ Rom 2: 4 – “Ɔ yu de sho se yu nɔ lɛk di jɛntri we in gudnɛs, i de bia ɛn peshɛnt, we yu nɔ no se Gɔd in 
gudnɛs de mek yu ripɛnt?” 

Lɛta Fɔ Rom 9: 22 – “Wetin if Gɔd disayd fɔ sho in wamat ɛn mek pipul dɛn no in pawa, bia wit big big peshɛnt 
di tin dɛn we in vɛksteshɔn rɛdi fɔ pwɛl?” 

 

E. KINDƐNS: Na fɔ want fɔ du gud ɛn nɔ fɔ du bad to ɔda pipul dɛn. Na lɔv we wi de du. Wan gud we fɔ mek di 
Gɔd gladi na fɔ du gud to In ɔda pikin dɛn. 

 

F. GUDNƐS: Dis kwaliti difrɛn frɔm gudnɛs as di tin dɛn we pɔsin want fɔ du difrɛn frɔm di tin dɛn we pɔsin de 
du. Benignancy na intenshɔn, gudnɛs na akshɔn. Fɔ bi gud na fɔ praktis wetin gud. 

Matyu 25: 34-36 – “Dɔn di Kiŋ go tɛl di wan dɛn we de na in raytan se, ‘Una we mi Papa dɔn blɛs, kam; tek yu 
prɔpati, di kiŋdɔm we dɛn dɔn rɛdi fɔ yu frɔm we dɛn mek di wɔl. Bikɔs a bin angri ɛn yu gi mi sɔntin fɔ it, a bin 
tɔsti ɛn yu gi mi sɔntin fɔ drink, a bin strenja ɛn yu invayt mi fɔ kam insay, a bin nid klos ɛn yu bin de wɛr mi klos, 
a bin sik ɛn yu bin de kia fɔ mi, A bin de na prizin ɛn yu kam fɔ kam fɛn mi’.” 

 

Gudnɛs na lɔv insay benevolence acts to ɔda pipul dɛn. Pita bin se Jizɔs bin de waka rawnd de du gud. Banabas 
na bin gud man, i bin ful-ɔp wit di Oli Spirit ɛn fet (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 11: 24 – “I bin gud man, i bin ful-ɔp 
wit di Oli Spirit ɛn fet, ɛn dɛn bin briŋ bɔku bɔku pipul dɛn to di Masta”). If mɔ Kristian dɛn bin gɛt dis frut we di 
Oli Spirit de gi, mɔ pipul dɛn bin fɔ dɔn tɔn to Krays. 

 

G. FƐTFULNƐS: I min fɔ bi pɔsin we de biɛn pɔsin, we fit fɔ bi pɔsin, we pɔsin kin abop pan, we pɔsin kin abop 
pan. Na smɔl tin dɛn nɔmɔ de na di 

Kristian layf we impɔtant pas fɔ fetful. Gɔd go blɛs di fetful savant. Fɔ tru, fɔ fetful min fɔ ful-ɔp wit fet te di ɛnd. 
Jizɔs na wi ɛgzampul fɔ fetful. 

Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 4: 2 – “Naw dɛn fɔ fetful to di wan dɛn we dɛn dɔn abop pan.” 



Matyu 25: 23 – “In masta ansa am se, ‘We gud ɛn fetful savant, yu dɔn du wɛl! Yu dɔn fetful wit sɔm tin dɛn; A 
go put yu in chaj ɔf bɔku tin dɛn. Una kam sheb una masta in gladi at!’” 

Di Ibru Pipul Dɛn 3: 1-4 – “So, oli brɔda dɛn, we de tek pat pan di kɔl fɔ go na ɛvin, una fɔ tink bɔt Jizɔs, di apɔsul 
ɛn ay prist we wi de kɔnfɛs. I bin fetful to di wan we pik am, jɔs lɛk aw Mozis bin fetful na ɔl Gɔd in os. Dɛn dɔn si 
se Jizɔs fit fɔ gɛt ɔnɔ pas Mozis, jɔs lɛk aw pɔsin we bil os gɛt ɔnɔ pas di os.” 

 

H. JƐNTƐNS: I min “fɔ de ɔnda Gɔd in kɔntrol.” Fɔ ɔmbul nɔto fɔ wikɛd, bɔt na trɛnk we Gɔd de kɔntrol. Mozis na 
ɛgzampul fɔ ɔmbul. Di Kristian we gɛt dis frut we di Spirit de gi, dɛn tren am fɔ obe Gɔd in ɔda lɔ dɛn, ɛn i nɔ go 
kɔmplen. 

 

I. WETIN FƆ KONTROL SƐLF: Wi nɔ go ebul fɔ obe Gɔd if wi nɔ kɔrɛkt wi. Insay Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 9: 25 wi si 
ɛgzampul fɔ dis gud kwaliti - “Ɛvribɔdi we de kɔmpit na di gem dɛn de go insay strikt trenin. Dɛn kin du am fɔ gɛt 
krawn we nɔ go las; bɔt wi de du am fɔ gɛt krawn we go las sote go” Fɔ kɔntrol yusɛf, tru di Oli Spirit, de ɛp di 
Kristian fɔ krɔs di ol man, wit in ol abit dɛn, so dat di nyu man go rayz insay nyu layf. 

 

Pan ɔl we dis pat na Galeshya de tɔk bɔt di frut we di Spirit de gi, wi gɛt wok fɔ du fɔ mek i go bifo. Wi wok na fɔ 
wok nia di Spirit. Aw di Spirit de wok? I de wok bay di Wɔd ɛn I de beg fɔ wi. Lɛta Fɔ Galeshya 5 min se pan ɔl we 
wi de lisin to di Wɔd we Spirit inspɛkt ɛn waka insay In instrɔkshɔn dɛn, dis kwaliti de divɛlɔp insay wi sol. 

Pita In Fɔs Lɛta 1: 5-8 – “Una gɛt fet wit Gɔd in pawa te di sev we rɛdi fɔ sho insay di las tɛm go kam. Fɔ dis yu 
gladi bad bad wan, pan ɔl we naw fɔ smɔl tɛm yu go dɔn gɛt fɔ sɔfa pan ɔlkayn prɔblɛm. Dɛn tin ya dɔn kam so 
dat yu fet-we gɛt valyu pas gold, we de pwɛl pan ɔl we faya dɔn klin am-go pruv se na tru ɛn i go mek yu gɛt 
prez, glori ɛn ɔnɔ we Jizɔs Krays go sho. Pan ɔl we una nɔ si am, una lɛk am; ɛn pan ɔl we una nɔ de si am naw, 
una biliv pan am ɛn una gɛt gladi at we wi nɔ go ebul fɔ tɔk bɔt ɛn we gɛt glori.” 

Wi no se I de chenj wi to Jizɔs in imej we wi de tink bɔt Krays in glori lɛk miro. 

 

Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 3: 18 – “Ɛn wi we nɔ de kɔba wi fes we de sho PAPA GƆD in glori, wi de chenj to am wit glori 
we de go ɔp ɔltɛm, we kɔmɔt frɔm di Masta, we na di 

Spirit.” 

 

VI. I de ɛp fɔ mek wi go bifo pan Gɔd biznɛs. 

 

Lɛta Fɔ Rom 8: – “1So naw, nɔbɔdi nɔ go kɔndɛm di wan dɛn we de insay Krays Jizɔs, 2 bikɔs tru Krays Jizɔs di lɔ 
we di Spirit gi mi layf, fri mi frɔm di lɔ we se sin ɛn day. 3 Bikɔs di lɔ nɔ bin gɛt pawa fɔ du bikɔs i bin wik bikɔs ɔf 
di pɔsin we sin, na in Gɔd sɛn in yon Pikin we tan lɛk pɔsin we sin fɔ mek i bi sakrifays fɔ sin. Ɛn so i kɔndɛm sin 
insay sinful mɔtalman, 4 so dat di rayt tin dɛn we di Lɔ se wi fɔ du, we nɔ de liv wi layf di we aw wi de sin, bɔt di 
Spirit go du am. 



“5 Di wan dɛn we de liv akɔdin to di sinful nature gɛt dɛn maynd pan wetin da nature de want; bɔt di wan dɛn 
we de liv akɔdin to di Spirit gɛt dɛn maynd pan wetin di Spirit want. 6 Di we aw pɔsin we sin de tink na day, bɔt 
di maynd we di Spirit de kɔntrol na layf ɛn pis; 7 di wan dɛn we de tink bɔt sin nɔ lɛk Gɔd. I nɔ de put insɛf ɔnda 
Gɔd in lɔ, ɛn i nɔ go ebul fɔ du dat. 8 Di wan dɛn we sin de kɔntrol nɔ go ebul fɔ mek Gɔd gladi. 

“9 Bɔt nɔto di sinful nature de kɔntrol yu, bɔt na di Spirit de kɔntrol yu, if Gɔd in Spirit de liv insay yu. Ɛn if 
ɛnibɔdi nɔ gɛt Krays in Spirit, i nɔ bi Krays in yon. 10 Bɔt if Krays de insay una, una bɔdi dɔn day bikɔs ɔf sin, bɔt 
una spirit de alayv bikɔs ɔf wetin rayt. 11 Ɛn if di wan we gi layf bak to Jizɔs in Spirit de insay una, di wan we gi 
layf bak to Krays go gi layf bak to una bɔdi we de day tru in Spirit we de insay una. 

“12 So, mi brɔda dɛn, wi gɛt wok-bɔt nɔto to di sinful nature, fɔ liv akɔdin to am. 13 If yu de liv yu layf di we aw 
yu de sin, yu go day; bɔt if di Spirit we una de du fɔ kil di bad tin dɛn we una bɔdi de du, una go gɛt layf, 14 bikɔs 
di wan dɛn we Gɔd in Spirit de lid na Gɔd in pikin dɛn. 15 Una nɔ bin gɛt spirit we de mek una bi slev bak fɔ fred, 
bɔt una gɛt di Spirit we de mek una bi pikin. Ɛn bay am wi de kray se, ‘Aba, Papa.’ 16 Di Spirit insɛf de tɔk wit wi 
spirit se wi na Gɔd in pikin dɛn. 17 If wi na pikin dɛn, dat min se wi go gɛt Gɔd in prɔpati ɛn wi go gɛt di sem 
prɔpati wit Krays, if wi rili de sɔfa so dat wi go gɛt in glori. 

“18 A tink se di sɔfa we wi de sɔfa naw nɔ fit fɔ kɔmpia wit di glori we go sho insay wi. 19 Di tin dɛn we Gɔd mek 
de wet wit ɔl dɛn at we Gɔd in pikin dɛn go sho dɛn. 20 Bikɔs di tin dɛn we Gɔd mek, nɔto bikɔs i disayd fɔ du 
sɔntin, bɔt na bikɔs di wan we mek am want am, bikɔs i bin de op 21 se di tin dɛn we Gɔd mek go fri frɔm di slev 
we i bin dɔn mek fɔ rɔtin ɛn mek di pikin dɛn gɛt fridɔm we gɛt glori fɔ Gɔd. 

“22 Wi no se di wan ol krieshɔn dɔn de kray lɛk di pen we pɔsin kin fil we i bɔn pikin rayt te to di tɛm we wi de 
naw. 23 Nɔto dat nɔmɔ, wisɛf we gɛt di fɔs frut we di Spirit de gi wi, de kray we wi de wet wit ɔl wi at fɔ mek dɛn 
bi pikin dɛn, we go fri wi bɔdi. 24 Na dis op we wi gɛt, wi sev. Bɔt op we pɔsin kin si nɔto op atɔl. Udat op fɔ 
wetin i dɔn ɔlrɛdi gɛt? 25 Bɔt if wi de op fɔ wetin wi nɔ gɛt yet, wi de peshɛnt wet fɔ am. 

“26 Na di sem we, di Spirit de ɛp wi we wi wik. Wi nɔ no wetin wi fɔ pre fɔ, bɔt di Spirit insɛf de beg fɔ wi wit 
kray we wɔd nɔ go ebul fɔ tɔk. 27 Ɛn ɛnibɔdi we de luk wi at no di Spirit in maynd, bikɔs di Spirit de beg fɔ di oli 
wan dɛn jɔs lɛk aw Gɔd want. 

“28 Ɛn wi no se pan ɔltin, Gɔd de wok fɔ di gud fɔ di wan dɛn we lɛk am, we dɛn kɔl fɔ wetin i want. 29 Di wan 
dɛn we Gɔd bin dɔn no bifo tɛm, i dɔn disayd fɔ mek dɛn tan lɛk in Pikin, so dat i go bi di fɔs bɔy pikin pan bɔku 
brɔda dɛn. 30 Ɛn di wan dɛn we i bin dɔn disayd fɔ du, i kɔl dɛn bak; di wan dɛn we i kɔl, i bin mek dɛn rayt bak; 
di wan dɛn we i mek de du wetin rayt, na in i de gi glori bak.” 

 

A. Wetin kin apin to pɔsin we nɔ gɛt di Spirit? 

1. I de ɔnda di lɔ we Sin; dat min se i de ɔnda sin in kɔntrol ɛn i nɔ go ebul fɔ ɛp insɛf. I de waka go fɔ dɔnawe wit 
am. (vas 2 bak Lɛta Fɔ Galeshya 5: 17) 

2. I nɔ ebul fɔ obe di lɔ. Di wik we wi nature wikɛd, we sin wund, nɔ ebul fɔ du wetin Gɔd want wi fɔ du. Ɔl sin. 
(vs 3) 

3. I de insay di prɔses fɔ day. As bɔdi de rɔtin, na so di pɔsin we nɔ gɛt 

Spirit de rɔtin. I gɛt sɔntin fɔ du wit sin (vas 5) ɛn i de waka akɔdin to di prinsipul dɛn fɔ sin (v4). In destiny na 
day. (vas 6) 

4. I de fɛt wɔ wit Gɔd. Ilɛk wetin i du, di we aw i de liv in layf kin mek Gɔd vɛks ɔltɛm. (vas 7) 



I nɔ ebul fɔ du gud tin fɔ di rayt tin ɛn di rayt we fɔ du am. (vas 8) 

6. I de liv fɔ day we go de sote go. I tink se i rili de liv bɔt i de kil insɛf, sote go. 

(vas 13) 

7. I nɔ sev ɛn i nɔ kɔmɔt na Gɔd. If pɔsin nɔ gɛt di Spirit as di mak fɔ Gɔd in ɔna, i nɔ bi Gɔd in yon. (vas 9) 

 

B. Wetin kin apin we pɔsin gɛt di Spirit? 

1. No kɔndɛm nɔ de. Krays dɔn fɔgiv wi. Wi kin rɔnawe pan di bad bad saykl fɔ sin ɛn wi kin liv ɔnda ɔda lɔ, di lɔ 
fɔ di Spirit we na di say we tru layf de kɔmɔt. (vas 1-2) 

2. Wi fri frɔm Setan in slev. Krays win ɛn kɔndɛm sin. Wi fri frɔm di prinsipul fɔ sin we de akt insay wi, we de mek 
wi bi slev. (vs 2-3; Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 3: 17; Lɛta Fɔ Galeshya 5: 13 ). 

3. Wi ebul fɔ obe Gɔd. Bifo wi chenj, wi nɔ bin ebul fɔ obe Gɔd. Naw, wit di Spirit i pɔsibul ɛn na kɔmand. (vas 4 
bak Lɛta Fɔ Galeshya 5: 16). 

4. Wi de ɔnda di pawa ɛn kɔntrol fɔ di Spirit. “Akɔdin to di Spirit” de gi di aidia se di we aw wi de liv naw na di Oli 
Spirit. (vas 4) 

5. Wi de insay wan prɔses fɔ gro. Wi kin bigin bay we wi de inklin wisɛf fɔ di tin dɛn we di Spirit de gi. As wi de 
kɔntinyu fɔ waka na dis rod wi de si wisɛf mɔ ɛn mɔ fɔ fala di Spirit. (vs 5-6) 

6. Wi ebul fɔ mek Gɔd gladi. Pan ɔl we wi de sin, wi spirit de liv di we aw Gɔd de fɔgiv wi. Pan ɔl we wi dɔn day, 
di Spirit go gi wi bɔdi layf bak. (vas 10-11) 

 

C. Aw fɔ biev we pɔsin gɛt di Spirit? 

1. Nɔ se dɛn fos wi fɔ sin. Nɔn pan wi nɔ fɔ sin. Naw wi ebul, bay di Spirit, fɔ obe Gɔd. (vas 12) 

2. Put to death self en di sin in wi. Jizɔs bin se di rod fɔ gɛt layf na day (Mak 8.35; Jɔn 12.25). Lɛ wi yuz di Spirit fɔ 
kil wi sinful nature, ɛn liv fɔ Krays. Di wangren “insecticidal” we de kil di bɔdi na di Oli Spirit. (vas 13) 

3. Alaw yusɛf fɔ mek di Spirit gayd yu; dat min se wi fɔ obe Gɔd di Papa bikɔs wi gladi ɛn lɛk di Wan we fɔgiv wi 
sin dɛn. (vas 14-17) 

Trɔst pan Gɔd. Wetin wi nɔ ebul fɔ du, na Gɔd kin du am. We wi nɔ gɛt di wɔd dɛn fɔ pre, Gɔd stil no ɔltin. Una 
gɛt fet pan am ɛn nɔbɔdi nɔ go ebul fɔ win ɛni prɔblɛm (vas 26-27). 

 

VII. Di Spirit in prezɛns de mek wi gɛt oli layf. 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 6: 19-20 – “Una nɔ no se una bɔdi na tɛmpul fɔ di Oli Spirit we de insay una, we Gɔd dɔn gi una? 
Yu nɔto yu yon; dɛn bin bay yu wit prayz. So, ɔnɔ Gɔd wit yu bɔdi.” 

 

VIII. Fridɔm kin kam ɛn ligalism kin kɔmɔt we di Spirit de gayd wi Lɛta Fɔ Galeshya 5: 18. Wi fri frɔm di fɔlt tray fɔ 
mek lɔ se wi de du wetin rayt ɛn wi gɛt di pawa fɔ obe Gɔd. 



Lɛta Fɔ Galeshya 5: 18 – “Bɔt if di Spirit de lid una, una nɔ de ɔnda di lɔ.” 

 

IX. Wi kin ɛnjɔy ples we fayn fɔ mek wi go bifo pan Gɔd biznɛs. 

Lɛta Fɔ Rom 14: 17 – “Gɔd in Kiŋdɔm nɔto fɔ it ɛn drink, bɔt na fɔ du wetin rayt, pis ɛn gladi at insay di Oli Spirit.” 

 

A. Wi de pre wit di Spirit. 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 6: 18 – “Una pre wit di Spirit ɔltɛm wit ɔlkayn prea ɛn aks fɔ. We yu tink bɔt dis, una fɔ de wach ɛn 
kɔntinyu fɔ pre fɔ ɔl di oli wan dɛn ɔltɛm.” B. Wi lɛk wisɛf insay di Spirit. 

Lɛta Fɔ Kɔlɔse 1: 8 – “Ɛn i tɛl wi bɔt di lɔv we una gɛt wit di Spirit.” 

C. Wi kin gladi ivin we wi de sɔfa. 

1 Lɛta Fɔ Tɛsalonayka 1: 6 – “Una falamakata wi ɛn PAPA GƆD; pan ɔl we yu bin de sɔfa bad bad wan, yu bin 
wɛlkɔm di mɛsej wit di gladi at we di Oli Spirit bin gi yu.” D. Wi de wɔship insay di Spirit. 

Lɛta Fɔ Filipay 3: 3 – “Na wi we sakɔmsayz, wi we de wɔship Gɔd in Spirit, we de prez pan Krays Jizɔs, ɛn we nɔ 
gɛt kɔnfidɛns pan wi bɔdi.” 

 

1. Wetin Jizɔs bin tɔn pan ɔl pipul dɛn di de fɔ Pɛntikɔst? 

A. ___ Fɔgiv ɔlman 

B. ___ Di Oli Spirit 

C. ___ Pawa fɔ ɔlman fɔ wok mirekul 

2. Ustɛm di Oli Spirit kin bigin fɔ de insay pɔsin? 

A. ___ Bɔn 

B. ___ Day 

 C.___ Fɔ fala dɛn day to sin, bɛr ɛn gɛt layf bak, baptizim insay Krays. 

3. If pɔsin we de insay Krays alaw, di Oli Spirit go chenj dɛn fɔ tan lɛk Gɔd. 

T. _____ F. _____ 

4. Uswan we NƆTO frut we di Spirit de gi? 

A. ___ Lɔv 

B. ___ Gladi at 

C. ___ Pis 

D. ___ Peshɛnt fɔ peshɛnt 

E. ___ Fɔ du gud to yu 



F. ___ Nɔ gɛt sin 

G. __ Gudnɛs 

H. ___ Fɔ fetful wan 

I. ___ Fɔ mek pɔsin fil saful 

J. ___ Fɔ kɔntrol yusɛf 

5. Kristian, wan insay Krays, kin liv akɔdin to di sinful nature? 

T. _____ F. _____ 

 

SINS AGƐNST GƆD IN OL SPIRIT 

Lɛsin 6 

Gɔd in Oli Spirit, tru am di Masta in Wɔd kam to wi ɛn tru am Gɔd di Papa ɛn Gɔd di Pikin de liv insay wi, na 
pɔsin . I pɔsibul fɔ sin agens Am, jɔs lɛk aw i pɔsibul fɔ sin agens di Papa ɛn di Pikin. Bɔku tɛm dɛn kin kɔl wan 
patikyula sin (blasphemy) di “sin we nɔ go fɔgiv”. 

 

I PƆSIBUL FƆ BLASPƐM (TƆK AGƐNST) DI OL SPIRIT 

Matyu 12: 31-32 – “A de tɛl una se, dɛn go fɔgiv ɛni sin ɛn tɔk bad bɔt Gɔd, bɔt dɛn nɔ go fɔgiv ɛnibɔdi we de tɔk 
bad bɔt di Spirit. Ɛnibɔdi we tɔk bad bɔt Mɔtalman Pikin, dɛn go fɔgiv am, bɔt ɛnibɔdi we tɔk agens di Oli Spirit 
nɔ go fɔgiv am, ilɛksɛf na dis tɛm ɔ insay di tɛm we gɛt fɔ kam.” 

 

Mak 3: 29 – “Bɔt ɛnibɔdi we de tɔk bad bɔt di Oli Spirit, dɛn nɔ go ɛva fɔgiv am; i gilti fɔ sin we go de sote go.” 

 

Wetin na blasfem agens di Oli Spirit? Di onli pasej dɛm we yuz dis wɔd na: 

Mak 3:20-30 ɛn Matyu 12.22-32. Insay dɛn tu ples dɛn ya, Jizɔs bin de wɔn di Faresi dɛn ɛn di Skrayb dɛn bɔt 
wetin dɛn nɔ biliv we mek dɛn se na dɛbul dɛn mek di mirekul dɛn we Jizɔs bin du (we di Oli Spirit in pawa du). 
Mak 3: 29-30 sho se di rizin we mek Jizɔs bin wɔn am, gɛt sɔntin fɔ du wit di we aw di Lɔ ticha dɛn bin tɔk se i 
biliv. So, wi kin se: 

A. Fɔ tɔk bad bɔt di Oli Spirit na bin di sin we dɛn bin de du bay wilful fɔ se di tin dɛn we di Spirit de du, we dɛn 
mek fɔ mek pɔsin gɛt fet pan Krays, kɔmɔt frɔm dɛbul dɛn, we de mek da kayn pɔsin de nɔ kam fɔ gɛt fet. 

 

B. Na sin we dɛn nɔ go fɔgiv bikɔs da kayn pɔsin de nɔ go kam fɔ biliv Krays usay dɛn go ebul fɔ fɔgiv am. 

 

C. Nɔto pipul dɛn we gɛt dawt dɔn du dis sin bɔt na di pɔsin we nɔ want fɔ no bɔt Gɔd. 

 



D. Wi nɔ fɔ kɔmpia dis “sin” to Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 5: 1-11; Di Ibru Pipul Dɛn 6: 4-6 ɛn Jɔn In Fɔs Lɛta 5.16-
17 . Wan patikyula tin de we fiba am bikɔs dɛn vas ya de tɔk bɔt we dɛn nɔ gri wit Krays ɛn di Gɔspɛl bay wilful. 
Bɔt stil, insay di kɔntɛks fɔ di gospel dɛn, fɔ tɔk bad bɔt di Oli Spirit bin de se na dɛbul dɛn gɛt di pawa we Jizɔs in 
mirekul dɛn gɛt ɛn nɔto di Oli Spirit. 

 

I PƆSƆBUL FƆ INSULT DI OL SPIRIT 

Di Ibru Pipul Dɛn 10: 26-29 – “If wi dɔn mekɔp wi maynd fɔ kɔntinyu fɔ sin afta wi dɔn no di trut, no sakrifays nɔ 
go lɛf fɔ sin, bɔt na fɔ fred we wi de op fɔ jɔj ɛn na faya we de bɔn we go bɔn Gɔd in ɛnimi dɛn. Ɛnibɔdi we nɔ gri 
wit Mozis in lɔ, i nɔ bin gɛt sɔri-at we tu ɔ tri witnɛs dɛn tɔk. Una tink se i fɔ pɔnish pɔsin we tramp Gɔd in Pikin 
ɔnda fut, we dɔn trit di blɔd we di agrimɛnt we mek i oli, ɛn we dɔn provok di Spirit we de gi in spɛshal gudnɛs, 
lɛk sɔntin we nɔ oli?” 

 

Dis sin na di Ju pipul dɛm we bin lɛf fɔ biliv afta dɛn bi Krays in disaypul. 

 

I PƆSBUL FƆ ƆT DI SPIRIT IN FAYA 

1 Lɛta Fɔ Tɛsalonayka 5: 19 “Una nɔ ɔt di Spirit in faya.” 

 

Dis na di sin fɔ nɔ tek siriɔs wan aktiviti fɔ di Spirit na yu layf. If di Spirit gi yu gift, savis ɔ wok na Krays in bɔdi bɔt 
yu nɔ yuz ɔ ɛksesaiz am, yu de put di Spirit we want fɔ wok na yu layf. If yu kɔntinyu fɔ se “Nɔ” to Am, di Spirit in 
faya de ɔt. 

 

I PƆSIBUL FƆ GRƐV DI OL SPIRIT 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 4: 25-30 – We Pɔl bin de tɔk to di wan dɛn we de insay Krays we gɛt di Oli Spirit we de insay dɛn, i 
bin tɔk se “25So ɛni wan pan una fɔ lɛf lay lay tɔk ɛn tɔk tru to in neba, bikɔs wi ɔl na wan bɔdi. 26 ‘We yu vɛks, 
nɔ sin’: Nɔ mek di san go dɔŋ we yu stil vɛks, 27 ɛn nɔ mek di Dɛbul tinap fɔ yu fut. 28 Ɛnibɔdi we dɔn tif nɔ fɔ tif 
igen, bɔt i fɔ wok, du sɔntin we go ɛp am wit in yon an, so dat i go gɛt sɔntin fɔ sheb wit di wan dɛn we nid ɛp. 
29 Una nɔ mek ɛni bad tin kɔmɔt na una mɔt, bɔt na wetin go ɛp ɔda pipul dɛn jɔs lɛk aw dɛn nid, so dat i go 
bɛnifit di wan dɛn we de lisin. 30 Nɔ mek Gɔd in Oli Spirit, we dɛn bin dɔn sial yu wit fɔ di de we dɛn go fri yu, fil 
bad.” 

 

Wi kin du dis bay we: 

Impure language (vas 25 “So ɛni wan pan una fɔ pul lay lay tɔk ɛn tɔk tru to in neba, bikɔs wi ɔl na wan bɔdi” ɛn 
vas 29 “Una nɔ mek ɛni bad tɔk kam kɔmɔt na una mɔt, bɔt na wetin go ɛp fɔ bil ɔda pipul dɛn akɔdin to wetin 
dɛn nid, so dat i go bɛnifit di wan dɛn we de lisin”). 

 

Bay wɔd dɛn we de mek yu vɛks pan ɔda pipul dɛn (vas 26 “Una nɔ sin: Nɔ mek di san go dɔŋ we yu stil vɛks”). 



 

Bay tif ɛn les (vas 28 “Di wan we dɔn tif nɔ fɔ tif igen, bɔt i fɔ wok, du sɔntin we go ɛp am wit in yon an, so dat i 
go gɛt sɔntin fɔ sheb wit di wan dɛn we nid ɛp.”) Smɔl tin dɛn impɔtant . Mɛmba se na In na wi kɔmpin ɔltɛm. 

 

I PƆSIN FƆ LAY TO ɛn TƐMPT DI OL SPIRIT 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 5: 3 – “Dɔn Pita se, ‘Anania, aw Setan dɔn ful yu at so dat yu dɔn lay to di Oli Spirit ɛn 
kip fɔ yusɛf sɔm pan di mɔni we yu gɛt fɔ di land?’” 

 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 5: 9 – “Pita tɛl am se, ‘Aw yu go gri fɔ tɛst di Masta in Spirit? Luk! Di man dɛn we bɛr yu 
man in fut de na di domɔt, ɛn dɛn go kɛr yu go na do’.” 

 

I PƆSƐBUL FƆ RESIST DI OL SPIRIT 

We pipul dɛn de agens di wɔd we Gɔd gi am bay we pipul dɛn we di Spirit inspɛkt, dɛn de agens di Spirit. 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 7: 51 – “Una we gɛt at ɛn yes we nɔ sakɔmsayz! Una jɔs tan lɛk una gret gret granpa 
dɛn: Una de agens di Oli Spirit ɔltɛm!” 

 

I PƆSIBUL FƆ RƐVƆLT AGƐNST DI OL SPIRIT 

Sam 106: 33 – “Bikɔs dɛn tɔn agens Gɔd in Spirit ɛn wɔd dɛn kɔmɔt na Mozis in lip kwik kwik wan.” Fɔ nɔ gri fɔ 
obe, na fɔ tɔn agens di gɔvmɛnt. 

 

I PƆSIBUL FƆ PROFEN DI SPIRIT 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 6: 19 – “Una nɔ no se una bɔdi na tɛmpul fɔ di Oli Spirit, we de insay una, we una gɛt frɔm Gɔd? 
Yu nɔto yu yon.” 

 

1. Fɔ tɔk bad bɔt di Oli Spirit na fɔ tink bɔt fɔ se na dɛbul dɛn mek di Oli Spirit du. 

T. _____ F. _____ 

 

2. Kristian kin kɔntinyu fɔ sin bay wilful afta i dɔn no di Trut. 

T. _____ F. _____ 

 

3. Kristian kin pul di Spirit kɔmɔt na dɛn layf. 

T. _____ F. _____ 



 

4. Yu tink se i pɔsibul fɔ lɛ Kristian lay to di Oli Spirit? 

T. _____ F. _____ 

 

 

DI GIF DƐN WE DI OL SPIRIT GƐT FƆ SAVIS 

Lɛsin 7: 

Jizɔs, we i go bak na ɛvin, i gi gift to mɔtalman tru di Oli Spirit. Fɔ di rizin fɔ dis stɔdi, wi go sheb dɛn gift ya to tu 
grup: 

 

1. Gift dɛn we gɛt fɔ du wit di fɔs tɛm we dɛn bin de prich di Wɔd fɔ mek dɛn go ebul fɔ kɔnfɔm di prɔklamashɔn 
tru sayn ɛn wɔndaful tin dɛn. Dɛn gift dɛn ya go bi mirekul ɛn na fɔ shɔt tɛm nɔmɔ. 

 

2. Gift dɛn we dɛn go yuz fɔ di brɔda dɛn we de sav, wan to di ɔda wan. Dɛn gift dɛn ya na bin di wan dɛn we go 
de sote go ɛn dɛn stil de te tide. 

 

Di divɛlɔpmɛnt insay tu grup nɔ de drɔ pafɛkt wan, bɔt, bikɔs i tan lɛk se sɔm gift dɛn de fɔdɔm na ɔl tu di grup 
dɛn. Fɔ ɛgzampul, gift fɔ prɔfɛsi bin de sho di mirekul ɔ pas mɔtalman akt fɔ gɛt no bɔt Gɔd bɔt dɛn bin de yuz 
am bak fɔ sav (fɔ bil) di brɔda dɛn. 

 

DI SƆBJƐKT FƆ SPIRITUAL GIFT DƐL WIT DI ƆGANAYZƐSHƆN ƆF DI CHƆCH ƐN DI GƆD GƐT GRƐS. 

 

A. Aw Krays in bɔdi de wok 

1. Di chɔch na Krays in bɔdi 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 1: 9-10 – “I mek wi no di sikrit we i want, we i bin want fɔ du wit Krays, we di tɛm go dɔn rich dɛn 
fulɔp-fɔ mek ɔltin na ɛvin ɛn dis wɔl kam togɛda ɔnda wan ed, we na Krays.” 

 

Di drim we Jizɔs bin drim na fɔ gɛt chɔch jɔs lɛk aw i de. As Jizɔs Krays in chɔch, we na Krays in spiritual bɔdi, wi 
aydentiti de ɛp wi fɔ no wi rizin na layf ɔ wi mishɔn na di wɔl. Wi na Gɔd in inschrumɛnt fɔ mek ɔltin ɛn ɔl pipul 
dɛn jɔyn to Jizɔs. Na dat mek wi de. Insay prɛktikal wɔd dɛn, wetin wi de du go bi bay wetin wi want fɔ du na 
layf. Yu ministri we Gɔd gi yu go ɛp yu fɔ du dis. Fɔ mek yu no dis drim, i kin tek bɔku mɔni. Wi fɔ dinay wisɛf ɛn 
put wisɛf ɔnda Jizɔs as di edman ɔ di chif shɛpad fɔ di chɔch. 

 

2. Jizɔs na di edman fɔ di chɔch. 



Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 1: 22 NKJV – “I put ɔltin ɔnda in fut, ɛn gi am fɔ bi edman fɔ ɔltin to di kɔngrigeshɔn.” 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 4: 15 NKJV – “Bɔt, we wi de tɔk tru wit lɔv, una go gro pan ɔltin ɛn bi di wan we na di edman; 
Krays.” 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 5: 23 NKJV – “Maredman na di edman fɔ di uman, jɔs lɛk aw Krays na di edman fɔ di kɔngrigeshɔn; 
ɛn Na in na di wan we de sev di bɔdi.” 

Lɛta Fɔ Kɔlɔse 1: 18 NKJV – “Na in na di ed fɔ di bɔdi, di kɔngrigeshɔn, we na di biginin, di fɔs bɔy pikin frɔm di 
wan dɛn we dɔn day, so dat i go bi di fɔs pɔsin pan ɔltin.” 

Lɛta Fɔ Kɔlɔse 2: 19 NKJV – “We yu nɔ ol di ed, we ɔl di bɔdi we gɛt tin fɔ it ɛn we gɛt jɔyn ɛn ligamɛnt, de gro wit 
di bɔku bɔku tin we kɔmɔt frɔm Gɔd.” 

 

3. Di wok na Jizɔs in yon, we na di edman. Na in de kɔdinɛt di wok. Na in de disayd wetin ɛni wan pan di bɔdi fɔ 
de du na di chɔch. Wi pat na fɔ put wisɛf ɔnda am ɛn tray fɔ no wetin i want wi fɔ de du, ɛvride, na di 
ɔganayzeshɔn ɛn na di wok. Wi sɛf gɛt fɔ ansa to am. 

 

4. Jizɔs nɔto jɔs pɔsin we de mek pɔsin in bɔdi. Bifo dat, I de tek pat tranga wan pan ɔl di wok we di chɔch de du. 
Na Jizɔs de gayd, ɔganayz, ɔvasayz ɛn shɛpad di bɔdi fɔ mek wi bi wetin i want wi fɔ bi ɛn du wetin I want wi fɔ 
du. Lɛ wi de luk fɔ In plan, In gayd, In sɛns ɛn wetin I want ɔltɛm na wi ministri. 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 1: 22-2: 1 – “Gɔd put ɔltin ɔnda in fut ɛn pik am fɔ bi edman fɔ ɔltin fɔ di kɔngrigeshɔn, we na in 
bɔdi, we ful-ɔp fɔ ful ɔltin.” 

 

5. Jizɔs de wok tide tru di Oli Spirit, i de sheb gift ɔ savis to di mɛmba dɛn na di bɔdi fɔ di wok we di chɔch de du. 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 1-20 – “Mi brɔda dɛn, bɔt spiritual gift dɛn, a nɔ want mek una nɔ no natin. Yu no se we yu 
na bin pegan, sɔm kayn we ɔ ɔda we dɛn bin de afɛkt yu ɛn mek yu go na aydɔl dɛn we nɔ de tɔk. So a de tɛl una 
se nɔbɔdi we de tɔk tru Gɔd in Spirit nɔ se, ‘Jizɔs fɔ swɛ,’ ɛn nɔbɔdi nɔ go se, ‘Jizɔs na Masta,’ pas di Oli Spirit. 

 

“Difrɛn kayn gift dɛn de, bɔt na di sem Spirit. Difrɛn kayn savis de, bɔt na di sem Masta. Difrɛn kayn wok dɛn de, 
bɔt na di sem Gɔd de wok dɛn ɔl pan ɔl mɔtalman. 

 

“Naw dɛn gi ɛnibɔdi di Spirit we de sho fɔ ɔlman gud. Wan pɔsin de gi tru di Spirit di mɛsej fɔ sɛns, to ɔda wan di 
mɛsej fɔ no bay di sem Spirit, to ɔda wan fɔ fet bay di sem Spirit, to ɔda wan gift fɔ mɛn bay da wan Spirit de, to 
ɔda wan mirekul pawa, to wan ɔda prɔfɛsi, to ɔda wan we de sho difrɛns bitwin spirit dɛn, to ɔda wan we de tɔk 
difrɛn kayn langwej dɛn, ɛn to ɔda wan we de ɛksplen difrɛn langwej dɛn. Ɔl dɛn tin ya na wan ɛn di sem Spirit 
in wok, ɛn i de gi dɛn to ɛnibɔdi, jɔs lɛk aw i disayd. 

 



“Di bɔdi na yunit, pan ɔl we i gɛt bɔku pat dɛn; ɛn pan ɔl we ɔl in pat dɛn bɔku, dɛn kin mek wan bɔdi. Na so i bi 
wit Krays. Bikɔs wi ɔl bin baptayz wit wan Spirit to wan bɔdi ilɛksɛf na Ju ɔ Grik, slev ɔ fri-ɛn dɛn gi wi ɔl di wan 
Spirit fɔ drink. 

 

“Naw di bɔdi nɔ mek wit wan pat bɔt i mek bɔku. If di fut se, ‘Bikɔs a nɔto an, a nɔ de na di bɔdi,’ i nɔ go lɛf fɔ bi 
pat pan di bɔdi fɔ da rizin de. Ɛn if di yes se, ‘Bikɔs mi nɔto yay, a nɔ de pan di bɔdi,’ i nɔ go lɛf fɔ bi pat pan di 
bɔdi bikɔs ɔf dat. If di wan ol bɔdi na bin yay, usay di sɛns fɔ yɛri go de? If di wan ol bɔdi na bin yes, usay di sɛns 
fɔ smɛl go de? Bɔt fɔ tru, Gɔd dɔn arenj di pat dɛn na di bɔdi, ɛni wan pan dɛn, jɔs lɛk aw i bin want dɛn fɔ bi. If 
dɛn ɔl na bin wan pat, usay di bɔdi go de? As i bi, bɔku pat dɛn de, bɔt na wan bɔdi nɔmɔ.” 

 

a. Di Spirit Put wi insay di Bɔdi: 

Di bɔdi na wan yunit, pan ɔl we i mek wit bɔku pat dɛn; ɛn pan ɔl we ɔl in pat dɛn bɔku, dɛn kin mek wan bɔdi. 
Na so i bi wit Krays. Bikɔs wi ɔl bin baptayz wit wan Spirit to wan bɔdi ilɛksɛf na Ju ɔ Grik, slev ɔ fri-ɛn dɛn gi wi ɔl 
di wan Spirit fɔ drink. (vas 12 ɛn 13) 

b. Di Spirit De liv insay wi 

If dɛn ɔl na bin wan pat, usay di bɔdi go de? (vas 19) 

c. Di Spirit de gi gift to di mɛmba dɛm na di bɔdi 

Difrɛn kayn wok de, bɔt na di sem Gɔd de wok ɔl dɛn na ɔl mɔtalman. Naw, dɛn gi ɛnibɔdi fɔ sho di Spirit fɔ 
ɔlman gud. (vas 6-7) 

d. Ɔl dɛn tin ya na wan ɛn di sem Spirit in wok, ɛn i de gi dɛn to ɛnibɔdi, jɔs lɛk aw i disayd. (vas 11) 

e. Bɔt fɔ tru, Gɔd dɔn arenj di pat dɛn na di bɔdi, ɛni wan pan dɛn, jɔs lɛk aw i bin want dɛn fɔ bi. (vas 18) 

 

6. Krays bin ɔganayz in chɔch bay di Spirit tru gift dɛn. Dis min se di ɔganayzeshɔn pas minista dɛn, ivanjelis dɛn 
ɛn di wan dɛn we gɛt fɔ du wit sɔm wok dɛn. Ɛni wan pan di mɛmba dɛn na pat pan di ɔganayzeshɔn. 

 

B. Di gudnɛs we Gɔd gi 

1. Grɛs we dɛn gi: 

a. Insay di fɔgiv we wi de fɔgiv sin, 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 2: 4-9 – “Bɔt bikɔs ɔf in big lɔv fɔ wi, Gɔd, we gɛt bɔku sɔri-at, mek wi gɛt layf wit Krays ivin we wi 
bin dɔn day pan sin-na yu gɛt gudnɛs dɔn sev dɛn. Ɛn Gɔd gi wi layf bak wit Krays ɛn sidɔm wit am na di say dɛn 
we de na ɛvin insay Krays Jizɔs, so dat insay di tɛm dɛn we de kam, i go sho di jɛntri we nɔ gɛt wan kɔmpitishɔn 
fɔ in spɛshal gudnɛs, we i sho we i du gud to wi insay Krays Jizɔs. Na bikɔs ɔf Gɔd in spɛshal gudnɛs dɔn sev una, 
bikɔs ɔf fet-ɛn dis nɔto frɔm unasɛf, na Gɔd in gift nɔto bay wetin una de du, so dat nɔbɔdi nɔ go bost.” b. Insay 
wi layf ɛvride. 

Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 9: 8 – “Gɔd ebul fɔ mek ɔlman in spɛshal gudnɛs bɔku, so dat una go gɛt ɔl wetin una nid 
ɔltɛm, una go gɛt bɔku gud wok.” 



c. Ivin di savis we yu de du fɔ Gɔd na in kiŋdɔm na fayv we I de gi 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 3: 7-8 – “A bi savant fɔ dis gud nyuz bay di gift fɔ Gɔd in spɛshal gudnɛs we i gi mi tru di wok we in 
pawa de du. Pan ɔl we a smɔl pas ɔl Gɔd in pipul dɛn, dɛn gi mi dis spɛshal gudnɛs: fɔ prich to di pipul dɛn we 
nɔto Ju bɔt Krays in jɛntri we nɔbɔdi nɔ go ebul fɔ fɛn.” 

d. Gɔd in gudnɛs de gi ministri fɔ wi fɔ du na di chɔch. 

 

2. Di wɔd “gift” de sho se na tin we dɛn gi am. Na gudnɛs 

Pita In Fɔs Lɛta 4: 10-11 – “Ɛnibɔdi fɔ yuz ɛni gift we i gɛt fɔ sav ɔda pipul dɛn, ɛn fetful wan fɔ gi Gɔd in spɛshal 
gudnɛs insay in difrɛn we dɛn. If ɛnibɔdi de tɔk, i fɔ du am lɛk pɔsin we de tɔk Gɔd in wɔd dɛn. If ɛnibɔdi de sav, i 
fɔ du am wit di trɛnk we Gɔd de gi am, so dat Gɔd go prez Gɔd pan ɔltin tru Jizɔs Krays. Na in gɛt di glori ɛn pawa 
sote go. Emɛn.” 

 

Lɛta Fɔ Rom 12: 3-6 – “Bikɔs na di gudnɛs we dɛn gi mi, a de tɛl una ɔlman se: Una nɔ tink bɔt unasɛf pas aw una 
fɔ tink bɔt unasɛf, bifo dat, una fɔ tink gud wan bɔt unasɛf wit sɛns fet we Gɔd dɔn gi yu. Jɔs lɛk aw ɛni wan pan 
wi gɛt wan bɔdi we gɛt bɔku pat dɛn, ɛn dɛn pat dɛn ya nɔ ɔl gɛt di sem wok, na so insay Krays wi we bɔku de 
mek wan bɔdi, ɛn ɛni pat na ɔl di ɔda wan dɛn. Wi gɛt difrɛn gift dɛn, akɔdin to di gudnɛs we dɛn gi wi. If pɔsin in 
gift na prɔfɛsi, lɛ i yuz am di rayt we di fet we i gɛt.” 

 

3. “Wetin Gɔd dɔn gi mi fɔ du na di chɔch?” “Wetin na di savis we Jizɔs pik fɔ mi na di chɔch?” “Wetin na mi 
gift?” 

 

 Wi nid fɔ mɛmba se wi nɔ de gɛt wi ples na di bɔdi bikɔs ɔf wi yon tray; na Gɔd (Jizɔs, bay di Spirit) gi am. Yu 
ministri na di chɔch nɔ fɔ bi wetin yu pik fɔ yusɛf bɔt na wetin I pik fɔ yu. 

 

II. SPIRITUAL GIFTS NA FUNCTIONS, WORKS, SERVICES, MINISTRIES, ASAYNMENTS 

Lɛta Fɔ Rom 12: 3-8 – “Bikɔs na di gudnɛs we dɛn gi mi, a de tɛl una ɔlman se: Una nɔ tink bɔt unasɛf pas aw una 
fɔ tink yusɛf wit sɛns fɔ jɔj, jɔs lɛk aw Gɔd dɔn gi yu fet. Jɔs lɛk aw ɛni wan pan wi gɛt wan bɔdi we gɛt bɔku pat 
dɛn, ɛn dɛn pat dɛn ya nɔ ɔl gɛt di sem wok, na so insay Krays wi we bɔku de mek wan bɔdi, ɛn ɛni pat na ɔl di 
ɔda wan dɛn. Wi gɛt difrɛn gift dɛn, akɔdin to di gudnɛs we dɛn gi wi. If pɔsin in gift na prɔfɛsi, lɛ i yuz am di rayt 
we aw i gɛt fet. If na fɔ sav, lɛ i sav; if na fɔ tich, lɛ i tich; if i de ɛnkɔrej, lɛ i ɛnkɔrej; if i de ɛp ɔda pipul dɛn nid, lɛ i 
gi fri-an; if na lidaship, lɛ i de rul wit ɔl in at; if i de sho sɔri-at, lɛ i du am wit gladi at.” 

A. Gift na wok (wok, ministri, savis, wok, rol) we yu, as mɛmba na Krays in bɔdi, de du. 

 

1. Gift nɔto talɛnt. Ivin if ɛni ɛn ɔl di talɛnt ɛn risɔs dɛn fɔ ɛn yu kin yuz am fɔ yuz yu gift. Dɛn bɔn pipul dɛn wit 
talɛnt (natural abilities) bɔt dɛn kin gi gift to pipul dɛn nɔmɔ we dɛn na pat pan Krays in bɔdi. Bɔku Nyu 
Tɛstamɛnt gift dɛn bin de ausayd di eria fɔ talɛnt, natura abiliti (tɔng, Pɔl nɔto bin impreshɔn pɔblik spika, sɔm 
apɔsul dɛn na bin fishaman dɛn we nɔ lan buk we dɛn bin pik ɛn afta dat dɛn tren fɔ di wok.) 



2. Gift nɔto pɔsin (peshɛnt, sɔri-at, kɔrej, tɔk klia wan, ɛn ɔda tin dɛn). Di gift we Pita ɛn Pɔl bin gɛt na apɔsul, ivin 
we gɛt difrɛn abit dɛn. 

 

B. Gift na savis we Jizɔs gi difrɛn mɛmba dɛn fɔ du spɛshal we. 

1. Wi ɔl fɔ sav bɔt sɔm na dikon; dat na, savant dɛn we gɛt patikyula kwalifayeshɔn dɛn. 

2. Wi ɔl fɔ prich di gud nyuz bɔt sɔm na ivanjelis. 

3. Wi ɔl fɔ gɛt sɔri-at bɔt sɔm gɛt di gift fɔ sho sɔri-at. 

4. Wi ɔl fɔ kɔntribyut bɔt sɔm gɛt di gift fɔ gi. 

5. Wi ɔl fɔ tek kia ɔf wisɛf bɔt sɔm na shɛpad (ɛlda, pastɔ, ovasia [gad ɔ sɛntinɛl]). 

 

Wi kin involv pan bɔku eria dɛn fɔ savis bɔt sɔm savis dɛn de we dɛn bin kɔl wi spɛshal wan. Dis na wi gift dɛn. Di 
kwɛstyɔn we impɔtant pas ɔl insay dis we bɔt gift nɔto “Masta, wetin yu want mek a du?” bɔt na “Masta, us 
ministri yu want mek a spɛshal ɔ dediket misɛf?” Tink bɔt di gift dɛn as yu spɛshal wok. 

 

C. Nɔto ɔl di mɛmba dɛn gɛt di sem gift bɔt ɔl Kristian gɛt wan ɔ mɔ gift. Dɛn bin gi yu wan fɛnshɔn, wan savis, 
wan ministri, wan rispɔnsibiliti na di chɔch. Na Jizɔs, tru di Oli Spirit we gi yu am. Ɛni wan pan di bɔdi nid fɔ fɛn 
in rayt ples ɛn rɛdi insɛf fɔ in prichin wok. Ɛni wan pan wi nid fɔ aks wisɛf dis kwɛstyɔn: “Wetin na mi wok na di 
chɔch?” ɔ “Udat mi na Krays in bɔdi?” Wan simpul ansa go bi: “Mi wok na di chɔch na fɔ du ɛnitin we di Masta 
pik fɔ mek a du.” “Mi wok de akɔdin to di gift we Gɔd gi mi.” Di wok we ɛni wan pan dɛn fɔ du, na akɔdin to 
wetin Gɔd dɔn gi am. Lɛta Fɔ Rom 12: 3 ɛn 6 – “A de tɛl ɛnibɔdi we de wit una, nɔ fɔ tink bɔt insɛf pas aw i fɔ 
tink, bɔt fɔ tink gud wan, lɛk aw Gɔd dɔn gi ɛnibɔdi fɔ gɛt fet ... We i gɛt dɔn gift dɛn we difrɛn akɔdin to di 
spɛshal gudnɛs we dɛn gi wi, lɛ wi yuz dɛn: if na prɔfɛsi, lɛ wi tɔk wetin wi biliv.” 

 

Di kweshon den bi, “Wetin God don giv mi fo du fo choch?” “Wetin na di ministri we Jizɔs pik fɔ mi na di 
chɔch?” “Wetin na mi gift?” Yu gift ɔ ministri kin chenj as tɛm de go lɛk Stivin we bigin fɔ kia fɔ di we aw dɛn de 
sheb it to di uman dɛn we dɛn man dɔn day ( Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 6: 4-5 ) ɛn leta i bin bi ivanjelis ( Di Apɔsul 
Dɛn Wok [Akt] 21: 8). 

 

III. DƐN KƆL GIF DƐN “SPIRITUAL GIFTS”. 

Sɛkɛn Lɛta To Timoti 3: 16-17 – “Gɔd inspɛkt ɔl di Skripchɔ dɛn ɛn i fayn fɔ tich, fɔ kɔrɛkt pɔsin, fɔ kɔrɛkt pɔsin, fɔ 
tren pɔsin fɔ du wetin rayt; so dat Gɔd in man go ebul fɔ du ɔl wetin i ebul fɔ du.” 

 

Di wɔd fɔ Gɔd de ɛp wi fɔ wi ministri. Tru di Wɔd Gɔd in man go ebul fɔ du di wok. Dis min se di wok dɛn fɔ bi 
spiritual tin bikɔs di Wɔd de tɔk bɔt spiritual tin dɛn. Fɔ ɛgzampul, di Baybul nɔ de tich pipul dɛn aw fɔ mek 
kapɛnta wok. I nɔ de tich wi aw fɔ yuz kɔnstrɔkshɔn tul dɛn, kɔlkyulɛta ɛn kɔmpyuta. Bɔt, di Wɔd de rɛdi kapɛnta 
fɔ du spiritual wok insay in wok. Gift de tɔk bɔt fɔ put an pan Gɔd ɛn pipul dɛn. Wi fɔ yuz dɛn gift ya fɔ sav wisɛf 



ɛn dis de briŋ glori to Gɔd. Dis de sho wan ɔda tɛm se gift nɔto talɛnt ɔ skil. Di skil we di kapɛnta gɛt fɔ bil os nɔ 
kɔmɔt frɔm di Wɔd bɔt dɛn kin yuz in talɛnt fɔ mek Gɔd gɛt glori. Dis talɛnt kin put am na ples ɛn sityueshɔn fɔ 
mit di nid fɔ pipul dɛn. We sɔmbɔdi nid in talɛnt, i kin go saplae da nid de ɛn if dɛn gi am di chans, i kin sheb 
spiritual tin dɛn insay spiritual we. 

 

IV. DI ƆGANAYZƐSHƆN FƆ DI CHƆCH TRƆW GIFT NA DIVƐS BƆT YUNAYT 

A. Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 1-11 – “Mi brɔda dɛn, bɔt gift dɛn we gɛt fɔ du wit Gɔd biznɛs, a nɔ want mek una nɔ no 
natin. Yu no se we yu na bin pegan, sɔm kayn we ɔ ɔda we dɛn bin de afɛkt yu ɛn mek yu go na aydɔl dɛn we nɔ 
de tɔk. So a de tɛl una se nɔbɔdi we de tɔk tru Gɔd in Spirit nɔ se, ‘Jizɔs fɔ swɛ,’ ɛn nɔbɔdi nɔ go se, ‘Jizɔs na 
Masta,’ pas di Oli Spirit. 

 

“Difrɛn kayn gift dɛn de, bɔt na di sem Spirit. Difrɛn kayn savis de, bɔt na di sem Masta. Difrɛn kayn wok dɛn de, 
bɔt na di sem Gɔd de wok dɛn ɔl pan ɔl mɔtalman. 

 

“Naw dɛn gi ɛnibɔdi di Spirit we de sho fɔ ɔlman gud. Wan pɔsin de gi tru di Spirit di mɛsej fɔ sɛns, to ɔda wan di 
mɛsej fɔ no bay di sem Spirit, to ɔda wan fɔ fet bay di sem Spirit, to ɔda wan gift fɔ mɛn bay da wan Spirit de, to 
ɔda wan mirekul pawa, to wan ɔda prɔfɛsi, to ɔda wan we de sho difrɛns bitwin spirit dɛn, to ɔda wan we de tɔk 
difrɛn kayn langwej dɛn, ɛn to ɔda wan we de ɛksplen difrɛn langwej dɛn. Ɔl dɛn tin ya na wan ɛn di sem Spirit 
in wok, ɛn i de gi dɛn to ɛnibɔdi jɔs lɛk aw i want.” 

 

1. Insay di chɔch, wanwɔd de pan difrɛns. Wi kin si dis pan di difrɛn difrɛn gift dɛn, we na di sem Spirit gi ɔl dɛn 
gift dɛn. Difrɛn Kristian dɛn gɛt difrɛn gift ɔ ministri ɛn dɛn ɔl fɔ yuz fɔ mek dɛn ɔl tu gɛt wɛlbɔdi. (vas 4-7) 

2. Di kɔntɛks ya, insay Pɔl in ɛgzampul, na bɔt mirekul spiritual gift dɛn we di Oli Spirit gi. Di 

Nyu Tɛstamɛnt tɔk bɔt gift dɛn we na mirekul. . 

Di Ibru Pipul Dɛn 2: 3-4 – “Aw wi go rɔnawe if wi nɔ pe atɛnshɔn to dis kayn big sev? Dis sev, we di Masta bin 
dɔn anɔys fɔs, na di wan dɛn we yɛri am bin kɔnfyus to wi. Gɔd bin de tɔk bɔt am bak bay sayn dɛn, wɔndaful tin 
dɛn ɛn difrɛn mirekul dɛn, ɛn di gift dɛn we di Oli Spirit gi am we i de sheb akɔdin to wetin i want.” 

 

ɛn bak gift dɛn we nɔto mirekul 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 4: 11 – “Na in gi sɔm fɔ bi apɔsul, sɔm fɔ bi prɔfɛt, sɔm fɔ bi ivanjelis, ɛn sɔm fɔ bi pastɔ ɛn ticha.” 

Lɛta Fɔ Rom 12: 7-8 – “If na fɔ sav, lɛ i sav; if na fɔ tich, lɛ i tich; if i de ɛnkɔrej, lɛ i ɛnkɔrej; if i de ɛp ɔda pipul dɛn 
nid, lɛ i gi fri-an; if na lidaship, lɛ i de rul wit ɔl in at; if i de sho sɔri-at, lɛ i du am wit gladi at.” 

 

3. Na di sem Spirit de gi wan gift to wan mɛmba ɛn ɔda gift to ɔda mɛmba. Na di Spirit de disayd us pɔsin go gɛt 
us gift. Di pɔsin we gɛt tri gift nɔ bɛtɛ pas di pɔsin we gɛt wan gift. Di pɔsin we gɛt di gift fɔ no nɔ bin bɛtɛ pas di 
pɔsin we gɛt di gift fɔ tɔk langwej dɛn. (vas 11) 



 

B. Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 12-31 – “Di bɔdi na wan, pan ɔl we i gɛt bɔku pat dɛn; ɛn pan ɔl we ɔl in pat dɛn bɔku, 
dɛn kin mek wan bɔdi. Na so i bi wit Krays. Bikɔs na wan Spirit bin baptayz wi ɔl to wan bɔdi-ilɛksɛf na Ju ɔ Grik, 
slev ɔ fri-ɛn dɛn gi wi ɔl di wan Spirit fɔ drink. 

 

“Naw di bɔdi nɔ mek wit wan pat bɔt i mek bɔku. If di fut se, ‘Bikɔs a nɔto an, a nɔ de na di bɔdi,’ i nɔ go lɛf fɔ bi 
pat pan di bɔdi fɔ da rizin de. Ɛn if di yes se, ‘Bikɔs mi nɔto yay, a nɔ de pan di bɔdi,’ i nɔ go lɛf fɔ bi pat pan di 
bɔdi bikɔs ɔf dat. If di wan ol bɔdi na bin yay, usay di sɛns fɔ yɛri go de? If di wan ol bɔdi na bin yes, usay di sɛns 
fɔ smɛl go de? Bɔt fɔ tru, Gɔd dɔn arenj di pat dɛn na di bɔdi, ɛni wan pan dɛn, jɔs lɛk aw i bin want dɛn fɔ bi. If 
dɛn ɔl na bin wan pat, usay di bɔdi go de? As i bi, bɔku pat dɛn de, bɔt na wan bɔdi. 

 

“Di yay nɔ go ebul fɔ se to di an se, ‘A nɔ nid yu!’ Ɛn di ed nɔ go ebul fɔ tɛl di fut se, ‘A nɔ nid yu!’ Difrɛn frɔm dat, 
dɛn pat dɛn na di bɔdi we tan lɛk se dɛn wik, rili impɔtant, ɛn di pat dɛn we wi tink se nɔ gɛt bɛtɛ ɔnɔ wi kin trit 
wit spɛshal ɔnɔ. Ɛn dɛn kin trit di pat dɛn we nɔ fayn fɔ sho wit spɛshal ɔmbul, bɔt wi pat dɛn we pɔsin kin sho 
nɔ nid spɛshal tritmɛnt. Bɔt Gɔd dɔn jɔyn di pat dɛn na di bɔdi ɛn i dɔn gi mɔ ɔnɔ to di pat dɛn we nɔ gɛt am, so 
dat nɔbɔdi nɔ go sheb di bɔdi, bɔt in pat dɛn fɔ bisin bɔt dɛnsɛf di sem we. If wan pat de sɔfa, ɔl pat de sɔfa wit 
am; if dɛn ɔnɔ wan pat, ɔl pat kin gladi wit am. 

 

“Naw una na Krays in bɔdi, ɛn una ɔl na pat pan am. Ɛn insay di chɔch Gɔd dɔn pik fɔs apɔsul dɛn, sɛkɔn prɔfɛt 
dɛn, tɔd ticha dɛn, dɔn di wan dɛn we de du mirekul, bak di wan dɛn we gɛt gift fɔ mɛn pipul dɛn, di wan dɛn we 
ebul fɔ ɛp ɔda pipul dɛn, di wan dɛn we gɛt gift fɔ administret, ɛn di wan dɛn we de tɔk difrɛn kayn langwej dɛn . 
Yu tink se ɔl na apɔsul dɛn? Yu tink se ɔlman na prɔfɛt? Yu tink se ɔl na ticha dɛn? Yu tink se ɔltin de du mirekul? 
Yu tink se ɔlman gɛt gift fɔ mɛn pipul dɛn? Yu tink se ɔlman de tɔk difrɛn langwej dɛn? Yu tink se ɔlman kin 
ɛksplen? Bɔt rili want di gift dɛn we pas ɔl. Ɛn naw a go sho yu di we we pas ɔl.” 

1. Insay di chɔch, wanwɔd de wit difrɛns. Wi kin si dat bay we dɛn de tɔk bɔt di chɔch as bɔdi. (vas 12) 

2. Bɔku pat dɛn de insay Krays in bɔdi. Ɛni mɛmba impɔtant. Ɛnibɔdi nid ɛn ɔlman fɔ wok na di bɔdi fɔ mek di 
bɔdi gɛt wɛlbɔdi. (vas 14) 

3. Sɔntɛnde pipul dɛn kin se: ‘Mi na di Chɔch’, dɛn kin want fɔ ɛksplen di tru tin se di chɔch na pipul ɛn nɔto brik 
ɛn siment. Bɔt, fɔ mek wi kɔrɛkt mɔ, wi fɔ se ‘Wi na chɔch’ ɛn ‘Mi na wan pan di mɛmba dɛn na Krays in bɔdi’. 

4. No mɛmba nɔ de wok fɔ insɛf. εni mεmba, we dεn separet frכm di bכdi, go wik, day εn smεl. Sɔm pipul dɛn 
se: “A fetful to Jizɔs, bɔt a nɔ de tek pat pan di chɔch.” Dis aidia na wan ɔndrɛd pasɛnt rɔng. We di an separet 
frɔm di bɔdi, i nɔ go ebul fɔ ɛp di bɔdi. Na tru se di difrɛn pat dɛn gɛt difrɛn tin dɛn fɔ du, bɔt dɛn ɔl de wok lɛk 
pat pan di bɔdi. As Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 4: 15-16 se: “we wi de tɔk di trut wit lɔv, wi fɔ gro pan ɔltin ɛn bi di wan we na 
di ed, Krays, we di wan ol bɔdi fit ɛn ol togɛda wit wetin ɔlman jɔyn , akɔdin to di rayt we aw ɛni wan pan di pat 
dɛn de wok, de mek di bɔdi gro fɔ mek i gɛt lɔv.” (vas 21) 

5. Jizɔs gi yu di rayt fɔ du dat. Di mɛmba dɛn nɔ nid fɔ aks fɔ di ɔda mɛmba dɛn rayt fɔ du dɛn yon wok. As 
mɛmba dɛn na di bɔdi, ɛnibɔdi gɛt in ministri (in gift). An, yu nɔ nid fɔ aks fɔ permishɔn fɔ du di wok we an de 
du. Yu na an – du yu wok! Yes, wi fɔ tɔk to pipul dɛn, wok togɛda ɛn kɔdinɛt wan wit wisɛf, fɔ di wɛlbɔdi ɛn 



wanwɔd na di bɔdi. Bay ɔl we, lɛ di an we de ɔn di layt switch tɔk to di fut we tinap na di wata! Wi fɔ tɔk to 
dɛnsɛf, wi fɔ wok togɛda, bɔt wi fɔ yuz di gift we Gɔd gi wi fɔ yuz. 

6. Ɛni wan pan di mɛmba dɛn na di chɔch impɔtant. Ɛni mɛmba nid fɔ de. Sɔntɛm sɔmbɔdi kin tink se “A nɔ de 
prich, a nɔ de tich klas. Di bɔdi nɔ nid mi.” Nɔnsɛns! Aw di chɔch go bi if ɔl di mɛmba dɛn du di sem tin? PAPA 
GƆD nɔ kɔl wi ɔl fɔ du di sem tin. Nɔto ɔlman gɛt di sem wok na di chɔch. Di Spirit de gi gift to di mɛmba dɛn na 
Krays in bɔdi akɔdin to wetin di bɔdi nid. Di Masta, bikɔs na di edman, i no aw fɔ kɔdinɛt di bɔdi. I nɔ go ɛva mek 
di bɔdi bi ɔl wan yay ɔ ɔl wan fut, ɛn ɔda tin dɛn I de gi di bɔdi difrɛn kayn ministri fɔ saplae di nid dɛn fɔ di wan 
ol chɔch. 

(vas 21) 

7. Ɛni mɛmba impɔtant ɛn nid fɔ de. Di finga nel kin tink se “Di bɔdi nɔ nid mi. A nɔ impɔtant. I kin de if a nɔ de.” 
Bɔt, we insɛkt kam insay mi yes, dɛn nɔ nid ɔda pat na di bɔdi lɛk da smɔl finga nel de. 

8. Di pat dɛn na di bɔdi kin wok togɛda wit di ɔda wan dɛn. We di fut step pan chukchuk, di lכng dεm, di trot εn 

di mכt de wok togɛda fכ mek wan ala ala we de pul di pen na di fut. Wan leg de pik di fut kɔmɔt na grɔn we ɔda 
leg de fol insɛf so dat di bɔdi go sidɔm. Di an dɛn kech di fut we wund ɛn di yay dɛn de luk fɔ di chukchuk. Fɔ 
dɔn, di finga dɛn kin pul di chukchuk ɛn di fut kin bigin fɔ fil fri. We wan mɛmba sɔfa, ɔlman kin sɔfa. We pɔsin 
gɛt ɔnɔ, dɛn kin ɔnɔ ɔlman. Wi nɔ de du lɛk di bɔdi we in mɛmba dɛn disayd se di bɛlɛ slo. So, di an dɛn nɔ gri fɔ 
put it na dɛn mɔt; di mɔt nɔ gri fɔ opin; di tit dɛn nɔ bin gri fɔ it. Dɛn disayd fɔ put di bɛlɛ shem. Di tin we apin na 
dat di wan ol bɔdi wik so dat di an nɔ bin gɛt di trɛnk fɔ tek di it, ɔ di mɔt fɔ opin, ɔ di tit fɔ chew ɛn di wan ol 
bɔdi day. Wi na mɛmba dɛn na di sem bɔdi. Wi ɔl fɔ du wi pat, fɔ di wɛlbɔdi fɔ di wan ol bɔdi. 

9. Insay ɔl dis, nɔ ɛva fɔgɛt se i bɛtɛ pas ɛni gift na lɔv. (vas 31) 

 

V. KƆPƐRESHƆN ƐN DI INDIVIDUAL 

 RESPONSIBILITI FƆ ƐNI MƐMBA 

Matyu 25: 14-30 – ‘Agen, i go tan lɛk man we de go waka, we kɔl in savant dɛn ɛn trɔs in prɔpati to dɛn. I gi wan 
talɛnt fayv talɛnt, to ɔda wan tu talɛnt, ɛn to ɔda wan wan talɛnt, ɛni wan pan dɛn akɔdin to wetin i ebul fɔ du. 
Dɔn i go na in waka. Di man we bin gɛt di fayv talɛnt go wantɛm wantɛm ɛn put in mɔni na wok ɛn gɛt fayv ɔda 
talɛnt. So bak, di wan we gɛt di tu talɛnt bin gɛt tu ɔda talɛnt. Bɔt di man we bin gɛt di wan talɛnt go, dig ol na 
grɔn ɛn ayd in masta in mɔni. 

 

“Afta lɔng tɛm di masta fɔ dɛn savant dɛn de kam bak ɛn sɛtul akɔn wit dɛn. Di man we bin gɛt di fayv talɛnt kam 
wit di ɔda fayv talɛnt. I se, ‘Masta, yu gi mi fayv talɛnt. Si, a dɔn gɛt fayv ɔda wan dɛn.’ 

 

“In masta ansa se, ‘Wɛl, gud ɛn fetful savant! Yu dɔn fetful wit sɔm tin dɛn; A go put yu in chaj ɔf bɔku tin dɛn. 
Kam sheb yu masta in gladi at!’ 

“Di man we gɛt di tu talɛnt sɛf kam. I se, ‘Masta, yu trɔs mi tu talɛnt; si, a dɔn gɛt tu ɔda wan dɛn.’ 

 



“In masta ansa se, ‘Wɛl, gud ɛn fetful savant! Yu dɔn fetful wit sɔm tin dɛn; A go put yu in chaj ɔf bɔku tin dɛn. 
Kam sheb yu masta in gladi at!’ 

 

“Dɔn di man we bin dɔn gɛt di wan talɛnt kam. I se, ‘Masta, a bin no se yu na tranga man, yu de avɛst usay yu nɔ 
plant ɛn gɛda usay yu nɔ skata sid. So a bin fred ɛn go na do ɛn ayd yu talɛnt na grɔn. Si, na wetin na yu yon.’ 

 

“In masta ansa se, ‘Yu wikɛd, les savant! So una bin no se a de avɛst usay a nɔ plant ɛn gɛda usay a nɔ skata sid? 
Wel den, yu shud don put mai moni fo diposit wit di banka dem, so dat wen a kom bak a go get am bak wit 
intres. 

 

“Tek di talɛnt frɔm am ɛn gi am to di wan we gɛt di tɛn talɛnt. Bikɔs ɛnibɔdi we gɛt, dɛn go gi am mɔ, ɛn i go gɛt 
bɔku tin. Ɛnibɔdi we nɔ gɛt, dɛn go tek am ivin wetin i gɛt. Ɛn trowe da slev we nɔ gɛt wan valyu na do, na 
daknɛs, usay pɔsin go kray ɛn krach tit.” 

 

A. Dis parebul, di parebul bɔt di mɔni, de tɔk bɔt di wan wan rispɔnsibiliti fɔ ɛni wan pan dɛn, we nɔ gɛt ɛnitin fɔ 
du wit di ɔda wan dɛn. Dɛn go jɔj ɛni wan pan dɛn bay wetin i du. Bɔt, insay di chɔch, we na Krays in bɔdi, we 
wan mɛmba nɔ du in pat, i nɔ jɔs de ambɔg insɛf bɔt i de ambɔg di wan ol bɔdi. If di yay nɔ de si, di wan ol bɔdi 
de dak. If di fut dɛn nɔ de waka, di wan ol bɔdi kin lɛf fɔ waka. Ivin if na wan ministri nɔmɔ yu gɛt yu stil fɔ du 
am. Ɛni mɛmba, we de gɛt wan, tu ɔ fayv ministri, fɔ yuz wetin i dɔn gɛt fɔ di gud fɔ di bɔdi. 

 

B. Wi nɔ fɔ alaw di ɛgzistens fɔ wan sistɛm usay wan de tek kia ɔf ɔlman. If di an dɛn nɔ de wok bɔt i de ɛkspɛkt 
di yay fɔ wok. ... If di fut nɔ de waka bɔt i de ɛkspɛkt di yay fɔ waka. ... If di yes nɔ de yɛri bɔt i de ɛkspɛkt di yay 
fɔ yɛri... If di mɔt nɔ de it bɔt i de ɛkspɛkt di yay fɔ it. ... If di nos nɔ smɛl bɔt i de ɛkspɛkt di yay fɔ smɛl. ... Dis nɔ 
go bi bɔdi. I go bi wan monsta! 

 

C. Di chɔch fɔ gɛt ples fɔ ɔl di mɛmba dɛn fɔ sav na di bɔdi. Di chɔch na ɔl di brɔda ɛn sista dɛn we de du di wok 
dɛn we dɛn spiritual ministri dɛn de du, ɛn ɛni wan pan dɛn de sav di Masta, ivin di wan dɛn we dɛn tek se nɔ 
impɔtant. I fatal fɔ mek di bɔdi gɛt yuslɛs mɛmba dɛn. Ɔl na mɛmba dɛn na di bɔdi. Ɛni mɛmba gɛt in wok. Ɛni 
mɛmba fɔ du in savis bifo Gɔd. Ɛni wan pan dɛn fɔ sav. 

 

D. Sɔntɛnde, i kin tan lɛk se wi tan lɛk di sacerdotal sistɛm fɔ Katolik ɔ di pastɔral sistɛm fɔ Protɛstantizm. Sɔm 
smɔl pipul dɛn de tek kia ɔf ɔl di wok we di chɔch de du. Wi fɔ alaw Krays fɔ wok ɛn sho wi wan wan wok dɛn. 
Bikɔs na Krays in bɔdi, dɛn nɔ gɛt wok we nɔ de fɔ du. Ɛni Kristian na prist. If Gɔd put di wet we brɔda gɛt na yu 
sholda ɛn if yu ebul, den yu pre ɛn step ɔp fɔ ɛp. 

 1 Pita 2: 9 – “Bɔt yu na pipul dɛn we dɛn dɔn pik, na kiŋ in prist wok, oli neshɔn, pipul dɛn we kɔmɔt na Gɔd in 
yon, so dat yu go se una de prez di wan dɛn we kɔl una fɔ kɔmɔt na daknɛs insay in wɔndaful layt.” 



Rɛvɛleshɔn 1: 5-6 – “To di wan we lɛk wi ɛn dɔn fri wi frɔm wi sin dɛn bay In blɔd, ɛn dɔn mek wi bi kiŋdɔm ɛn 
prist fɔ sav in Gɔd ɛn in papa-to am bi glori ɛn pawa sote ɛva!&quot; 

 

E. Insay di chɔch, sɔntɛnde, di wan dɛn we gɛt fayv “talɛnt” ɔ “gift” ɔ “ministri” kin kɛr di wet fɔ di bɔku bɔku 
mɛmba dɛn wit wan “talɛnt”. Dat na big wet fɔ kɛr. Di dairekshɔn fɔ chɔch nɔto sɔntin we de dipen nɔmɔ pan di 
wok we sɔm pipul dɛn de du, bɔt na kwɛstyɔn bɔt wi we gɛt di kapasiti fɔ mek ɛni wan pan dɛn wit wan ‘talɛnt’ 
de ɛksesaiz in gift dɛn. Di big prɔblɛm we de na di chɔch tide na dat di wan “talɛnt” mɛmba dɛn de ayd dɛn 
“talɛnt.” If ɔl di wan “talɛnt” mɛmba dɛn bin de yuz dɛn “talɛnt”, dɛn nɔ bin fɔ nid fɔ gɛt bɔku bɔku pipul dɛn we 
gɛt bɔku bɔku tin dɛn we dɛn kin du. Wi get dat motiveshon ol memba dem fo du dia pat. 

 

F. Ɔl di bɔdi fɔ lan fɔ sav. Wi ɔl fɔ rol wi sliv dɛn. I kin bi fɔ klin di bildin usay di chɔch de gɛda, tek kia ɔf di wan 
dɛn we nid am, os di brɔda dɛn, grit di visitɔ dɛn, sheb it, kɛr di mɔni bag ... na di os fɔ di Masta Nɔ savant nɔ go 
ebul fɔ ɛkskyuz insɛf se nɔbɔdi nɔ gi am Him somtin fo du. Bifo Gɔd, ɔl in pikin dɛn de wok wit ministri dɛn we i 
gi am. If wi tink se sɔmbɔdi de we di Masta nɔ ebul fɔ yuz, wi rili nɔ no Gɔd in gudnɛs. Insay di chɔch, dɛn nɔ go 
gɛt ɛni marginalized mɛmba dɛn. Wi ɔl nid fɔ kam ɛn go wok. 

 

G. Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 4: 16 se “di wan ol bɔdi, jɔyn ɛn ol togɛda wit ɔl di ligamɛnt dɛn we de sɔpɔt am, de gro ɛn bil 
insɛf wit lɔv, lɛk aw ɛni pat de du in wok.” 

Dis de tich 100% involvmɛnt fɔ di mɛmba dɛn. No memba nɔ go ebul fɔ neglek in duty. Wi fɔ de ɛnkɔrej wisɛf 
ɔltɛm fɔ tek di fɔs step fɔ du wetin dɛn tink se Jizɔs de kɔl dɛn fɔ du ɛn nɔ fɔ mek di ɔganayzeshɔn nɔ kɔntrol dɛn. 
Di ɔganayzeshɔn fɔ mek am izi ɛn nɔ fɔ ambɔg di savis fɔ ɛni Kristian. 

 

H. I rayt fɔ kɔl di brɔda dɛn fɔ sav Krays akɔdin to dɛn gift dɛn. I rayt fɔ ɛnkɔrej wisɛf fɔ put ɔl di tin dɛn we wi gɛt 
we wi gɛt di Masta. Bɔt i nɔ rayt fɔ mek wan gilti kɔmpleks bikɔs sɔmbɔdi nɔ de du sɔntin we nɔ gi dɛn fɔ du bay 
di Masta. 

 

I. Yu na wan pan di bɔku bɔku pipul dɛn na di bɔdi. We yu de wok, de sav, prich, go visit, tich, advays, advays, 
etc. Di bɔdi de wok bikɔs di bɔdi de wok nɔmɔ tru in mɛmba dɛm. Una, bikɔs una na mɛmba na di bɔdi, una na 
mɛmba na di bɔdi ɔltɛm, ɔltɛm nɔto jɔs we dɛn gɛda di bɔdi togɛda. Di wok we di Chɔch fɔ du na di ɔl di wok dɛn 
we ɛni mɛmba gɛt wan bay wan. 

 Fɔ ɛgzampul di bɔdi de wok we: 

1. Man dɛn de tek kia ɔf dɛn wɛf dɛn 

2. Uman dɛn de tek kia ɔf di os 

3 mama ɛn papa dɛn de mɛn dɛn pikin dɛn na di we aw di Masta 

4. savant dɛn de stɔp fɔ ɛp pɔsin we nid ɛp 

5. Ɛlda dɛn de sheb di ship dɛn 



6. Lida dɛn de ɔganayz wan ritrit 

7. Pipul dɛn we gɛt fet de pre fɔ di wan dɛn we dɔn lɔs ɛn di wan dɛn we sik 

8. Ivanjelis dɛn de prich di gud nyuz 

9. Memba dɛn de go na di ɔspitul dɛn 

10. Kɔnsul dɛn de ɛp fɔ mared 

11. Awta dɛn de rayt buk ɛn stɔdi matirial we edify 

 

ɛvri brɔda ɛn ɛni sista gɛt ministri. Wi nid fɔ ɛp dɛn fɔ no wetin i bi ɛn bak fɔ ɛp dɛn fɔ gɛt gud pefɔmɛns na dɛn 
ministri. 

 

VI. Udat a de insay Krays in bɔdi? 

Dis na di kweshon we evri wan pan wi nid fo aks. Aw a go no wetin dɛn gi mi Gɔd gi savis. 

Di Nyu Tɛstamɛnt nɔ de gi wan kɔrɛkt list fɔ di tin dɛn we pɔsin fɔ du fɔ no if pɔsin gɛt spiritual gift (fɔnshɔn na di 
bɔdi). Sɔm step dɛn de we dɛn tɔk bɔt dɔŋ ya bɔt dɛn nɔ fɔ tek dɛn as di las wɔd bɔt di tɔpik. 

A. Bi Kristian: Gɔd na Gɔd de gi gift tru di spirit to di mɛmba dɛn na di bɔdi. 

B. Put yusɛf ɔltogɛda na Gɔd in dispɔzishɔn: Dis na ɔbjɛktiv disizhɔn we yu disayd fɔ bi bay yu disayd fɔ bi 
Kristian. Se to Gɔd lɛk aw Ayzaya bin tɔk se: “Na ya a de, sɛn mi.” (Ayzaya 6: 8) 

c. Pre: Yu no se Gɔd gɛt rizin fɔ yu insay Krays in bɔdi. So naw yu de aks Am fɔ sho yu wetin i bi, yu no se I go 
ansa bikɔs na In wil. 

Psalm 25:12 – “Udat, na di man we de fred di Masta?” 

I go instrakt am di we aw dɛn pik am fɔ am.” 

D. Rivyu di list dɛm fɔ gift dɛm na di Nyu Tɛstamɛnt: 

 

Romans 12: 3-8 – “Fɔ bay di gris gi mi a se to ɛvri wan pan una: Nɔ tink bɔt yusɛf mɔ pas aw yu fɔ tink, bɔt na fɔ 
tink bɔt yusɛf Wit soba jɔjmɛnt, akɔdin to di mɛzhɔ fɔ fet we Gɔd dɔn gi yu. Jɔs lɛk aw ɛni wan pan wi gɛt wan 
bɔdi we gɛt bɔku pat dɛn, ɛn dɛn pat dɛn ya nɔ ɔl gɛt di sem wok, na so insay Krays wi we bɔku de mek wan bɔdi, 
ɛn ɛni pat na ɔl di ɔda wan dɛn. Wi gɛt difrɛn gift dɛn, akɔdin to di gudnɛs we dɛn gi wi. If pɔsin in gift na prɔfɛsi, 
lɛ i yuz am di rayt we aw i gɛt fet. If na fɔ sav, lɛ i sav; if na fɔ tich, lɛ i tich; if i de ɛnkɔrej, lɛ i ɛnkɔrej; if i de ɛp 
ɔda pipul dɛn nid, lɛ i gi fri-an; if na lidaship, lɛ i de rul wit ɔl in at; if i de sho sɔri-at, lɛ i du am wit gladi at.” 

 

1 Kɔrintians 12: 28-29 – “Ɛn na di Chɔch Gɔd dɔn pik fɔs pan ɔl di apɔsul dɛn, sɛkɔn prɔfɛt dɛn, tɔd ticha dɛn, dɔn 
di wokman dɛn na Mirakul, bak di wan dɛn we gɛt gift fɔ mɛn pipul dɛn, di wan dɛn we ebul fɔ ɛp ɔda pipul dɛn, 
di wan dɛn we gɛt gift fɔ administreshɔn, ɛn di wan dɛn we de tɔk difrɛn kayn langwej dɛn.” 



 Ɛfisian 4: 11-12 – “Na in gi sɔm fɔ bi apɔsul, sɔm fɔ bi prɔfɛt, sɔm fɔ bi ivanjelis, ɛn sɔm fɔ bi pastɔ ɛn ticha, fɔ 
rɛdi Gɔd in pipul dɛn fɔ wok fɔ savis, so dat di bɔdi go bi fɔ Krays kin bi fɔ bil.” 

 1 Pita 4: 10-11 – “Ɛni wan fɔ yuz ɛni gift we I dɔn gɛt fɔ sav ɔda pipul dɛn, fetful wan fɔ administret Gɔd in 
gudnɛs insay in difrɛn we dɛn. If ɛnibɔdi de tɔk, i fɔ du am lɛk pɔsin we de tɔk Gɔd in wɔd dɛn. If ɛnibɔdi de sav, i 
fɔ du am wit di trɛnk we Gɔd de gi am, so dat Gɔd go prez Gɔd pan ɔltin tru Jizɔs Krays. To am, na di glori ɛn di 
pawa fɔ de sote go.” 

 

Dis list fɔ gi yu wan aidia bɔt wetin Gɔd kɔl ministri. Dis na sɔm ɛgzampul dɛn bɔt gift dɛn, ministri dɛn (we nɔ 
gɛt tɛmporari ɔ mirekul wan dɛn): 

 

Savis 

1 Pita 4:11 – “If ɛnibɔdi tɔk, i fɔ du am as wan we de tɔk di wɔd dɛn we Gɔd tɔk. If ɛnibɔdi de sav, I fɔ du am wit 
di trɛnk we Gɔd de gi, so dat insay ɔltin Gɔd go 

prayz tru Jizɔs Krays. To am, na di glori ɛn di pawa fɔ de sote go.” Lɛta Fɔ Rom 12: 7 – “If i de sav, lɛ i sav; If na 
tichin, lɛ i tich.” 

Ticha 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 28 – “Ɛn na di Chɔch Gɔd dɔn pik ... fɔs pan ɔl di apɔsul dɛn, sɛkɔn prɔfɛt dɛn, tɔd ticha dɛn.” 

Romans 12:7 – “If i de sav, mek i sav; If na tichin, lɛ i tich.” 

2 Timoti 1: 11 – “Ɛn pan dis gospel dɛn bin pik mi fɔ bi Ɛrald ɛn Apɔsul ɛn Ticha.” Exhorter 

Romans 12:8 – “If i de ɛnkɔrej, mek i ɛnkɔrej.” 

Wan we de gi 

Romans 12: 8 – “If i de kɔntribyut to di nid dɛm fɔ ɔda pipul dɛm, lɛ i gi fri wan.” 

Wan we de ɛp/ɛp 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 28 – “Ɛn na di Chɔch Gɔd dɔn pik ... bak di wan dɛn we gɛt gift fɔ mɛn pipul dɛn, di wan dɛn 
we ebul fɔ ɛp ɔda pipul dɛn.” 

Wan we sho sɔri-at 

Romans 12: 8 – “If i de sho sɔri-at, lɛ i du am wit gladi at.” 

Administreta 

1 Kɔrintians 12:28 – “Ɛn na di Chɔch Gɔd dɔn pik ..., di wan dɛn we gɛt gift fɔ administreshɔn.” 

Shepherd, Pastor, Bishop 

Acts 20:28-29 – “Kip wach oba unasɛf ɛn ɔl di grup dɛn we di Oli Spirit dɔn mek una ovasia. Bi shɛpad dɛn fɔ di 
Chɔch ɔf Gɔd, we i bay wit in yon blɔd.” 

 Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 4: 11 – “Na in gi sɔm fɔ bi apɔsul, sɔm fɔ bi prɔfɛt, sɔm fɔ bi ivanjelis, ɛn sɔm fɔ bi pastɔ ɛn ticha.” 



1 Timoti 3: 1-2 – “Na ya wi de se na tru se: If ɛnibɔdi sɛt in at fɔ bi ovasia, i want fɔ gɛt fayn fayn wok. Naw di 
ovasia fɔ de ɔp di wan dɛn we de tɔk bad bɔt am, we na di man fɔ jɔs wan wɛf, we gɛt kol at, we dɛn kin kɔntrol 
dɛnsɛf, we dɛn rɛspɛkt, we dɛn kin wɛlkɔm, we ebul fɔ tich.” 

Titus 1: 5-7 – “Di rizin we mek a lɛf yu na Krit na bikɔs yu go stret wetin lɛf we dɛn nɔ dɔn ɛn pik ɛlda dɛn na ɛvri 
tɔŋ, as a de dayrɛkt yu.” 

Evanjelist, pricha, Minista 

1 Kɔrintians 9: 16-18 – “Yet we a de prich di gospel, a nɔ go ebul fɔ bost, bikɔs a de kɔmpɛl fɔ prich. Woe to mi if 
a nɔ prich di gospel! If a prich bay wilful, a gɛt blɛsin; If nɔto bay wilful, a jɔs de dischaj di trɔst we dɛn dɔn kɔmit 
to mi.” 

 Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 4: 11 – “Na in gi sɔm fɔ bi apɔsul, sɔm fɔ bi prɔfɛt, sɔm fɔ bi ivanjelis, ɛn sɔm fɔ bi pastɔ ɛn ticha.” 

Sɛkɛn Pita 2: 5-6 – “If i nɔ spay di ol wɔl we i briŋ di wata we bin kam pan in pipul dɛn we nɔ de wɔship Gɔd, bɔt i 
bin protɛkt Noa, we na bin pricha fɔ du wetin rayt, ɛn sɛvin ɔda pipul dɛn.” 

1 Timoti 4: 6-7 – “If yu pɔynt dɛn tin ya to di brɔda dɛn, yu go bi gud minista fɔ Krays Jizɔs, we dɛn mɛn di tru tin 
dɛn bɔt di fet ɛn di gud tichin we yu dɔn fala.” 

2 Timoti 1: 11 – “Ɛn pan dis gospel dɛn bin pik mi fɔ bi Ɛrald ɛn Apɔsul ɛn Ticha.” Dikon 

1 Timoti 3: 8 – “Dikon, semweso, na fɔ bi man dɛn we fit fɔ rɛspɛkt, tru tru wan, nɔ fɔ indulj insay bɔku wayn, ɛn 
nɔ fɔ stɔp fɔ gɛt dishonest gain.” 

 

And insay ɔl dɛn tin ya bɔku tin dɛn de fɔ du we yu go ebul fɔ sav di Masta. Tink bɔt di difrɛn ministri dɛn we dɔn 
ɔlrɛdi de. I kin bi se sɔm pan dɛn tin ya nid fɔ mek yu tek pat. (Nɔ bi limited bay dis list. Wi nid fɔ ɛkspɛn wi eria 
dɛn fɔ savis. Luk rawnd fɔ si wetin nid fɔ du we dɛn nɔ de du.) 

 

e. Tink bɔt wetin di Chɔch nid: Pita tɛl wi klia wan se wi fɔ gi wi gift fɔ wi kɔmpin as gud stewɔd dɛn fɔ Gɔd in 
difrɛn difrɛn gudnɛs dɛn. So wi fɔ luk to di tin dɛn we di chɔch nid. 

 Fɔs Lɛta 4: 10 – “Ɛni wan fɔ yuz ɛni gift we I dɔn gɛt fɔ sav ɔda pipul dɛn, fetful wan fɔ administret Gɔd in gudnɛs 
insay in difrɛn we dɛn.” 

 

Luk fɔ chans: Start wan Journal of Doors we Gɔd dɔn opin fɔ yu. As taim de go yu kin bigin si wan dairekshon we 
i de lid yu in. 

 

g. Sik gayd frɔm chɔch lidaship: Dɛn de gi lidaship gift to di chɔch fɔ di ekwip we di Sent dɛn gɛt. Yuz dɛn gift ya 
we di lidaship gi gud gud wan. 

 Ɛfisian 4: 11-12 – “Na in gi sɔm fɔ bi apɔsul, sɔm fɔ bi prɔfɛt, sɔm fɔ bi ivanjelis, ɛn sɔm fɔ bi pastɔ ɛn ticha, fɔ 
rɛdi Gɔd in pipul dɛn fɔ wok fɔ savis, so dat di bɔdi go bi fɔ Krays kin bi fɔ bil.” 

 



H. Tek Di Initiativ: Yu dɔn pre to di Masta, rivyu di list fɔ di ministri dɛn na di Nyu Tɛstamɛnt, tek tɛm tink bɔt di 
nid dɛn we di chɔch gɛt we di Masta dɔn briŋ kam to yu ɛn sɔntɛm yu dɔn ivin put di want insay yu fɔ fulfil. Yu 
don notis se God de opin doa of chans ol taim fo som dairekshon and yu don tok tins ova wit di lidaship fo di 
choch. Nɔ wet igen, tek di fɔs ɛn go bifo wit wetin di Masta go want yu fɔ de du. 

 

Get di aidia? Go tru di step dɛn we dɛn gi. Bigin fɔ sav di Masta bay we yu de yuz yu gift fɔ unasɛf as gud stewɔd 
fɔ Gɔd in difrɛn difrɛn gudnɛs dɛn. Mek di Masta blɛs yu pan ɔltin gud we yu want fɔ du. 

 

Kɔnklushɔn: 

Dɛn de si di chɔch, na di Nyu Tɛstamɛnt as ɔrganizm: liv, gro ɛn kɔdinɛt. Dis ɔrganizm na bɔku pat dɛn we dɛn 
jɔyn insay wan ɔganayz we. Pan ɔl we dɛn ɔganayz di chɔch, i pas wan simpul ɔganayzeshɔn. Di wɔd we dɛn yuz 
pas ɔl (40 tɛm) fɔ tɔk bɔt dis pat na di chɔch, na di Nyu Tɛstamɛnt na di wɔd ‘bɔdi’. Di paralel de mek bɔku tɛm 
bitwin di kwaliti dɛn we mɔtalman bɔdi gɛt (fizik) ɛn di chɔch we na di bɔdi 

(spiritual) fɔ Jizɔs Krays. Di mɛmba dɛn ɔl de wok as wan yunit na di bɔdi. No diskonɛkt mɛmba dɛn nɔ de. Di 
savis fɔ di Chɔch na di spiritual aktiviti fɔ di Sent dɛn, mɛmba dɛn wan pan di ɔda wan dɛn na di Spirit. As bɔdi, 
ɛni mɛmba de wok na in ministri. I nɔto di indipɛndɛnt aktiviti fɔ wan pɔsin bɔt na di kɔdinɛt wok we ɔl di 
mɛmba dɛn na di bɔdi de du. 

 

Lɛ wi ɔl de dediket wisɛf to di savis dɛm fɔ di Kristian layf bɔt wi go bi “spɛshal pipul dɛm” na da savis (gift) we di 
Masta Jizɔs, tru di Oli Spirit, bin pik fɔ wi. 

 

1. Bɔku difrɛn kayn gift, savis ɛn wok dɛn de. 

T. _____ F. _____ 

 

 

2. Gɔd in gudnɛs de gi to mɔtalman 

a. ___ Insay di fɔgiv we sin de fɔgiv 

b. ___ Insay in ɛvride layf 

c. ___ Insay wok, savis ɔ ministri wan Kristian fɔ du 

d. ___ Ɔl di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt 

 

3. Jɛnɛral wan gift na fri fɔ gi, nɔto fɔ gɛt, bɔt pɔsin kin gɛt Gɔd in gudnɛs bay we i de du bɔku gud wok dɛn. 

T. _____ F. _____ 

 



4. Spiritual gift dɛn we dɛn gi to Kristian dɛn na: 

a. ___ Natural abiliti, talɛnt 

b. ___ Pɔsin, Ɔtspɔk ɔ Timiditi 

C. ___ Savis/Ministri dɛn we Gɔd gi fɔ Kristian dɛn fɔ du 

 

5. Di Wɔd fɔ Gɔd de ɛkwip Kristian dɛn fɔ ministri 

t. _____ F. _____ 

 

 

6. Insay Krays ɔlman gɛt di sem spiritual gift 

t. _____ F._____ 

 

7. Insay Krays nɔbɔdi nɔ impɔtant pas ɔda pɔsin. 

T. _____ F. _____ 

 

 

8. Gɔd de jɔj Kristian dɛn bɔt di nɔmba fɔ di wok dɛn, di savis dɛn ɔ di wok dɛn we dɛn de du pas wetin i de du 
wit di gift, savis ɔ wok we i de gɛt. 

T. _____ F. _____ 

 

9. Wan fɔ gɛt aprɔval frɔm wan chɔch lida(dɛn) fɔ mek dɛn ebul fɔ du di gift, wok, savis ɔ funkshɔn we Gɔd dɔn gi 
dɛn. 

T. _____ F. _____ 

 

10. Ɔl Kristian dɛn fiba ɛn dɛn fɔ du di sem wok, savis ɔ wok dɛn fɔ mek Gɔd gladi. 

T. _____ F. _____ 

 

11. Fɔ bi ɛlda, pastɔ, shɛpad ɔ dikon na di impɔtant wok, savis ɔ fɛnshɔn we Gɔd dɔn gi frɔm we i dɔn tɔk bɔt dɛn 
kwalifayeshɔn dɛn. 

T. _____ F. _____ 

 



Di sayn gift dɛm fɔ di Oli Spirit 

Lɛsin 8: 

Dɛn bin gi di primitiv chɔch mirekul gift ɛn gift dɛm we nɔto mirakul. Insay di Baybul istri, difrɛn tɛm dɛn bin de 
we dɛn bin nid fɔ du spɛshal witnɛs fɔ mek dɛn ebul fɔ no di pawa we Gɔd in Mɛsenja dɛn gɛt. Dis na bin di tɛm 
we Mozis, Ilayja, Ilaysha, Krays ɛn in apɔsul dɛn bin de. Pan ɔl we ɔda mirekul dɛn bin de insay ɔda tɛm dɛn, dɛn 
tɛm ya na bin tɛm we mirekul dɛn bin de bɔku tɛm we sɔm oli man dɛn bin de bi big ‘mirakul wokman dɛn’ bay 
di pawa we Gɔd gɛt. We dɛn dɔn fɔ mek di tin dɛn we Gɔd dɔn sho to mɔtalman (di Nyu Tɛstamɛnt), di nid fɔ dis 
spɛshal kɔnfɔmeshɔn fɔ di wɔd we Gɔd in mɛsenja dɛn bin de prich bin pas. Tide, pricha dɛn nɔ nid fɔ mek di 
Spirit kɔnfirm dɛn wɔd wit sayn dɛn. Dɛn jɔs nid fɔ prich wetin dɛn rayt. “Jizɔs bin du bɔku ɔda mirekul sayn dɛn 
we in disaypul dɛn bin de, we dɛn nɔ rayt insay dis buk. Bɔt dɛn rayt dɛn tin ya se yu go biliv se Jizɔs na Krays, 
Gɔd in Pikin, ɛn we yu biliv se yu go gɛt layf insay in nem.” (Jɔn 20: 30-31) Di mirekul dɛn we dɛn rayt na in go 
mek dɛn gɛt fet jɔs lɛk aw di mirekul dɛnsɛf bin dɔn mek. Di wɔd de sho difrɛn we dɛn di tru se dɛn mirekul gift 
dɛn ya bin fɔ stɔp jɔs afta dɛn dɔn di Nyu Tɛstamɛnt. 

 

I. di we aw dɛn de gi di tin dɛn we dɛn de yuz fɔ gi di wok. 

Di we aw dɛn bin de gi dɛn gift ya nɔmal wan sho se dɛn na fɔ shɔt tɛm nɔmɔ. A. Na bay we dɛn ledɔm pan di 
apɔsul dɛn an. 

Akt 8: 4-25 – “Di wan dɛn we bin dɔn skata bin prich di wɔd ɛnisay we dɛn go. Filip bin go dɔŋ na wan siti na 
Sameria ɛn i bin prɛd di Krays de. We di krawd yɛri Filip ɛn si di mirekul sayn dɛn we i du, dɛn ɔl bin pe atɛnshɔn 
gud gud wan to wetin i tɔk. Wit shrieks, wikɛd spirit dɛn bin kɔmɔt na bɔku, ɛn bɔku paralaytik ɛn kripul dɛn bin 
wɛl. So big big gladi at bin de na da siti de. 

 

“Naw fɔ sɔm tɛm wan man we nem Saymɔn bin dɔn praktis majik na di siti ɛn i bin sɔprayz ɔl di pipul dɛn na 
Sameria. I bin bost se in na pɔsin we big, ɛn ɔl di pipul dɛn, we ay ɛn we de dɔŋ, gi am dɛn atɛnshɔn ɛn ala se, 
‘Dis man na di divayn pawa we dɛn kɔl di big pawa.’ Dɛn bin fala am bikɔs i bin dɔn sɔprayz dɛn fɔ lɔng tɛm wit in 
majik. Bɔt we dɛn biliv Filip as i de prich di gud nyus bɔt Gɔd in kiŋdɔm ɛn Jizɔs Krays in nem, dɛn baptayz, man 
ɛn uman. Saymɔn insɛf bin biliv ɛn i bin baptayz. Ɛn i bin fala Filip ɔlsay, ɛn i bin sɔprayz wit di big big sayn dɛn ɛn 
mirekul dɛn we i bin si. 

 

“We di apɔsul dɛn na Jerusɛlɛm yɛri se Sameria dɔn gri fɔ tek Gɔd in wɔd, dɛn sɛn 

pita ɛn Jɔn to dɛn. “We dɛn rich, dɛn pre fɔ dɛn se dɛn go gɛt di 

oli spirit, bikɔs di Oli Spirit nɔ bin dɔn kam pan ɛni wan pan dɛn yet; Dɛn bin jɔs dɔn baptayz insay di Masta Jizɔs 
in nem. Dɔn Pita ɛn Jɔn put dɛn an pan dɛn, ɛn dɛn gɛt di Oli Spirit. 

 

“We Saymɔn si se dɛn gi di Spirit we dɛn de ledɔm pan di Apɔsul dɛn an, i gi dɛn mɔni ɛn se, ‘Gi mi bak dis abiliti 
so dat ɔlman we a le mi an go gɛt di Oli Spirit.' 

 



“Pita ansa se: 'Mek yu mɔni de pwɛl wit yu, bikɔs yu bin tink se yu go ebul fɔ bay Gɔd in gift wit mɔni! Yu nɔ gɛt 
pat ɔ sheb na dis ministri, bikɔs yu at nɔ rayt bifo Gɔd. Ripɛnt fɔ dis wikɛdnɛs ɛn pre to di Masta. Sɔntɛm i go 
fɔgiv yu fɔ we yu gɛt dis kayn tinkin na yu at. Bikɔs a si se una ful-ɔp wit bita ɛn kapchɔ to sin.’ 

 

“Dɔn Saymɔn ansa se, ‘Pre to di Masta fɔ mi so dat natin we yu dɔn tɔk nɔ go apin to mi.’ 

 

“We dɛn bin dɔn tɛstify ɛn prɛd di wɔd we di Masta, Pita ɛn Jɔn bin tɔk bak na 

Jerusɛlɛm, de prich di gospel na bɔku Samɛritan vilej dɛn.” 

 

1. Filip, we ful-ɔp wit di Spirit (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 6: 3) ɛn we gɛt pawa fɔ du mirekul (Di Apɔsul Dɛn Wok 
[Akt] 8: 13), nɔ bin ebul fɔ pas dis gift to ɔda pipul dɛn. 

2. Dɔn bak, Gɔd nɔ bin gi dɛn pawa dairekt wan. 

3. Dɛn bin sɛn tu apɔsul dɛn na Sameria fɔ kɛr dɛn an pan dɛn. 

4, Saymɔn bin si se di Oli Spirit (di manifestɔ fɔ in pawa) bin gi tru di layn pan di an dɛn fɔ di Apɔsul dɛn. 

 

B. Di pawa we di Spirit gɛt, dɛn bin gi am tru di layn we de na di Apɔsul Pɔl in an dɛn ɛn afta dat dɛn bigin fɔ tɔk 
difrɛn langwej dɛn. 

Akt 19: 1-6 – “Wɛl Apɔlɔs bin de na Kɔrint, Pɔl tek di rod tru di intɛriɔ ɛn rich na Ɛfisɔs. Na de i fɛn sɔm disaypul 
dɛn ɛn aks dɛn se, ‘Yu bin gɛt di Oli Spirit we yu biliv?’ Dɛn ansa se, ‘Nɔ, wi nɔ ivin yɛri se na Oli Spirit de.’ So Pɔl 
aks am se, ‘Fɔ dat, us baptizim yu gɛt?’ Dɛn ansa se: ‘Jɔn in baptizim. Pɔl bin se, ‘Jɔn in baptizim na bin baptizim 
fɔ ripɛnt. I tɛl di pipul dɛn fɔ biliv di wan we de kam afta am, dat na Jizɔs.’ We dɛn yɛri dis, dɛn baptayz dɛn insay 
di Masta Jizɔs in nem. We Pɔl put in an pan dɛn, di Oli Spirit kam pan dɛn, ɛn dɛn tɔk difrɛn langwej dɛn ɛn tɔk 
bɔt dɛn.” 

C. Timoti bin gɛt in gift (fɔ prɔfɛsi sɔntɛm) tru di layn we Pɔl bin de ledɔm pan. 

2 Timoti 1: 6 – “ Fɔ dis rizin a mɛmba yu fɔ fan insay faya di gift we Gɔd gi yu, we de insay yu tru di layn we de 
na mi an.” 

D. If dɛn gift ya kɔntinyu, di apɔsul dɛn go nid fɔ kɔntinyu fɔ ledɔm na dɛn an bɔt we di Apɔsul Jems day nɔbɔdi 
nɔ tek in ples. Di endowing of di mirakul pawa bin stɔp wit di day we las apɔsul day. 

 

II tɛmporari nature. 

Di Nyu Tɛstamɛnt de tich se mirekul gift dɛn go bi fɔ shɔt tɛm. 

1 Kɔrint 13: 8-13 – “Lɔv nɔ de ɛva fel. Bɔt usay prɔfɛsi dɛn de, dɛn go stɔp; Usay langwej dɛn de, dɛn go stil de; 
Usay no bɔt tin dɛn de, i go pas. bikɔs wi no in pat ɛn wi prɔfɛt in pat, bɔt we pafɛkt kam, di nɔ pafɛkt nɔ de igen. 
We a bin smɔl, a bin de tɔk lɛk pikin, a bin de tink lɛk pikin, a bin de tink lɛk pikin. We a bi man, a kin put pikin 
dɛn we de biɛn mi. Naw wi de si bɔt wan po riflekshɔn lɛk na miro; Dɔn wi go si fes to fes. Naw a no in pat; Dɔn 



a go no ful wan, ivin as dɛn sabi mi gud gud wan. Ɛn naw dɛn tri ya stil de: fet, op ɛn lɔv. Bɔt di wan we pas ɔl 
pan dɛn tin ya na lɔv.” 

 

iii purpose 

Di baibul purpose of dis gifts sho se dem na temporary. A. Di rizin fɔ di mirekul dɛn we Jizɔs gɛt na: 

1. Fɔ mek fet se na Gɔd bin rili sɛn Jizɔs. 

John 10:31-39 – “Again di Ju pipul dɛn pik ston fɔ ston am, bɔt Jizɔs tɛl dɛn se, ‘A dɔn sho una bɔku big big 
mirekul dɛn frɔm di Papa. Bikɔs uswan pan dɛn wan ya yu de ston mi?’ Di Ju pipul dɛn ansa se, ‘Wi nɔ de ston yu 
fɔ ɛni wan pan dɛn tin ya, bɔt fɔ tɔk bad bɔt Gɔd, bikɔs yu, we na jɔs man, de tɔk se na Gɔd.’ Jizɔs ansa dɛn se, ‘I 
nɔ rayt insay yu lɔ se, ‘A dɔn se yu na gɔd dɛn’? If i kɔl dɛn ‘Gɔd,’ we Gɔd in Wɔd kam ɛn di Skripchɔ nɔ go ebul fɔ 
brok wetin bɔt di wan we di Papa put apat as in yon ɛn sɛn am na di wɔl? 

Wetin mek yu de aks mi fɔ tɔk bad bɔt mi bikɔs a se, ‘Mi na Gɔd in pikin’? Nɔ biliv mi pas a du wetin mi papa de 
du. Bɔt if a du am, pan ɔl we yu nɔ biliv mi, biliv di mirekul dɛn, fɔ mek yu no ɛn ɔndastand se di Papa de insay 
mi, ɛn mi na di Papa’.” 

 

2. Strɔng di fet we di disaypul dɛn gɛt 

 Jɔn 11: 11-16 – “Afta i dɔn tɔk dis, i go bifo fɔ tɛl dɛn se, ‘Wi padi Lazarɔs dɔn slip; Bɔt a de go de fɔ wek am.’ In 
disaypul dɛn ansa se, ‘Lɔd, if i slip, i go bɛtɛ.’ Jizɔs bin dɔn de tɔk bɔt in day, bɔt in disaypul dɛn bin tink se i min 
fɔ slip fayn. So afta dat i tɛl dɛn klia wan se, ‘Lazarɔs dɔn day, ɛn fɔ yu sek a gladi se a nɔ bin de, so dat yu go 
biliv. Bɔt lɛ wi go to am.’ Dɔn Tɔmɔs (we dɛn kɔl Didymus) tɛl di ɔda disaypul dɛn se, ‘Lɛ wi go bak, fɔ mek wi day 
wit am’.” 

 

3. Di ripɔt we dɛn rayt na inf fɔ du dɛn tin ya 

John 20:30-31 – “Jizɔs bin du bɔku ɔda mirekul sayn dɛn we in disaypul dɛn de, we dɛn nɔ rayt insay dis buk. Bɔt 
dɛn rayt dɛn tin ya se yu go biliv se Jizɔs na Krays, Gɔd in Pikin, ɛn we yu biliv se yu go gɛt layf insay in nem.” 

 

B. Di rizin dɛm fɔ di mirekul dɛm fɔ di apɔsul ej: 

1. fɔ pruv se di apɔsul dɛn na bin Gɔd in mɛsenja dɛn. 

2 Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 12 – “Di tin dɛn we de mak wan apɔsul sayn, wɔnda ɛn mirekul-dɛn bin de du am to una wit 
big big peshɛnt.” 

 Akt 2: 43 – “Ɔlman bin ful-ɔp wit fred, ɛn bɔku wɔndaful ɛn mirekul sayn dɛn na di Apɔsul dɛn bin de du am.” 

 Akt 5: 12 – “Di apɔsul dɛn bin du bɔku mirekul sayn ɛn wɔndaful tin dɛn bitwin di pipul dɛn. Ɛn ɔl di wan dɛn we 
biliv bin de mit togɛda na Sɔlɔmɔn in Kɔnɔnd.” 

2 Kɔrintians 5: 18-21 – “Ɔl dis na frɔm Gɔd, we mek wi gɛt pis to insɛf tru Krays ɛn gi wi di Ministri fɔ 
Rikɔnsilyeshɔn: se Gɔd bin de rikɔnsilia di wɔl to insɛf insay Krays, 



nɔ de kɔnt man dɛn sin dɛn agens dɛn. Ɛn i dɔn kɔmit to wi di mɛsej fɔ mek pipul dɛn gɛt pis wit dɛnsɛf. So wi na 
Krays in ambasedɔ dɛn, lɛk se Gɔd de mek in apil tru wi. Wi de beg una fɔ Krays in bihaf: fɔ mek una gɛt pis wit 
Gɔd. Gɔd mek di pɔsin we nɔ gɛt sin fɔ bi sin fɔ wi, so dat insay Am wi go bi Gɔd in rayt.” 

Romans 15: 17-19 – “A nɔ go venchɔ fɔ tɔk bɔt ɛnitin pas wetin Krays dɔn akɔmplit tru mi fɔ lid di Jɛntayl dɛn fɔ 
obe Gɔd bay wetin a dɔn tɔk ɛn du- bay di pawa we sayn ɛn mirekul dɛn gɛt, tru di pawa fɔ di Spirit. So frɔm 
Jerusɛlɛm ɔl di we arawnd to Ilirikum, a dɔn ful-ɔp fɔ prich bɔt Krays in gospel.” 

 

Witout Apostles tide, wi nɔ gɛt di nid fɔ establish dɛn ɔtoriti. 

 

2. fɔ ɛp man dɛn fɔ gi Gɔd in Wɔd we nɔ gɛt ɛni mistek. 

Pita In Sɛkɛn Lɛta 1: 21 – “Bikɔs prɔfɛsi nɔ ɛva bigin frɔm wetin mɔtalman want, bɔt mɔtalman de tɔk frɔm Gɔd 
as di Oli Spirit de kɛr dɛn go.” 

 1 Pita In 1: 10-11 – “Kɔnsayn dis sev, di prɔfɛt dɛn, we bin tɔk bɔt di gudnɛs we fɔ kam to una, bin de luk gud 
wan ɛn wit di big big kia, we bin de tray fɔ no di tɛm ɛn di tin dɛn we de apin to di spirit we de na di wɔl Krays 
we bin de insay dɛn bin de pɔynt we i tɔk bɔt di sɔfa we Krays go sɔfa ɛn di glori we go fala.” 

1 Kɔrintians 2: 6-13 – “Wi de du, bɔt, tɔk mɛsej bɔt sɛns bitwin di machɔ, bɔt nɔto di sɛns fɔ dis ej ɔ di rula dɛn 
we de na dis ej, we de kam to natin. Nɔ, wi de tɔk bɔt Gɔd in sikrit sɛns, wan sɛns we dɛn dɔn ayd ɛn we Gɔd dɔn 
disayd fɔ wi glori bifo tɛm bigin. Nɔn pan di wan dɛn we bin de rul dis tɛm nɔ bin ɔndastand am, bikɔs if dɛn bin 
dɔn du am, dɛn nɔ bin fɔ dɔn krɔs di Masta we gɛt glori. Bɔt, as dɛn rayt am: ‘Nɔ yay nɔ si, nɔbɔdi nɔ yɛri, no 
maynd nɔ dɔn tink bɔt wetin Gɔd dɔn pripia fɔ di wan dɛn we lɛk am’ bɔt Gɔd dɔn sho am to wi bay in spirit. Di 
Spirit de luk ɔltin, ivin di dip tin dɛn we Gɔd de du. Udat pan mɔtalman no wetin pɔsin de tink pas di pɔsin in 
spirit we de insay am? Na di sem we nɔbɔdi nɔ no di tin dɛn we Gɔd de tink bɔt pas Gɔd in Spirit. Wi nɔ gɛt di 
spirit fɔ di wɔl bɔt di spirit we kɔmɔt frɔm Gɔd, so dat wi go ɔndastand wetin Gɔd dɔn gi wi fri wan. 

Dis na wetin wi de tɔk, nɔto insay wɔd dɛn we mɔtalman sɛns de tich wi bɔt na wɔd dɛn we di 

spirit tich wi, we de tɔk bɔt spiritual trut dɛn wit spiritual wɔd dɛn.” 

 

Jude 3 – “Dia padi dɛm, pan ɔl we a bin rili want fɔ rayt to una bɔt di sev we wi de sheb, a fil se a fɔ rayt ɛn beg 
una fɔ kɔntinyu fɔ fɛt fɔ di fet we bin de wan tɛm fɔ ɔl di oli wan dɛn to di oli wan dɛn.” 

Dis mɛsej dɔn ɔlrɛdi deliv wan tɛm fɔ ɔl tɛm 

 

3. fɔ kɔnfirm di wɔd we di Apɔsul ɛn Prɔfɛt dɛn tɔk. 

Mak 16: 15-20 – “I se to dɛn, 'Go insay ɔl di wɔl ɛn prich di gud nyus to ɔl di tin dɛn we Gɔd mek. Ɛnibɔdi we biliv 
ɛn baptayz go sev, bɔt ɛnibɔdi we nɔ biliv se dɛn go kɔndɛm am. Ɛn dɛn sayn ya go de wit di wan dɛn we biliv: 
Insay mi nem dɛn go drɛb dimɔn dɛn; Dɛn go tɔk insay nyu langwej dɛn; Dɛn go pik snek dɛn wit dɛn an; Ɛn we 
dɛn drink pɔyzin we de kil pɔsin, i nɔ go ambɔg dɛn atɔl; Dɛn go put dɛn an pan pipul dɛn we sik, ɛn dɛn go wɛl.’ 
Afta we di Masta Jizɔs bin dɔn tɔk to dɛn, dɛn kɛr am go na ɛvin ɛn i sidɔm na Gɔd in raytan. Dɔn di disaypul dɛn 
go na do ɛn prich ɔlsay, ɛn di Masta bin wok wit dɛn ɛn kɔnfyus in wɔd bay di sayn dɛn we bin de wit am.” 



Ibru 2: 1-4 – “Wi fɔ pe mɔ atɛnshɔn, so, to wetin wi dɔn yɛri, so dat wi nɔ go drɛf go. Bikɔs if di mɛsej we Enjɛl 
dɛn tɔk bin de biɛn, ɛn ɛvri vayɔlɛshɔn ɛn nɔ obe bin gɛt in jɔs pɔnishmɛnt, aw wi go rɔnawe if wi nɔ pe atɛnshɔn 
to dis kayn big sev? Dis sev, we di Masta bin fɔs anɔys, na di wan dɛn we yɛri am bin kɔnfyus to wi. Gɔd bin 
tɛstify bak to am bay sayn dɛn, wɔndaful tin dɛn ɛn difrɛn mirekul dɛn, ɛn gift dɛn we di 

oli spirit bin sheb akɔdin to wetin i want.” 

 Akt 14: 3 – “So Pɔl ɛn Banabas spɛn bɔku tɛm de, de tɔk wit maynd fɔ di Masta, we kɔnfyus di mɛsej bɔt In gris 
bay we i de mek dɛn ebul fɔ du mirekul sayn ɛn wɔndaful tin dɛn.” 

Ibru 6: 13-18 – “We Gɔd mek in prɔmis to Ebraam, bikɔs nɔbɔdi nɔ bin de we pas fɔ mek i swɛ, i bin swɛ bay 
insɛf, i se, ‘A go mɔs blɛs yu ɛn gi yu bɔku pikin dɛn.’ Ɛn so afta we Ebraam bin wet wit peshɛnt, Ebraam bin gɛt 
wetin dɛn bin dɔn prɔmis. Man dɛn kin swɛ pan sɔmbɔdi we big pas dɛnsɛf, ɛn di ɔth kin kɔnfirm wetin dɛn tɔk 
ɛn put ɔl di agyumɛnt. Bikɔs Gɔd bin want fɔ mek di we aw i nɔ chenj di rizin we mek i want fɔ du wetin i want, 
rili klia to di wan dɛn we go gɛt di prɔpati fɔ wetin dɛn bin dɔn prɔmis, i bin kɔnfyus am wit swɛ. Gɔd du dis so 
dat, bay tu tin dɛn we nɔ chenj we i nɔ pɔsibul fɔ mek Gɔd lay, wi we dɔn rɔnawe fɔ tek di op we dɛn gi wi, go rili 
ɛnkɔrej wi.” 

 

Di pɔynt fɔ dis pat na Ibru na fɔ sho aw wans dɛn dɔn kɔnfyus, di wɔd fɔ Gɔd dɔn establish dɛn dɔn kɔnfyus am 
bak. 

 

IV. Mirekul dɛn we dɛn kin stɔp 

Mirakul gift dɛn kin dɔn we dɛn bin dɔn du wetin dɛn want ɛn we di we aw dɛn kin gɛt dɛn dɔn dɔn. Tide, di 
Wɔd we dɛn dɔn rayt ɛn kɔnfyus dɔn du fɔ am. I jɔs nid fɔ mek sɔmbɔdi prich di Wɔd. 

 

V. Yu tink se Jizɔs bin du mirekul dɛn bak jɔs fɔ du gud tin dɛn? 

If na so i bi, wetin mek i nɔ mɛn ɔlman? I bin se in ministri na fɔ di os fɔ Izrɛl (Mak 7). Di men wok we Jizɔs bin 
du na fɔ prich. 

Mak 1: 38-39 – “Jizɔs ansa se, ‘Lɛ wi go ɔdasay-na di vilej dɛn we de nia de-so dat a go prich de bak. Na dat mek 
a dɔn kam.’ So i travul go ɔlsay na Galili, de prich na dɛn sinagɔg dɛn ɛn drɛb dɛbul dɛn.” 

 

Dɛn bin de du in mirekul dɛn mɔ fɔ ivanjelistik rizin dɛn. 

Jɔn 10: 37-39 – “Una nɔ biliv mi pas a du wetin mi Papa de du. Bɔt if a du am, pan ɔl we una nɔ biliv mi, una biliv 
di mirekul dɛn, so dat una go no ɛn ɔndastand se di Papa de insay mi, ɛn mi de insay di Papa.” 

Jɔn 11: 14-15 – “So i tɛl dɛn klia wan se, ‘Lazarɔs dɔn day, ɛn fɔ una sek a gladi we a nɔ bin de de, so dat una go 
biliv. Bɔt lɛ wi go to am.’” 

 

VI. Yu tink se pipul dɛn stil de du mirekul tide? 

Di mirekul dɛm we Krays ɛn di apɔsul dɛn bin du bin gɛt pawa oba: 



1. nature 

2. dɛbul dɛn 

3. ɔl di sik dɛn 

4. day 

5. pɔyzin dɛn 

6. vaypa dɛn we gɛt pɔyzin 

7. divayn no (rivεlεshכn, prεdikshכn, tכng, εtk...). 

 

I tan lɛk se di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt nɔ de apin tide, so aw wi go ɛksplen di tin dɛn we dɛn kɔl mɔdan de 
mirekul? Dɛn kin du dɛn mɔ na di wan dɛn we de mɛn pipul dɛn, Spiritist dɛn, ɛn ɔda wan dɛn.Na dɛn: 

1. lay lay pipul dɛn we de ful pipul dɛn? 

2. prodak dɛm fɔ ɔto-sɔgzhɛshɔn ɔ hipnosis? 

3. di nεchכral parasaykolojik fεnomen dεm we dεn nכ no? 

4. wok we di dɛbul de du? 

2 Lɛta Fɔ Tɛsalonayka 2: 9-10 – “Di kam we di wan we nɔ de obe lɔ go kam akɔdin to di wok we 

Setan de du wit ɔlkayn lay lay mirekul, sayn ɛn wɔndaful tin dɛn, ɛn ɔlkayn bad tin we de ful di wan dɛn we de 
day . Dɛn de day bikɔs dɛn nɔ gri fɔ lɛk di trut ɛn so dɛn sev.” 

 

VII. Yu tink se di spiritual gift fɔ mɛn pipul dɛn stil de tide? 

If na so i bi, i rili difrɛn frɔm wetin Jizɔs ɛn di apɔsul dɛn bin du: 

1. Jizɔs ɛn di apɔsul dɛn nɔ bin du advatayzmɛnt 

Mak 2: 4 – “Bikɔs dɛn nɔ bin ebul fɔ kɛr am go to Jizɔs bikɔs ɔf di krawd, dɛn mek wan opin na di ruf ɔp Jizɔs ɛn 
afta dɛn dig insay de, dɛn put di mat dɔŋ di man we paralayz bin de ledɔm pan.” 

 

2. Di mɛrɛsin dɛn we de na di Nyu Tɛstamɛnt bin apin wantɛm wantɛm 

Mak 3: 5 – “I luk dɛn rawnd wit wamat ɛn we i vɛks bad bad wan fɔ dɛn traŋa at, i tɛl di man se, ‘Es yu an.’ I stret 
am, ɛn in an bin kam bak kpatakpata.” 

Matyu 8: 13 – “Dɔn Jizɔs tɛl di amiman se, ‘Go! I go bi jɔs lɛk aw yu bin biliv se i go bi.’ Ɛn da sem tɛm de in 
savant wɛl.” 

 

3, Jizɔs ɛn di apɔsul dɛn mɛn ɔl kayn prɔblɛm 



Mak 1: 32-34 – “Da ivintɛm de afta di san dɔn go dɔŋ, di pipul dɛn briŋ ɔl di wan dɛn we sik ɛn di wan dɛn we 
gɛt dɛbul to Jizɔs. Di wan ol tɔŋ gɛda na di domɔt, ɛn Jizɔs mɛn bɔku pipul dɛn we gɛt difrɛn sik dɛn. I drɛb bɔku 
dɛbul dɛn bak, bɔt i nɔ bin gri fɔ mek di dɛbul dɛn tɔk bikɔs dɛn no udat i bi.” 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 5: 15-16 – “As a rizulta, pipul dɛn bin de kɛr di sik pipul dɛn na strit ɛn le dɛn pan bed 
ɛn mat so dat at le Pita in shado go fɔdɔm pan sɔm pan dɛn we i de pas. Bɔku bɔku pipul dɛn bin gɛda frɔm di 
tɔŋ dɛn we de rawnd Jerusɛlɛm, ɛn dɛn kam wit dɛn sikman dɛn ɛn di wan dɛn we wikɛd spirit dɛn de mek dɛn 
sɔfa, ɛn dɛn ɔl wɛl.” 

 

4. Dɛn nɔ bin du sɔm kayn mɛrɛsin ɔ fɔ sɔm tɛm fɔ mɛn pipul dɛn 

Mak 7: 35 – “We di man in yes opin, in tɔŋ opin ɛn i bigin fɔ tɔk klia wan.” 

 

5. Di Nyu Tɛstamɛnt tɔk bɔt aw fɔ mɛn sik dɛn we rili bad (dɛd rayz). Rid bak Jɔn 9 ɛn 

11. 

Lyuk 22:50-51 – “Wan pan dɛn nak di ay prist in savant ɛn kɔt in rayt yes. Bɔt Jizɔs ansa am se, ‘Nɔto dis igen!’ 
Ɛn i tɔch di man in yes ɛn mɛn am.” 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 4: 22 – “Bikɔs di man we dɛn du mirekul fɔ mɛn, bin dɔn pas fɔti ia.” 

 

6. Jizɔs ɛn di apɔsul dɛn bin mɛn frɔm fa. 

Matyu 15: 21-28 – “We Jizɔs kɔmɔt na da ples de, i go na Taya ɛn Saydɔn. Wan Kenanayt uman we kɔmɔt na da 
eria de kam to am ɛn ala se, ‘Masta, Devid in Pikin, sɔri fɔ mi! Mi gyal pikin de sɔfa bad bad wan bikɔs dɛbul gɛt 
am.’ Jizɔs nɔ bin ansa wan wɔd. So in disaypul dɛn kam to am ɛn ɛnkɔrej am se, ‘Sɛnd am fɔ go, bikɔs i de 
kɔntinyu fɔ ala afta wi.’ I ansa se, ‘Na di Izrɛlayt ship dɛn nɔmɔ we dɔn lɔs, dɛn sɛn mi.’ Di uman kam nil dɔŋ bifo 
am. ‘Masta, ɛp mi!’ i aks am. i bin se. I ansa se, ‘I nɔ rayt fɔ tek di pikin dɛn bred ɛn tos am to dɛn dɔg dɛn.’ I se, 
‘Yɛs, Masta, bɔt ivin di dɔg dɛn kin it di smɔl smɔl tin dɛn we kin fɔdɔm na dɛn masta dɛn tebul.’ Dɔn Jizɔs ansa 
se, ‘Uman, yu gɛt bɔku fet! Dɛn dɔn gri fɔ wetin yu aks fɔ.’ Ɛn in gyal pikin wɛl frɔm da tɛm de.” 

 

Jɔn 4: 46-54 – “Wan tɛm bak, i go na Kena na Galili, usay i bin dɔn tɔn di wata to wayn. Ɛn wan bigman na di kiŋ 
bin de we in pikin bin sik na Kepanɔm. We dis man yɛri se Jizɔs dɔn kam na Galili frɔm Judia, i go to am ɛn beg 
am fɔ kam mɛn in pikin we bin dɔn nia fɔ day. Jizɔs bin tɛl am se: ‘If una nɔ si mirekul sayn ɛn wɔndaful tin dɛn, 
una nɔ go ɛva biliv.’ Di kiŋ ɔfisa se, ‘Masta, kam dɔŋ bifo mi pikin day.’ Jizɔs ansa am se, ‘Yu kin go. Yu bɔy pikin 
go liv.’ Di man tek Jizɔs we i tɛl am ɛn go. We i stil de na rod, in savant dɛn mit am wit di nyus se in bɔy pikin de 
alayv. We i aks di tɛm we in pikin go wɛl, dɛn tɛl am se, ‘Di fiva lɛf am yestede na di sɛvin awa.’ Dɔn di papa kam 
fɔ no se dis na di rayt tɛm we Jizɔs bin tɛl am se, ‘Yu bɔy pikin go liv.’ So in ɛn ɔl in fambul dɛn biliv. Dis na di 
sɛkɔn mirekul we Jizɔs bin du, we i kɔmɔt na Judia ɛn kam na Galili.” 

 

Lyuk 7: 1-10 – “We Jizɔs dɔn tɔk ɔl dis na di pipul dɛn yɛri, i go na Kepanɔm. Na de wan sojaman in savant, we in 
masta bin rili valyu, bin sik ɛn i bin want fɔ day. Di man we de oba di ami yɛri bɔt Jizɔs ɛn i sɛn sɔm ɛlda dɛn pan 



di Ju pipul dɛn fɔ tɛl am fɔ kam mɛn in savant. We dɛn kam to Jizɔs, dɛn beg am wit ɔl dɛn at se, ‘Dis man fit fɔ 
mek yu du dis, bikɔs i lɛk wi neshɔn ɛn i dɔn bil wi sinagɔg.’ So Jizɔs go wit dɛn. I nɔ bin de fa frɔm di os we di 
sojaman sɛn in padi dɛn fɔ tɛl am se: ‘Masta, nɔ trɔbul yusɛf, bikɔs a nɔ fit fɔ mek yu kam ɔnda mi ruf. Na dat 
mek a nɔ bin ivin si misɛf as pɔsin we fit fɔ kam to una. Bɔt tɔk di wɔd, ɛn mi savant go wɛl. Bikɔs misɛf na man 
we gɛt pawa, ɛn sojaman dɛn de ɔnda mi. A tɛl dis wan se, ‘Go,’ ɛn i go; ɛn da wan de, ‘Kam,’ ɛn i kam. A kin tɛl 
mi savant se, ‘Du dis,’ ɛn i du am.’ We Jizɔs yɛri dis, i sɔprayz fɔ si am, ɛn i tɔn to di krawd we de fala am, i se, ‘A 
de tɛl una se, a nɔ si dis kayn big fet ivin na Izrɛl.’ Dɔn di man dɛn we dɛn bin dɔn sɛn go bak na di os ɛn si se di 
savant wɛl.” 

 

7. Jizɔs ɛn di apɔsul dɛn bin mɛn rial sik dɛn. 

Matyu 11: 5 – “Blaynd pipul dɛn kin si, di wan dɛn we nɔ ebul waka kin waka, di wan dɛn we gɛt lɛprɔsi kin wɛl, 
di wan dɛn we dɛf kin yɛri, di wan dɛn we dɔn day kin gɛt layf bak, ɛn dɛn kin prich di gud nyuz to di po pipul 
dɛn.” 

 

8. Wan nɔ de si insay di Nyu Tɛstamɛnt hipnotism ɛn ɔto-sajɛshɔn, ɔ prɛ-pripia kɔndishɔn ɛn sɛt-ap. 

 

9. Nɔto ɔltɛm Jizɔs bin de aks di wan dɛn we dɔn wɛl fɔ gɛt fet. 

Lyuk 7: 11-17 – “Jɔs afta dat, Jizɔs go na wan tɔŋ we dɛn kɔl Neyn, ɛn in disaypul dɛn ɛn bɔku pipul dɛn go wit 
am. As i de kam nia di get na di tɔŋ, dɛn bin de kɛr wan pɔsin we dɔn day go-na in mama in wangren bɔy pikin, 
ɛn in mama na bin uman we in man dɔn day. Ɛn bɔku bɔku pipul dɛn we kɔmɔt na di tɔŋ bin de wit am. We PAPA 
GƆD si am, in at pwɛl pan am ɛn i se, ‘Nɔ kray.’ Dɔn i go ɔp ɛn tɔch di kɔfin, ɛn di wan dɛn we de kɛr am tinap 
wansay. I se, ‘Yɔŋ man, a de tɛl yu se, grap!’ Di man we dɔn day sidɔm ɛn bigin fɔ tɔk, ɛn Jizɔs gi am bak to in 
mama. Dɛn ɔl bin rili fred ɛn prez Gɔd. Dɛn se: ‘Wan big prɔfɛt dɔn apia wit wi. ‘Gɔd dɔn kam fɔ ɛp in pipul dɛn.’ 
Dis nyus bɔt Jizɔs bin go ɔlsay na Judia ɛn di kɔntri dɛn we de nia de.” 

Mak 9: 23-24 – “‘If yu ebul?’ Jizɔs bin se. ‘Ɔltin pɔsibul fɔ di wan we biliv.’ Wantɛm wantɛm, di bɔbɔ in papa ala 
se, ‘A biliv; ɛp mi fɔ win di we aw a nɔ biliv!’” (Rid Jɔn 11 bak) 

 

10. Jizɔs bin mɛn pipul dɛn bifo pipul dɛn we nɔ biliv ɛn ɛnimi dɛn. 

 

11. Ivin in ɛnimi dɛn nɔ bin ebul fɔ dinay di mirekul dɛn. Wi nɔ bin gɛt wan dawt fɔ se tin dɛn we pas mɔtalman 
bin de apin. 

 

12. Dɛn nɔ prɔmis fɔ mɛn pipul dɛn ɔlsay na di wɔl insay di Nyu Tɛstamɛnt. Infakt, bɔku Kristian dɛn nɔ bin wɛl 

Fɔs Lɛta To Timoti 5: 23 – “Lɛf fɔ drink wata nɔmɔ, ɛn yuz smɔl wayn bikɔs yu bɛlɛ ɛn yu sik ɔltɛm.” 

Sɛkɛn Timoti 4: 20 – “Irastɔs bin de na Kɔrint, ɛn a lɛf Trofimɔs sik na Maylitɔs.” 



Lɛta Fɔ Filipay 2: 27 – “Fɔ tru, i bin sik, ɛn i bin lɛf smɔl fɔ lɛ i day. Bɔt Gɔd bin sɔri fɔ am, i nɔ bin jɔs sɔri fɔ am, 
bɔt i bin sɔri fɔ mi bak, fɔ mek a nɔ fil bad.” 

Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 7-10 – “Fɔ mek a nɔ mek prawd bikɔs ɔf dɛn big big rivyu ya, dɛn gi mi chukchuk na mi 
bɔdi, we na Setan in mɛsenja fɔ mek a sɔfa. Tri tɛm a beg Jiova fɔ pul am kɔmɔt pan mi. Bɔt i tɛl mi se, ‘Mi 
spɛshal gudnɛs dɔn du fɔ yu, bikɔs mi pawa dɔn pafɛkt we a wik.’ So a go bost mɔ ɛn mɔ bɔt di tin dɛn we a wik, 
so dat Krays in pawa go de pan mi. Na dat mek, fɔ Krays in sek, a kin gladi fɔ wikɛd tin dɛn, we dɛn de provok mi, 
we tin tranga, we dɛn de mek a sɔfa, we tin nɔ izi fɔ mi. Bikɔs we a wik, na da tɛm de a kin gɛt trɛnk.” 

 

Insay ɛni wan pan dɛn affirmashɔn ya wi kin si se di ɔpɔzit na in “hila” dɛn de du tide. Wetin dɛn de du nɔto di 
sem gift fɔ mɛn pipul dɛn na di Nyu Tɛstamɛnt. 

 

VIII. Wi kin stil pre fɔ mek wi wɛl? 

Di fact se di gift fɔ mɛn nɔ stil de nɔ min se Gɔd nɔ de ansa wi prea. Jems tɔk bɔt di prea we kin mek Gɔd mɛn 
pɔsin frɔm wan sik bɔt i impɔtant fɔ no se dis difrɛn frɔm di gift fɔ mɛn pɔsin. Di gift fɔ mɛn na di mɛn we Gɔd gi 
tru wan man we gɛt, frɔm di Spirit, di pawa fɔ mɛn. Bɔku tɛm, dɛn nɔ bin de pre bikɔs di pɔsin bin dɔn gɛt di 
pawa fɔ mɛn. Di prea fɔ mek pɔsin wɛl, na Gɔd de ansa am we nɔ gɛt ɛnitin fɔ du wit am. Prea kin de ɔltɛm. 

 

Jems 5: 13-18 – “Ɛni wan pan una de pan trɔbul? I fɔ pre. Ɛnibɔdi de we gladi? Mek i siŋ siŋ dɛn fɔ prez. Yu tink 
se ɛni wan pan una sik? I fɔ kɔl di ɛlda dɛn na di chɔch fɔ pre oba am ɛn anɔynt am wit ɔyl insay di Masta in nem. 
Ɛn di prea we dɛn pre wit fet go mek di pɔsin we sik wɛl; di Masta go gi am layf bak. If i dɔn sin, dɛn go fɔgiv am. 
So una kɔnfɛs una sin to unasɛf ɛn pre fɔ unasɛf so dat una go wɛl. Di prea we pɔsin we de du wetin rayt kin pre 
pawa ɛn i kin wok fayn. Ilayja na bin man we jɔs tan lɛk wi. I bin pre wit ɔl in at fɔ mek ren nɔ kam, ɛn ren nɔ bin 
kam na di land fɔ tri ɛn af ia. I pre bak, ɛn di ɛvin mek ren kam, ɛn di wɔl mek tin dɛn fɔ it.” 

 

IX. Yu tink se Di Ibru Pipul Dɛn 13: 8 “Jizɔs Krays na di sem yestede ɛn tide ɛn i go de sote go” de tich se Jizɔs tide 
gɛt fɔ kɔntinyu fɔ du mirekul? 

A. We sɔm pipul dɛn nɔ ɔndastand di Ibru Pipul Dɛn 13.8, dat de mek sɔm pipul dɛn tɔk se if Jizɔs ɛn di apɔsul 
dɛn bin du mirekul dɛn insay di fɔstɛm Kristian dɛn tɛm, In (Jizɔs) nɔ de chenj, so I fɔ kɔntinyu fɔ du wetin I bin 
de du ɔltɛm. 

 

B So, if Jizɔs nɔ ebul fɔ chenj insay rilayshɔn to wetin i du we i de prich: 

1. Jizɔs go gɛt fɔ kɔntinyu fɔ de na di wɔl fɔ insɛf. 

2. Jizɔs go gɛt fɔ gɛt bɔdi ɛn fɔ de na Palestayn. 

3. Jizɔs fɔ gɛt Ju apɔsul dɛn as di wan dɛn we i pik. 

4. Yu tink se dis Jizɔs we nɔ chenj go bi di bɔbɔ na Bɛtliɛm, Jizɔs we dɛn nel pan di krɔs ɔ Jizɔs we gɛt layf bak? 
Uswan pan dɛn tin ya nɔ fɔ chenj? 



 

C. Wan bɛtɛ ɔndastandin: di tɛks nɔ se Jizɔs nɔ go ebul fɔ tek pat pan istri as mɔtalman we de gro. 

1. Di tɛks de tich se insay In insay in insay ɔ In mɔs intimate nature, Jizɔs nɔ de chenj. Di nɛks vas (9) tɔk bɔt di 
denja we pɔsin kin gɛt we i fɔdɔm pan lay lay tichin dɛn “Una nɔ fɔ kɛr ɔlkayn strenj tichin dɛn go. I fayn fɔ mek 
wi at gɛt trɛnk wit Gɔd in spɛshal gudnɛs, nɔto bay we wi de it sɛrimɔni, we nɔ gɛt wan valyu to di wan dɛn we 
de it am.” Di lɛsin na dat Jizɔs in nature, (lɔv, trut ɛn oli) ɛn in tichin nɔ de chenj, ɛn dat mek wi nɔ nid fɔ chenj. 

 

2. Bɔt, frɔm trade trade, Jizɔs dɔn wok difrɛn we dɛn. Insay di krieshɔn I bin wok difrɛn we pas di tɛm we i bin 
simpul kapɛnta na Nazarɛt. I bin du difrɛn tin dɛn bak we i bin de du difrɛn tɛm dɛn we i bin de prich. 

 

3. So, di Jizɔs we bin de du mirekul na di sem tide bɔt i gɛt difrɛn ministri. X. Wetin na “di pafɛkt” we de na Fɔs 
Lɛta Fɔ Kɔrint 13: 10? 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 13: 8-12 – “Lɔv nɔ de ɛva fɔdɔm. Bɔt usay prɔfɛsi dɛn de, dɛn go stɔp; usay langwej dɛn de, dɛn 
go kwayɛt; usay no de, i go pas. Bikɔs wi no sɔm pat pan am ɛn wi de tɔk sɔm pat pan prɔfɛsi, bɔt we pafɛkt kam, 
di wan we nɔ pafɛkt nɔ de igen. We a bin smɔl, a bin de tɔk lɛk pikin, a bin de tink lɛk pikin, a bin de tink lɛk 
pikin. We a bi man, a bin put pikin we dɛn de du biɛn mi. Naw wi de si bɔt wan po riflɛkɛshɔn lɛk na miro; dɔn 
wi go si fes to fes. Naw a no in pat; da tɛm de a go no gud gud wan, jɔs lɛk aw ɔlman no mi.” 

 

A. Di ansa to dis kwɛstyɔn intrestin bikɔs di tɛks tɔk bɔt wan tɛm we dɛn mirekul gift dɛn ya we di Spirit de gi go 
dɔn. 

 

B. Di vas we impɔtant na dis kwɛstyɔn na vas 10 ɛn wan tin we go ɛp wi fɔ ɔndastand di vas fayn fayn wan na fɔ 
translet di vas rial ɛn kɔrɛkt grama. Observ: di Grik/Inglish Interlinear: 

 

“BƆT WE I GO KAM DAT WE PƐFƐKT (teleion) DƐN DAT IN PAT (ek merous), DƐN GO DƆN AWAY.” 

 

Dɛn translet dis vas na di ASV, NKJV, ɛn KJV so “bɔt we di tin we pafɛkt dɔn kam, na da tɛm de di wan we pafɛkt 
go dɔn.” 

 

C. Di wɔd we dɛn translet “pafɛkt” na vas 10 na di NIV nɔto nɔun. Na adjektif. Di transleshɔn dɛn we rili rial: “bɔt 
we di tin we pafɛkt dɔn kam, na da tɛm de di wan we nɔ gɛt wan bɔt go dɔnawe wit am” de sho dis tru tin kɔrɛkt 
wan. Di tu adjektif dɛn, “pafɛkt” ɛn “pat” (in pat), de chenj wan nɔun we dɛn tink bɔt bɔt we dɛn nɔ rayt. Dɛn tu 
adjektif ya difrɛn ɛn infakt pafɛkt (teleion) min ɔl, ɔl ɔ kɔmplit. Wan rial transleshɔn go bi: “bɔt we di pafɛkt 
______ kam, di pat pan _______ go dɔn”. Di tu blank dɛn fɔ ful-ɔp wit wan nɔun. Di kweshon na: wich noun 
shud ful di blanks? Wetin na “di wan we pafɛkt”? 

 



D. Insay Grik, i fɔ gɛt grama agrimɛnt bitwin atikul, nɔun ɛn adjektif insay wan frayz. Fɔ ɛgzampul, tink bɔt dis 
wɔd: “we a bay nyu motoka, a go sɛl di ol motoka”. Di wɔd dɛn we ol ɛn nyu fɔ gri wit di wɔd “kar” pan nɔmba 
ɛn man ɔ uman. Fɔ ɔndastand vas 10 wi fɔ ful-ɔp di blank dɛn afta “pafɛkt” ɛn “pat” ɛn di nɔun we wi pik fɔ ful-
ɔp di blank fɔ gri wit di adjektif dɛn we de bifo dɛn. Dis min se di wɔd we wi pik fɔ ful-ɔp di blank dɛn fɔ bi man 
bikɔs di adjektif “pafɛkt” na man insay Grik. Grik nɔun dɛn kin bi man, uman ɔ nyut. Wi kin pul sɔm wɔd dɛn na 
di spɛshal say na vas 10, we wi de wach di agrimɛnt. Fɔ ɛgzampul: 

1. Lɔv. Pan ɔl we i tan lɛk se dis aidia fayn, di grama we de insay di vas nɔ alaw am. Pafɛkt, insay di ɔrijinal, na 
nyut adjektif ɛn lɔv na uman). Apat frɔm dis, lɔv ɛn gift nɔ de agens dɛnsɛf. 

2. Ɛvin ɔ di tɛm we Krays go kam bak. As wi bin dɔn tɔk, “pafɛkt” de insay di nyut, ɛn Krays na man. Dɔn bak, dɛn 
nɔ ɛva yuz dis wɔd fɔ tɔk bɔt ɛvin ɔ Krays in kam bak. 

3. Mɔtalman Pafɛkt. Pan ɔl we dɛn yuz di wɔd fɔ tɔk bɔt aw mɔtalman de biev (Matyu 5: 48; 19: 21; Fɔs Lɛta Fɔ 
Kɔrint 2: 6; 14: 20; Jems 3: 2), i nɔ fit insay di kɔntɛks fɔ vas 8-13, ɛn insay di grama we de insay dis tɛks. Di 
difrɛns we de insay dis kɔntɛks na fɔ lɔng tɛm ɛn nɔto fɔ kwaliti. 

 

E. Sɔm pipul dɛn gɛt wan pɔynt fɔ si se “Pafɛkt” na di stet we di chɔch bin machɔ we i bin de divɛlɔp fɔs insay di 
1st sɛntinari insay di Kristian tɛm. 

1. Notis wan tin we fiba Lɛta Fɔ Ɛfisɔs ɛn Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint se di aidia fɔ di wan ol chɔch as bɔdi. 

2. Di aidia na se gift dɛn go dɔn we di chɔch machɔ. Di apɔsul dɛn go day ɛn di chɔch tide nɔ nid apɔsul dɛn igen. 
Di prɔfɛt ɛn ticha dɛn go lɛf dɛn tichin dɛn we dɛn rayt ɛn dɛn nɔ go nid dɛnsɛf igen. Wetin bin nid fɔ de we di 
chɔch bin smɔl, nɔ go nid am leta. 

Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 4: 3-13 – “Wan bɔdi ɛn wan Spirit de jɔs lɛk aw dɛn kɔl yu fɔ wan op we dɛn kɔl yu wan Masta, wan 
fet, wan baptizim; wan Gɔd ɛn Papa fɔ ɔlman, we de oba ɔlman ɛn tru ɔlman ɛn ɔlman. Bɔt dɛn dɔn gi wi ɔl di 
gudnɛs lɛk aw Krays bin sheb am. Dis na di rizin we mek i se: 

'We i bin de go ɔp ɔp, 

i bin de lid pipul dɛn we dɛn bin kapchɔ na in tren ɛn gi gift to pipul dɛn.' 

 

(Wetin ‘i bin go ɔp’ min pas se i bin kam dɔŋ bak to di say dɛn we de dɔŋ, we de na di wɔl? Di wan we kam dɔŋ 
na di wan we bin go ɔp pas ɔl di ɛvin, fɔ mek i go ful-ɔp di wan ol yunivas.) Na in gi sɔm fɔ bi apɔsul, sɔm fɔ bi 
prɔfɛt, sɔm fɔ bi ivanjelis, ɛn sɔm fɔ bi pastɔ ɛn ticha, fɔ rɛdi Gɔd in pipul dɛn fɔ wok fɔ sav Gɔd, so dat Krays in 
bɔdi go gɛt wanwɔd te wi ɔl gɛt wanwɔd pan fet ɛn no Gɔd in Pikin ɛn machɔ, ɛn wi go ebul fɔ gɛt wanwɔd we 
Krays ful-ɔp.” 

 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 12-14 – “Di bɔdi na wan, pan ɔl we i gɛt bɔku pat dɛn; ɛn pan ɔl we ɔl in pat dɛn bɔku, dɛn 
kin mek wan bɔdi. Na so i bi wit Krays. Bikɔs na wan Spirit bin baptayz wi ɔl to wan bɔdi-ilɛksɛf na Ju ɔ Grik, slev 
ɔ fri-ɛn dɛn gi wi ɔl di wan Spirit fɔ drink. Naw di bɔdi nɔto wan pat pan am, bɔt i gɛt bɔku bɔku pat dɛn.” 

 



F. Wan aidia we mek sɛns mɔ na dat di “pafɛkt” de tɔk bɔt fɔ dɔn di Nyu Tɛstamɛnt ɛn fɔ dɔn di rivyu we Gɔd dɔn 
sho fɔ di Kristian tɛm. 

1. Wetin mek wi fɔ tɔk bɔt di ɛnd fɔ mirekul gift dɛn we gɛt fɔ du wit di kɔmplit rivyu? Na bikɔs di rizin we mek 
dɛn gi dɛn gift dɛn ya na fɔ mek di wɔd we pipul dɛn we Gɔd inspɛkt bin tɔk, biliv tranga wan. 

Mak 16: 20 – “Dɔn di disaypul dɛn go de prich ɔlsay, ɛn PAPA GƆD wok wit dɛn ɛn mek in wɔd kɔnfyus wit di 
sayn dɛn we bin de wit am.” 

Di Ibru Pipul Dɛn 2: 3-4 – “Aw wi go rɔnawe if wi nɔ pe atɛnshɔn to dis kayn big sev? Dis sev, we di Masta bin 
dɔn anɔys fɔs, na di wan dɛn we yɛri am bin kɔnfyus to wi. Gɔd bin de tɔk bɔt am bak bay sayn dɛn, wɔndaful tin 
dɛn ɛn difrɛn mirekul dɛn, ɛn di gift dɛn we di Oli Spirit gi am we i de sheb akɔdin to wetin i want.” 

 

2. Yu tink se na di rizin we mek dɛn gi gift to machɔ Kristian dɛn? Ɔ fɔ mek Kristian dɛn lɛk machɔ? Nɔ, prɔfɛsi, 
no ɛn langwej fɔ sho Gɔd in Wɔd. 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 13: 2 – “If a gɛt di gift fɔ tɔk prɔfɛsi ɛn a ebul fɔ ɔndastand ɔl di sikrit dɛn ɛn ɔl di tin dɛn we a no, 
ɛn if a gɛt fet we ebul fɔ muv mawnten dɛn, bɔt a nɔ gɛt lɔv, a nɔto natin.” 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 14: 3-6 – “Bɔt ɛnibɔdi we de tɔk prɔfɛsi de tɔk to mɔtalman fɔ mek i gɛt trɛnk, ɛnkɔrej am ɛn 
kɔrej am. Di wan we de tɔk difrɛn langwej de ɛp insɛf, bɔt di wan we de tɔk prɔfɛsi de ɛp di chɔch. A go lɛk fɔ 
mek una tɔk difrɛn langwej dɛn, bɔt a go lɛk fɔ mek una tɔk prɔfɛsi. Ɛnibɔdi we de tɔk prɔfɛsi pas di wan we de 
tɔk ɔda langwej, pas nɔmɔ i de ɛksplen, so dat di kɔngrigeshɔn go gɛt mɔ trɛnk. Naw, mi brɔda dɛn, if a kam to 
una ɛn tɔk ɔda langwej dɛn, us gud a go du to una, pas a nɔ briŋ sɔm tin dɛn we una fɔ no bɔt, bɔt sɔntin we una 
no, ɔ prɔfɛsi ɔ wɔd we de tich una?” 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 14: 19 – “Bɔt insay di chɔch a go lɛk fɔ tɔk fayv wɔd dɛn we pɔsin kin ɔndastand fɔ tich ɔda pipul 
dɛn pas fɔ tɔk tɛn tawzin wɔd dɛn insay wan langwej.” 

 

Tɔng na bin sayn fɔ di wan dɛn we nɔ biliv. Mirekul gift dɛn we di Kristian dɛn na Kɔrint bin gɛt bin mek dɛn nɔ 
lɛk dɛn ɛn dɛn nɔ bin machɔ. 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 3: 1 – “Brɔda dɛn, a nɔ bin ebul fɔ kɔl una as pipul dɛn we de na Gɔd in yay, bɔt a bin ebul fɔ kɔl 
una as pipul dɛn we de na di wɔl-we na jɔs bebi dɛn we de insay Krays.” 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 14: 20 – “Brɔda dɛn, una lɛf fɔ tink lɛk pikin dɛn. We una de tink bɔt bad, una fɔ bi bebi, bɔt una 
fɔ tink gud wan.” 

 

Dem bin nid gift bikos di primitiv choch bin de as pikin fo no. 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 13: 11 – “We a bin smɔl, a bin de tɔk lɛk pikin, a bin de tink lɛk pikin, a bin de tink lɛk pikin. We a 
bi man, a bin de put pikin dɛn biɛn mi.” 

 

3. “Pafɛkt” (Grik ‘telios’) min ɔl, kɔmplit, big, natin nɔ de we nɔ de. We yu de tɔk bɔt pipul dɛn i min big pɔsin, 
machɔ. Rid Matyu 5: 44-48; Lyuk 6: 36; Matyu 19: 21; Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 2: 6, 14; Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 14: 20; Lɛta 
Fɔ Filipay 3: 15; Lɛta Fɔ Kɔlɔse 4: 12; Di Ibru Pipul Dɛn 5: 14 .) Yu nɔ nid fɔ rich dis pafɛkt layf fɔ go na ɛvin. 



Dɛn (di Kristian dɛn na Kɔrint) bin pafɛkt (ɔl, kɔmplit, big, natin nɔ bin de lɔs) bɔt nɔto we nɔ gɛt sin. 

Lɛta Fɔ Filipay 3: 15 – “Wi ɔl we machɔ fɔ tek di kayn we aw wi de si tin. Ɛn if pan sɔm tɛm yu tink difrɛn we, dat 
bak Gɔd go mek yu no klia wan.” 

Jems 1: 17 – “Ɛvri gud ɛn pafɛkt gift kɔmɔt na ɛvin, we de kam dɔŋ frɔm di Papa fɔ di layt dɛn we de na ɛvin, we 
nɔ de chenj lɛk shado we de chenj.” 

Jems 1: 4 – “Una fɔ bia fɔ dɔn in wok so dat una go machɔ ɛn ful-ɔp, ɛn una nɔ go lɔs ɛnitin.” 

Jems 2: 22 – “Una si se in fet ɛn wetin i du bin de wok togɛda, ɛn in fet bin kɔmplit bay wetin i du.” 

 

4. Si di difrɛns wit vas 9: Sɔntin naw na ‘ek merous’ (in pat, i nɔ kɔmplit, i nɔ pafɛkt, sɔntin we nɔ gɛt) bɔt leta i 
go bi ‘teleios’ (whole, complete, perfect, nothing lacking). Di tɔpik na di we aw wi de gɛt di divayn no ɛn di ɛnd 
fɔ di prichin we Gɔd inspɛkt wi de du. Di wɔd fɔ put na di spɛshal say dɛn (pat C ɔp) go bi “rivɛleshɔn”. Te di Nyu 
Tɛstamɛnt dɔn, Gɔd bin de sho sɔm pat pan wetin i want. A likl bit ya. Smɔl smɔl de. Naw di ɔl rivyu fɔ di chɔch 
dɔn ɔlrɛdi gi ɛn wi kin rid witout sɔmbɔdi gɛt di gift fɔ prɔfɛsi ɔ fɔ no. 

 

5. Wan ɛgzampul we de na Pɔl in layf: Pɔl bin lɛf tin dɛn we i bin de tink bɔt we i bin de gro. Di bebi chɔch go lɛf 
di tin dɛn we dɛn bin de du na bebi we dɛn gift ya dɔn dɔn. 

 

6. Dɛn bin de si klia wan lɛk se na miro. “Mirror” na di sem tin wit “sight”. We yu kɔmpia am to di ɔda prɔfɛt dɛn 
we bin de dipen pan wɔd dɛn we nɔ klia, drim ɔ vishɔn, Gɔd bin tɔk to Mozis “fes to fes”. Di rivyu we i bin gɛt bin 
klia. 

 

7. Sɔm tin dɛn we wi kin no klia wan: 

Matyu 7: 19 – “Ɛni tik we nɔ de bia gud frut, dɛn kin kɔt am ɛn trowe am na faya.” 

Lyuk 1: 3-4 – “So, bikɔs mi sɛf dɔn tek tɛm luk ɔltin frɔm di biginin, i bin tan lɛk se i fayn fɔ rayt wan ɔda stori fɔ 
yu, we na Tiofilis we sabi pas ɔlman, so dat yu go no di tru tin bɔt di tin dɛn dɛn dɔn tich una.” 

Lɛta Fɔ Rom 1: 32 – “Pan ɔl we dɛn no Gɔd in lɔ we rayt se di wan dɛn we de du dɛn kayn tin ya fɔ day, dɛn nɔ jɔs 
de kɔntinyu fɔ du dɛn tin ya, bɔt dɛn gladi bak fɔ di wan dɛn we de du dɛn tin ya.” 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 14: 37 – “If ɛnibɔdi tink se in na prɔfɛt ɔ i gɛt sɛns pan Gɔd biznɛs, lɛ i gri se wetin a de rayt to 
una na di Masta in lɔ.” 

Lɛta Fɔ Kɔlɔse 1: 5-6 – “... di gud nyuz we dɔn kam to una. Ɔlsay na di wɔl dis gud nyuz de bia frut ɛn i de gro, jɔs 
lɛk aw i dɔn de du to una frɔm di de we una yɛri am ɛn ɔndastand Gɔd in spɛshal gudnɛs pan ɔl in trut.” 

1 Timoti 4: 3 – “Dɛn nɔ de alaw pipul dɛn fɔ mared ɛn dɛn de tɛl dɛn se dɛn nɔ fɔ it sɔm it dɛn we Gɔd mek fɔ 
mek di wan dɛn we biliv ɛn we no di trut tɛl dɛn tɛnki.” 

Pita In Sɛkɛn Lɛta 2: 21 – “I bin fɔ dɔn bɛtɛ fɔ lɛ dɛn nɔ no di rod fɔ du wetin rayt, pas fɔ no am ɛn tɔn dɛn bak 
pan di oli lɔ we dɛn bin dɔn gi dɛn.” 



Pita In Sɛkɛn Lɛta 1: 2 – “Lɛ una gɛt plɛnti gudnɛs ɛn pis bikɔs una no Gɔd ɛn Jizɔs wi Masta.” 

 

 8. As lɔng as inspɛkshɔn kɔntinyu, sayn ɛn wɔndaful tin dɛn bak kɔntinyu “So Pɔl ɛn Banabas bin spɛn bɔku tɛm 
de, dɛn bin de tɔk wit maynd fɔ di Masta, we bin kɔnfɔm di mɛsej bɔt in spɛshal gudnɛs bay we i mek dɛn ebul 
fɔ du mirekul sayn ɛn wɔndaful tin dɛn.” (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 14: 3) 

 

Di apɔsul dɛm we Krays bin pik bin liv insay di fɔs sɛntiwɔd, te lɛk 100 ia afta Krays, we di las apɔsul, Jɔn, day. Di 
apɔsul dɛn bin gɛt mirekul gift dɛn, ɛn na dɛn nɔmɔ bin ebul fɔ pas dɛn gift ya to ɔda pipul dɛn. “We di apɔsul 
dɛn na Jerusɛlɛm yɛri se Sameria dɔn gri wit Gɔd in wɔd, dɛn sɛn Pita ɛn Jɔn to dɛn. We dɛn rich de, dɛn pre fɔ 
dɛn so dat dɛn go gɛt di Oli Spirit, bikɔs di Oli Spirit nɔ kam pan ɛni wan pan dɛn yet; dɛn bin jɔs dɔn baptayz 
insay di Masta Jizɔs in nem. Dɔn Pita ɛn Jɔn put dɛn an pan dɛn, ɛn dɛn gɛt di Oli Spirit. We Saymɔn si se dɛn gi 
di Spirit we dɛn de le di apɔsul dɛn an, i gi dɛn mɔni ɛn se, ‘Gi mi bak dis abiliti so dat ɛnibɔdi we a de le mi an 
pan go gɛt di Oli Spirit.” (Akt 8: 14-19) 

Di wan dɛn we di apɔsul dɛn le dɛn an pan go dɔn liv te to di sɛkɔn sɛntiwɔd ɛn so mirekul gift dɛn bin stil de we 
de akt dairekt na di chɔch. Bɔt, bikɔs dɛn nɔ bin gɛt di pawa fɔ pas dis gift to ɔda pipul dɛn, gift dɛn bin dɔn wit 
dɛn day. Da tɛm de, dɛn bin dɔn spre kɔpi dɛn fɔ di Nyu Tɛstamɛnt to di wɔl we pipul dɛn sabi. Na di Spirit, we 
de akt naw, nɔto tru mirekul sayn gift dɛn, bɔt tru di Wɔd. 

 

1. Di rizin fɔ di gift we di Oli Spirit gi mirekul na fɔ: 

A. ___ Heal sik pipul 

B. ___ Sho se di apɔsul dɛn bɛtɛ pas ɔlman 

C. ___ Pruv se di Apɔsul dɛn mɛsej se Jizɔs na Gɔd we kam insay bɔdi fɔ gi di wangren we fɔ mek mɔtalman gɛt 
pis wit Gɔd. 

2. Mirakul dɛn we di Oli Spirit de du nɔ dɔn ɛn dɛn kin stil du am tide 

 T. _____ F. _____ 

3. Tide pipul dɛn we de du “mirekul” de du di sem kayn mirekul we di apɔsul dɛn du, di sem we ɛn wit 

 di sem rizɔlt 

 T. _____ F. _____ 

4. Wetin na bin di “pafɛkt” we bin gɛt fɔ kam we mek di wan dɛn we nɔ pafɛkt nɔ de igen? 

A. ___ I nɔ kam as of tide 

B.___ Di mɛsej we nɔ gɛt wan mistek we inspɛkt frɔm Gɔd we dɛn rayt fɔ ɔl di jɛnɛreshɔn dɛn we gɛt fɔ kam 

C. ___ Ɛvin 

D. ___ Krays kam bak E. ___ Lɔv 

5. Kristian dɛn we nɔto di Apɔsul dɛn bin ebul fɔ gi ɔda pipul dɛn di pawa fɔ du mirekul. T. _____ F. _____ 



 

DI GIF FƆ TƆNG 

Lɛsin 9 

I. Na bin mirekul gift we di Oli Spirit bin gi am ( Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2.4-11; 10.45-46; 11: 15-17; 19.1-6; Fɔs 
Lɛta Fɔ Kɔrint 12-14; Mak 16: 15-20). 

 

II. Di tong dɛm na bin LANGUAGES ɛn DIALECTS we pipul dɛn bin de tɔk di tɛm we di fenomen fɔ tɔk tong bin de 
apin. 

A. Insay Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 4 “Dɛn ɔl bin ful-ɔp wit di Oli Spirit ɛn bigin fɔ tɔk ɔda langwej dɛn as di Spirit 
mek dɛn ebul” di wɔd we dɛn translet as “tɔŋ” na glossa, we insay di Baybul min di langwej fɔ wan pipul ɔ 
neshɔn. 

 

B. Di wɔd dɛn we dɛn tɔk “own langwej” na Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 6 “We dɛn yɛri dis sawnd, krawd bin 
kɔnfyus, bikɔs ɔlman yɛri dɛn de tɔk in yon langwej.” ɛn “nativ langwej” na Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 8, “So aw 
wi ɔl kin yɛri dɛn insay in yon langwej?” kɔmɔt frɔm di Grik wɔd dialectos we wi wɔd “dialect” kɔmɔt, we min di 
langwej we wan patikyula pipul dɛn de tɔk. 

 

C. Lyuk se bɔku bɔku pipul dɛn we bin gɛda na Jerusɛlɛm di de fɔ Pɛntikɔst frɔm bɔku difrɛn kɔntri dɛn, dɛn ɔl bin 
ebul fɔ ɔndastand wetin di apɔsul dɛn bin tɔk, ɛn dɛn ɔl bin ebul fɔ ɔndastand wetin di apɔsul dɛn bin tɔk, ɛn dɛn 
ɔl bin ebul fɔ ɔndastand dɛn yon langwej. “Na Jerusɛlɛm, Ju pipul dɛn we de fred Gɔd, we kɔmɔt na ɔl di neshɔn 
dɛn we de ɔnda ɛvin ... di pipul dɛn we kɔmɔt na Pati, di pipul dɛn na Midya, ɛn di wan dɛn we kɔmɔt na Ilam; 
pipul dɛn we bin de na Mɛsopotemia, Judia ɛn Kapadosia, Pɔntɔs ɛn Eshia, Frijia ɛn Pamfilia, Ijipt ɛn di pat dɛn 
na Libya nia Sayrin; pipul dɛn we kɔmɔt na Rom fɔ kam fɛn dɛn (dɛn ɔl tu na Ju ɛn pipul dɛn we dɔn tɔn to Ju); 
Krit ɛn Arab pipul dɛn-wi de yɛri dɛn de tɔk bɔt Gɔd in wɔndaful tin dɛn insay wi yon langwej!” (Di Apɔsul Dɛn 
Wok [Akt] 2: 5; 9-11) 

 

D. Fɔ ɛgzampul, fɔ tɔk difrɛn langwej dɛn go tan lɛk fɔ tɔk insay Aminian we yu nɔ ɛva lan da langwej de ɛn pɔsin 
we de tɔk da langwej de ɔndastand yu gud gud wan. 

E. Insay Kɔrint, di gift na bin di sem, bɔt bikɔs pipul dɛn we kɔmɔt na difrɛn neshɔn dɛn nɔ bin de, transletɔ 
(intaprita) bin nid fɔ de de. 

1. Di wan we nɔ ɔndastand da langwej de go tan lɛk fɔrina “If den a nɔ ɔndastand wetin pɔsin de tɔk min, a na 
fɔrina to di pɔsin we de tɔk, ɛn in na fɔrina to mi.” ( Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 14: 11 ) Dis sho se di tin we bin de apin bin 
stil de tɔk insay langwej dɛn. 

2, Pɔl tɔk bɔt Ayzaya 28: 11-12 na Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 14: 21 “A go yuz pipul dɛn we de tɔk difrɛn langwej ɛn fɔrina 
dɛn lip to dɛn pipul ya, bɔt ivin da tɛm de dɛn nɔ go lisin to mi.” Dɛn mek wan parebul bitwin di langwej we di 
Asirian dɛn de tɔk ɛn di langwej dɛn we di wan dɛn we de tɔk difrɛn langwej dɛn de tɔk. So pɔsin kin tɔk se gift fɔ 
tɔk langwej na fɔ “tɔk langwej we i nɔ lan am bay we i de du tin.” 



 

III. Tɔŋ dɛn nɔto bin di gift we impɔtant pas ɔl ɛn na di las wan dɛn we dɛn tɔk bɔt na tu list dɛn. 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 7-10 – “Dɛn de gi wan pɔsin tru di Spirit di mɛsej we de gi sɛns, to ɔda wan di mɛsej fɔ no 
bay di sem Spirit, to ɔda wan di fet tru di sem Spirit, to ɔda wan gɛt gift fɔ mɛn dat wan Spirit, to ɔda wan 
mirekul pawa, to ɔda prɔfɛsi, to ɔda wan we de difrɛns bitwin spirit, to ɔda wan we de tɔk difrɛn kayn langwej, 
ɛn to stil ɔda wan di intapriteshɔn fɔ langwej dɛn.” 

 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 28-30 – “Ɛn insay di chɔch Gɔd dɔn pik fɔs apɔsul dɛn, sɛkɔn prɔfɛt dɛn, tɔd ticha dɛn, dɔn di 
wan dɛn we de du mirekul, di wan dɛn we gɛt gift fɔ mɛn pipul dɛn, di wan dɛn we ebul fɔ ɛp ɔda pipul dɛn, di 
wan dɛn we gɛt gift fɔ administreshɔn, ɛn di wan dɛn we de tɔk difrɛn kayn langwej dɛn. Yu tink se ɔl na apɔsul 
dɛn? Yu tink se ɔlman na prɔfɛt? Yu tink se ɔl na ticha dɛn? Yu tink se ɔltin de du mirekul? Yu tink se ɔlman gɛt 
gift fɔ mɛn pipul dɛn? Yu tink se ɔlman de tɔk difrɛn langwej dɛn? Yu tink se ɔlman de ɛksplen?” 

 

IV. Di gift fɔ tɔk difrɛn langwej dɛn nɔ bin gɛt wan yus if i nɔ gɛt lɔv. 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 13 – “If a de tɔk insay mɔtalman ɛn enjɛl dɛn langwej, bɔt a nɔ gɛt lɔv, a na jɔs wan gong we de 
ala ... di big wan pan dɛn na lɔv.” 

 

V. TƆNG DƐN na Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 14: 

 “Una fala di we aw lɔv ɛn want fɔ gɛt gift dɛn we gɛt fɔ du wit Gɔd biznɛs, mɔ di gift we na prɔfɛsi. 2 Ɛnibɔdi we 
de tɔk ɔda langwej nɔ de tɔk to mɔtalman bɔt i de tɔk to Gɔd. Fɔ tru, nɔbɔdi nɔ ɔndastand am; i kin tɔk tin dɛn 
we nɔ izi fɔ ɔndastand wit in spirit. 3 Bɔt ɛnibɔdi we de tɔk prɔfɛsi de tɔk to mɔtalman fɔ mek dɛn gɛt trɛnk, 
ɛnkɔrej ɛn kɔrej dɛn. 4 Ɛnibɔdi we de tɔk difrɛn langwej de ɛp insɛf, bɔt di wan we de tɔk prɔfɛsi de ɛp di 
kɔngrigeshɔn. 5 A want mek una ɔl tɔk difrɛn langwej dɛn, bɔt a go lɛk fɔ mek una tɔk prɔfɛsi. Ɛnibɔdi we de tɔk 
prɔfɛsi pas di wan we de tɔk ɔda langwej, pas nɔmɔ i de ɛksplen, so dat di kɔngrigeshɔn go gɛt mɔ trɛnk. 

“6 Naw, mi brɔda dɛn, if a kam to una ɛn tɔk ɔda langwej dɛn, wetin gud a go du to una, pas a nɔ briŋ sɔm tin 
dɛn we a go tɛl una fɔ no ɔ no bɔt sɔntin, ɔ prɔfɛsi ɔ wɔd fɔ tich una? 7 Ivin if na tin dɛn we nɔ gɛt layf ɛn we de 
mek sawnd, lɛk flut ɔ ap, aw ɛnibɔdi go no us tiun dɛn de ple pas nɔmɔ difrɛns de na di not dɛn? 8 Bak, if di 
trɔmpɛt nɔ blo klia wan, udat go rɛdi fɔ fɛt? 9 Na so i bi wit una. If yu nɔ tɔk wɔd dɛn we pɔsin kin ɔndastand wit 
yu langwej, aw ɛnibɔdi go no wetin yu de tɔk? Yu go jɔs de tɔk na di ays. 10 Wi nɔ gɛt wan dawt fɔ se ɔlkayn 
langwej dɛn de na di wɔl, bɔt stil nɔ wan pan dɛn nɔ gɛt minin. 11 If a nɔ ɔndastand wetin pɔsin de tɔk, mi na 
fɔrina to di pɔsin we de tɔk, ɛn in na fɔrina to mi. 12 Na so i bi wit una. Bikɔs yu rili want fɔ gɛt gift dɛn we gɛt fɔ 
du wit Gɔd biznɛs, tray fɔ du gift dɛn we go mek di chɔch go bifo. 

“13 Na dis rizin mek ɛnibɔdi we de tɔk ɔda langwej fɔ pre so dat i go ɛksplen wetin i de tɔk. 14 If a de pre wit ɔda 
langwej, mi spirit de pre, bɔt mi maynd nɔ de bia frut. 15 So wetin a go du? A go pre wit mi spirit, bɔt a go pre 
bak wit mi maynd; A go siŋ wit mi spirit, bɔt a go siŋ bak wit mi maynd. 16 If yu de prez Gɔd wit yu spirit, aw 
pɔsin we si insɛf wit di wan dɛn we nɔ ɔndastand go se ‘Emɛn’ fɔ tɛl yu tɛnki, bikɔs i nɔ no wetin yu de tɔk? 17 
Sɔntɛm yu de tɛl tɛnki gud gud wan, bɔt di ɔda man nɔ de ɛp am. 

“18 A tɛl Gɔd tɛnki fɔ we a de tɔk difrɛn langwej pas una ɔl. 19 Bɔt na di kɔngrigeshɔn a go lɛk fɔ tɔk fayv wɔd 
dɛn we pɔsin kin ɔndastand fɔ tich ɔda pipul dɛn pas fɔ tɔk tɛn tawzin wɔd dɛn insay wan langwej. 



“20 Brɔda dɛm, una stɔp fɔ tink lɛk pikin dɛm. We i kam pan bad tin, bi bebi, bɔt we yu de tink, bi big pipul. 21 
Insay di Lɔ, dɛn rayt se: 

‘A go yuz pipul dɛn we de tɔk difrɛn langwej ɛn fɔrina dɛn lip to dɛn pipul ya, bɔt ivin da tɛm de dɛn nɔ go lisin to 
mi, na so PAPA GƆD se.’ 

“22 So, difrɛn langwej dɛn na sayn, nɔto fɔ di wan dɛn we biliv bɔt fɔ di wan dɛn we nɔ biliv; bɔt prɔfɛsi na fɔ di 
wan dɛn we biliv, nɔto fɔ di wan dɛn we nɔ biliv. 23 So if di wan ol kɔngrigeshɔn kam togɛda ɛn ɔlman de tɔk 
difrɛn langwej dɛn, ɛn sɔm pipul dɛn we nɔ ɔndastand ɔ sɔm pipul dɛn we nɔ biliv Gɔd kam insay, dɛn nɔ go se 
yu nɔ de tink? 24 Bɔt if pɔsin we nɔ biliv ɔ pɔsin we nɔ ɔndastand kam insay di tɛm we ɔlman de tɔk prɔfɛsi, 
ɔlman go mek i biliv se in na sina ɛn ɔlman go jɔj am, 25 ɛn di sikrit dɛn we de na in at go sho. So i go fɔdɔm ɛn 
wɔship Gɔd, ɛn ala se, ‘Gɔd rili de wit una!’ 

 “26 So, wetin wi go se, mi brɔda dɛn? We una kam togɛda, ɔlman gɛt im, ɔ wɔd fɔ tich, rivyu, langwej ɔ 
intapriteshɔn. Ɔl dɛn tin ya fɔ du fɔ mek di chɔch strɔng. 27 If ɛnibɔdi de tɔk difrɛn langwej, tu ɔ tri pipul fɔ tɔk, 
wan bay wan, ɛn sɔmbɔdi fɔ ɛksplen. 28 If pɔsin we de ɛksplen di Baybul nɔ de, di pɔsin we de tɔk fɔ kwayɛt na 
di kɔngrigeshɔn ɛn tɔk to insɛf ɛn to Gɔd.” 

 

Ɛvritin we dɛn de du na di asɛmbli fɔ di chɔch, dɛn fɔ du am fɔ mek di chɔch strɔng (edification). “A go want mek 
una ɔl tɔk difrɛn langwej dɛn, bɔt a go lɛk fɔ mek una tɔk prɔfɛsi. Ɛnibɔdi we de tɔk prɔfɛsi pas di wan we de tɔk 
ɔda langwej, pas nɔmɔ i de ɛksplen, so dat di kɔngrigeshɔn go gɛt mɔ trɛnk.” (vas 5) 

 

“Na so i bi wit yu. Bikɔs una rili want fɔ gɛt gift dɛn we gɛt fɔ du wit Gɔd biznɛs, tray fɔ du gud tin dɛn we go ɛp 
di chɔch.” (vas 12) 

 

“Wetin wi go se, mi brɔda dɛn? We una kam togɛda, ɔlman gɛt im, ɔ wɔd fɔ tich, rivyu, langwej ɔ intapriteshɔn. 
Dɛn fɔ du ɔl dɛn tin ya fɔ mek di chɔch strɔng.” (vas 26) 

Langwej dɛm na vas 2 - I de tɔk to Gɔd, nɔto mɔtalman. 

 

B. Di gift fɔ prɔfɛsi fɔ bi pas di gift fɔ tɔk difrɛn langwej dɛn, bikɔs di we aw dɛn de yuz dis gift de bil di chɔch (vas 
3-4). Fayv wɔd wit ɔndastandin bɛtɛ pas tɛn tawzin insay wan langwej. (vas 19) 

 

C. Tri aktiviti dɛn we pipul dɛn we gɛt gift fɔ tɔk langwej bin du: fɔ pre, siŋ ɛn prez - Ɔl dɛn de dayrɛkt to Gɔd. 
(vas 14-17) 

 

D. Dɛn nɔ go ebul fɔ yuz langwej dɛn na di chɔch mitin if pɔsin nɔ gɛt intaprita. (vas 26-28) 

 

E. Tong na sayn fɔ pipul dɛn we nɔ biliv ɛn di rizin we mek i nɔ bin bi fɔ bil di chɔch. 

(vas 21-22) 



1. Fɔ mek wi go ebul fɔ bil, dɛn fɔ ɔndastand di mɛsej (vas 7-11). 

2. Wan sayn fɔ di wan dɛn we nɔ biliv, bɔt dɛn nɔ go gri fɔ tek Gɔd. (Ayzaya 28: 11-12) 

3. Di we aw di wan dɛn we nɔ biliv Gɔd kin biev we wan ol asɛmbli de tɔk difrɛn langwej dɛn: “Dɛn pipul ya nɔ 
de tink!” 

VI. Di gift fɔ tɔk difrɛn langwej dɛn na bin fɔ shɔt tɛm nɔmɔ. 

A. I klia se dɛn bin gɛt spɛshal rizin. 

 

B. Fɔ gɛt di gift fɔ tɔk difrɛn langwej dɛn nɔto bin tɛst fɔ sev. Nɔto ɔl di Kristian dɛn bin gi dis gift. 

 

C. Di gift fɔ tɔk difrɛn langwej dɛn nɔ bin de sho se di pɔsin we de yuz di gift rili lɛk Gɔd biznɛs. Bɔku pipul dɛn na 
Kɔrint, ɛn bɔku pipul dɛn tide we se dɛn gɛt dis gift, de sho se dɛn na bɔdi ɛn dɛn nɔ de du wetin Gɔd want. 

 

D. Pɔl bin tɔk bɔt di gift dɛn we gɛt fɔ du wit prɔfɛsi, fɔ no ɛn fɔ tɔk langwej dɛn as “wan pat” ɛn i bin tɔk se dɛn 
go dɔn. Dɛn gift dɛn ya na fɔ shɔt tɛm nɔmɔ we yu kɔmpia am to lɔv we go de sote go. (Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 13) 

 

VII. Di gift fɔ tɔk difrɛn langwej dɛn na di Nyu Tɛstamɛnt bin rili difrɛn frɔm “di gift fɔ tɔk difrɛn langwej dɛn tide.” 

A. Insay di mitin we di chɔch bin de gɛt, we dɛn bin de praktis di gift fɔ tɔk difrɛn langwej dɛn ɛn fɔ tɔk prɔfɛsi, di 
uman dɛn bin gɛt fɔ sɛt mɔt. 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 14: 34 – “Uman dɛn fɔ sɛt mɔt na di chɔch dɛn. Dɛn nɔ alaw dɛn fɔ tɔk, bɔt dɛn fɔ put dɛnsɛf dɔŋ, 
jɔs lɛk aw di Lɔ se.” 

 

B. Di gift fɔ tɔk difrɛn langwej dɛn nɔto fɔ ɛp wisɛf. 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 14: 4 – “Di wan we de tɔk ɔda langwej de ɛp insɛf, bɔt di wan we de tɔk prɔfɛsi de ɛp di 
kɔngrigeshɔn.” 

 

C. Di langwej dɛn we dɛn bin de tɔk na fɔ bɛnifit di wan dɛn we nɔ biliv. 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 14: 21-22 – “Dɛn rayt insay di Lɔ se: ‘A go yuz pipul dɛn we de tɔk difrɛn langwej ɛn fɔrina dɛn lip 
to dɛn pipul ya, bɔt ivin da tɛm de dɛn nɔ go lisin to mi,” na so PAPA GƆD se. ’ . So, langwej na sayn, nɔto fɔ di 
wan dɛn we biliv bɔt fɔ di wan dɛn we nɔ biliv; bɔt prɔfɛsi na fɔ di wan dɛn we biliv, nɔto fɔ di wan dɛn we nɔ 
biliv.” 

D. Langwej na bin man dɛn langwej, pipul dɛn we de tɔk dɛn langwej ya bin de ɔndastand am. 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 1-8 – “We di de fɔ Pɛntikɔst kam, dɛn ɔl bin de togɛda na wan ples. Wantɛm 
wantɛm, wan sawnd we tan lɛk big big briz de blo kɔmɔt na ɛvin ɛn ful-ɔp di wan ol os usay dɛn sidɔm. Dɛn si 
wetin tan lɛk faya tɔng dɛn we de sheb ɛn kam rɛst pan ɛni wan pan dɛn. Dɛn ɔl bin ful-ɔp wit di Oli Spirit ɛn 



bigin fɔ tɔk ɔda langwej dɛn as di Spirit de mek dɛn ebul fɔ du am. Naw, Ju pipul dɛn we bin de fred Gɔd, we 
kɔmɔt na ɔl di neshɔn dɛn we de ɔnda ɛvin bin de na Jerusɛlɛm. We dɛn yɛri dis sawnd, krawd kam togɛda wit 
kɔnfyus, bikɔs ɛni wan pan dɛn yɛri dɛn de tɔk in yon langwej. Dɛn bin rili sɔprayz ɛn aks se: ‘Nɔto ɔl dɛn man ya 
we de tɔk na Galili pipul dɛn? Dɔn aw i bi se ɛni wan pan wi de yɛri dɛn insay in yon langwej?’” 

 

Pɛntikɔstal dɛn se dɛn na “ecstatic utterance” ɛn ɔda pipul dɛn nɔ ebul fɔ ɔndastand dɛn. Ilɛk wetin na di rizin, 
wetin dɛn kin du tide nɔto di sem tin lɛk aw dɛn bin de du insay di Nyu Tɛstamɛnt. 

 

NOTE: Dɛn bin fɔ dɔn avɔyd di kɔnfyushɔn bɔt dis tɔpik if dɛn bin dɔn translet di wɔd “glossa” as “langwej”. Di 
wɔd kin min langwej ɔ langwej, di ɔgan we de na wi mɔt we dɛn kin yuz fɔ ɛp fɔ mek wɔd dɛn. 

 

1. Insay di stetmɛnt we de na Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] “bin bigin fɔ tɔk ɔda langwej dɛn”, di wɔd glossa we dɛn 
translet as langwej min: 

A. ___ Ecstatic utterances na Gɔd nɔmɔ ɔndastand 

B. ___ Ɛni langwej we di pɔsin we de tɔk nɔ no 

C. ___ Di Langwej fɔ enjɛl 

 

2. Di mirekul we i mek fɔ tɔk langwej dɛn we di pɔsin we de tɔk nɔ no na in na bin di gift we impɔtant pas ɔl. 

T. _____ F. _____ 

 

3. Fɔ tɔk insay langwej we di wan dɛn we de yɛri nɔ no, nɔ gɛt wan yus pas pɔsin ebul fɔ ɛksplen. 

T. _____ F. _____ 

4. Di gift fɔ tɔk insay ɔda pɔsin in langwej na bin gift we di Oli Spirit bin gi fɔ shɔt tɛm. 

T. _____ F. _____ 

 

5. Di we aw pipul dɛn we de “tɔk difrɛn langwej dɛn” tide, ɛnibɔdi we sabi di langwej we dɛn de tɔk kin ɛksplen 
am. 

T. _____ F. _____ 

 

 

DI OL SPIRIT INSAY JIZƆS IN LAIF 

Lɛsin10: 



Di wok we di Oli Spirit de du insay Gɔd in plan fɔ fri pipul dɛn, difrɛn frɔm di rilayshɔn we Jizɔs gɛt wit di Spirit. 
Di Spirit nɔto wi ridima bɔt if i nɔ bin de, Jizɔs nɔ bin fɔ bi wi ridima. 

 

BIFO JIZƆS BƆN, di Oli Spirit bin de du tin insay di prɔfɛt dɛn, i bin de gi dɛn di no bɔt di tin dɛn we go apin na 
Jizɔs in layf tumara bambay, so dat i bin de rɛdi Gɔd in pipul dɛn fɔ in kam. 

 

Pita In Fɔs Lɛta 1: 10-12 – “Biet dis sev, di prɔfɛt dɛn we bin de tɔk bɔt di gudnɛs we gɛt fɔ kam to una, bin de 
tray fɔ no di tɛm ɛn di tin dɛn we de apin to una fɔ Krays insay dɛn bin de pɔynt we i bin de tɔk bɔt di sɔfa we 
Krays go sɔfa ɛn di glori dɛn we go kam afta dat. We dɛn bin de tɔk bɔt di tin dɛn we di wan dɛn we dɔn prich di 
gud nyuz to una bay di Oli Spirit we kɔmɔt na ɛvin dɔn tɛl una naw. Ivin enjɛl dɛn kin want fɔ luk insay dɛn tin 
ya.” 

 

II. INSAY JIZƆS INSAY, na di Oli Spirit bin mek di Meri bɔn Jizɔs as vajin, ɛn i bin mek shɔ se Gɔd in Wɔd go bi 
mɔtalman. 

Matyu 1: 18-20 – “Na so Jizɔs Krays bɔn: Dɛn bin prɔmis in mama Meri fɔ mared to Josɛf, bɔt bifo dɛn kam 
togɛda, dɛn si se i gɛt bɛlɛ tru di Oli Spirit. Bikɔs Josɛf in man na bin man we de du wetin rayt ɛn i nɔ bin want fɔ 
mek pipul dɛn shem am na pɔblik, i bin gɛt maynd fɔ dayvɔs am kwayɛt wan. Bɔt afta i dɔn tink bɔt dis, PAPA 
GƆD in enjɛl apia to am na drim ɛn tɛl am se, ‘Josɛf we na Devid in pikin, nɔ fred fɔ kɛr Meri go na os fɔ bi yu 
wɛf, bikɔs di Oli Spirit de mek i gɛt bɛlɛ ’.” 

 

Lyuk 1: 35 – “Di enjɛl ansa se, ‘Di Oli Spirit go kam pan yu, ɛn di pawa we di 

Di Wan we de ɔp pas ɔl go gɛt go kɔba yu. So di oli wan we dɛn go bɔn, dɛn go kɔl am Gɔd in Pikin’.” 

 

Jɔn 1: 14 – “Di Wɔd tɔn to mɔtalman ɛn mek in de wit wi. Wi dɔn si in glori, di glori fɔ di Wan ɛn Wangren, we 
kɔmɔt frɔm di Papa, we ful-ɔp wit spɛshal gudnɛs ɛn trut.” 

 

III. INSAY JIZƆS BIFO, di Spirit bin de du tin pan pipul ɛn sikɔstɛms fɔ rɛdi di wɔl fɔ tek dɛn Kiŋ. 

Lyuk 2: 25-27 – “Wan man bin de na Jerusɛlɛm we dɛn kɔl Simiɔn, we bin de du wetin rayt ɛn we de wɔship Gɔd. 
I bin de wet fɔ di kɔrej we Izrɛl gɛt, ɛn di Oli Spirit bin de pan am. Di Oli Spirit bin dɔn sho am se i nɔ go day bifo i 
si di Masta in Krays. Di Spirit bin mek i go insay di tɛmpul kɔt. We di mama ɛn papa kam wit di pikin Jizɔs fɔ du fɔ 
am wetin di kɔstɔm fɔ di Lɔ se.” 

 

IV. INSAY JƆN DI BAPTIST IN PRICH, dɛn bin anawns Jizɔs as di wan we go mek ɔlman gɛt di Oli Spirit bay di 
baptizim wit di Oli Spirit. 

Lyuk 3: 16 – “Jɔn ansa dɛn ɔl se, ‘A de baptayz una wit wata. Bɔt wan we gɛt pawa pas mi go kam, we a nɔ fit fɔ 
pul in sandal dɛn. I go baptayz una wit di Oli Spirit ɛn wit faya’.” 



Di Ibru Pipul Dɛn 2: 4 – “Gɔd bin de tɔk bɔt am bay sayn dɛn, wɔndaful tin dɛn ɛn difrɛn mirekul dɛn, ɛn di gift 
dɛn we di 

Oli Spirit gi am we i de sheb akɔdin to wetin i want.” 

 

V. INSAY JIZƆS BAPTISM, di Spirit bin de sho insɛf lɛk dɔv fɔ sho se Jizɔs na GƆD in PIKIN. 

Lyuk 3: 22 – “Di Oli Spirit kam dɔŋ pan am lɛk dɔv. Ɛn wan vɔys kɔmɔt na ɛvin se: ‘Yu na mi Pikin we a lɛk; a gladi 
fɔ yu’.” 

 

VI. INSAY DI TƐMPTƐSHƆN JIZƆS, di Spirit bin kɛr am go na di dɛzat fɔ di 40 dez we i bin de fast, kɔnsakreshɔn ɛn 
tɛmteshɔn we bin apin afta dat. 

Lyuk 4: 1 – “Jizɔs, we ful-ɔp wit di Oli Spirit, kɔmɔt na di Jɔdan kam bak ɛn di Spirit bin de kɛr am go na di dɛzat.” 

 

VII. WE JIZƆS IN MINISTRI BIGIN, di Spirit ful Jizɔs wit di pawa we i nid fɔ in ministri. 

Lyuk 4: 14-15 – “Jizɔs go bak na Galili wit di pawa we di Spirit gi am, ɛn nyuz bɔt am skata ɔlsay na di kɔntri. I bin 
de tich na dɛn sinagɔg dɛn, ɛn ɔlman bin de prez am.” 

 

Jizɔs ɔndastand se in ministri na di fulfilment fɔ di pasej na Ayzaya (11: 2) we tɔk bɔt di Spirit we de akt tru di 
Mɛsaya. 

Lyuk 4: 16-21 – “I go na Nazarɛt usay dɛn mɛn am, ɛn di Sabat de, i go na di sinagɔg, lɛk aw i bin de du. Ɛn i 
tinap fɔ rid. Dɛn gi am di skrol we prɔfɛt Ayzaya rayt. We i opin am, i fɛn di ples usay dɛn rayt se: 

'Di Masta in Spirit de pan mi, 

bikɔs i dɔn anɔynt mi fɔ prich gud nyus to di po pipul dɛn. I dɔn sɛn mi fɔ prich fridɔm fɔ di prizina dɛn ɛn fɔ mek 
blaynd pipul dɛn si bak, fɔ fri di wan dɛn we dɛn de mek sɔfa, fɔ prich di ia we di Masta go gladi fɔ am.’ 

 

“Dɔn i rol di skrol, gi am bak to di atɛndant ɛn sidɔm. Ɔlman na di sinagɔg in yay bin de pan am, ɛn i bigin fɔ tɛl 
dɛn se: ‘Tide dis skripchɔ dɔn apin we una de yɛri’.” 

 

Di Spirit anɔynt Jizɔs ɛn mek am rɛdi fɔ bigin in ministri. We dɛn bin de du dis prichin wok, di tin dɛn we i bin de 
tich bin mek di pipul dɛn sɔprayz. 

 

VIII. ƆL DI MINISTRI FƆ JIZƆS bin de wit di Oli Spirit ɛn dayrɛkt am fɔ: 

A. In ministri in jenɛral 

Matyu 12: 15-21 – “Jizɔs bin no dis, i kɔmɔt na da ples de. Bɔku pipul dɛn fala am, ɛn i mɛn ɔl dɛn sikman dɛn, ɛn 
wɔn dɛn se dɛn nɔ fɔ tɛl udat i bi. Dis na fɔ mek wetin prɔfɛt Ayzaya tɔk tru: ‘Na mi savant we a dɔn pik, di wan 



we a lɛk, we a gladi fɔ; A go put mi Spirit pan am, ɛn i go tɛl di neshɔn dɛn fɔ du wetin rayt. I nɔ go agyu ɔ ala; 
nɔbɔdi nɔ go yɛri in vɔys na strit. Wan brus lid i nɔ go brok, ɛn wan wik we de smol i nɔ go snuf, 

til i lid jɔstis to win. 

In in nem di neshɔn dɛn go put dɛn op’.” 

 

Ayzaya 42: 1-4 – “Na mi slev, we a de sɔpɔt, mi 

pik we a gladi fɔ; A go put mi Spirit pan am ɛn i go mek di neshɔn dɛn du wetin rayt. I nɔ go ala ɔ ala, ɔ es in vɔys 
na strit. I nɔ go brok lid we dɔn brok, ɛn i nɔ go snuf wik we de smol. We i fetful, i go mek pipul dɛn du wetin 
rayt; i nɔ go shem ɔ in at pwɛl te i mek jɔstis na di wɔl. Insay in lɔ, di ayland dɛn go put dɛn op.” 

 

Ayzaya 32: 15-20 – “Til di Spirit go tɔn to wi frɔm ɔp, ɛn di dɛzat go bi fayn fam, ɛn di fayn fayn fil tan lɛk fɔrɛst. 
Jɔstis go de na di dɛzat ɛn pipul dɛn we de du wetin rayt go de na di fayn fayn fam. Di frut fɔ du wetin rayt go bi 
pis; di tin we pɔsin go du we i de du wetin rayt go mek i kwayɛt ɛn gɛt kɔnfidɛns sote go. Mi pipul dɛn go de na 
say dɛn we pis de, na say dɛn we sef, na say dɛn we nɔbɔdi nɔ go ambɔg dɛn fɔ rɛst. Pan ɔl we ays blɔk de mek di 
fɔrɛst flat ɛn di siti dɔn lɛvul kpatakpata, una go gɛt blɛsin, we una de plant una sid nia ɛni watasay, ɛn mek una 
kaw ɛn dɔnki dɛn fri.” 

 

Ayzaya 44: 3-5 – “A go tɔn wata na di land we tɔsti, ɛn wata we de rɔn na di dray grɔn; A go tɔn mi Spirit pan yu 
pikin dɛn, ɛn mi blɛsin pan yu pikin dɛn. Dɛn go spring ɔp lɛk gras na mɛdɔ, lɛk pɔpla tik dɛn nia wata we de flɔd. 
Wan go se, 'Mi na di 

LORD in yon'; wan ɔda wan go kɔl insɛf di nem Jekɔb; wan ɔda wan go rayt na in an se, ‘PAPA GƆD in yon,’ ɛn i 
go tek di nem Izrɛl.” 

 

Izikɛl 36: 26-31 – “A go gi yu nyu at ɛn put nyu spirit insay yu; A go pul yu at we tan lɛk ston ɛn gi yu at we tan 
lɛk bɔdi. Ɛn a go put mi Spirit insay una ɛn mek una fala mi lɔ dɛn ɛn tek tɛm kip mi lɔ dɛn. Yu go de na di land 
we a bin gi yu gret gret granpa dɛn; una go bi mi pipul, ɛn mi go bi una Gɔd. A go sev yu frɔm ɔl yu dɔti tin dɛn. 
A go kɔl fɔ di gren ɛn mek i bɔku ɛn a nɔ go briŋ angri pan una. A go mek di tik dɛn frut ɛn di tin dɛn we dɛn 
plant na di fam bɔku, so dat di neshɔn dɛn nɔ go shem yu igen bikɔs angri. Dɔn una go mɛmba una bad we ɛn di 
bad tin dɛn we una de du, ɛn una go et unasɛf fɔ una sin ɛn bad bad tin dɛn we una de du” 

 

Zɛkaraya 12: 10 – “A go tɔn spirit we de sho se una gɛt gudnɛs pan Devid in os ɛn di pipul dɛn we de na 
Jerusɛlɛm ɛn beg fɔ beg. Dɛn go luk mi, di wan we dɛn dɔn chuk, ɛn dɛn go kray fɔ am lɛk aw pɔsin de kray fɔ in 
wangren pikin, ɛn dɛn go fil bad fɔ am lɛk aw pɔsin de kray fɔ in fɔs bɔy pikin.” 

 

B. In hiling ministry 

Matyu 12:28 – “Bɔt if a de drɛb dɛbul dɛn wit Gɔd in Spirit, dat min se Gɔd in Kiŋdɔm dɔn kam pan una.” 



Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 10: 38 – “Aw Gɔd anɔynt Jizɔs we kɔmɔt Nazarɛt wit di Oli Spirit ɛn di pawa, ɛn aw i bin 
de go rawnd de du gud ɛn mɛn ɔl di wan dɛn we bin de ɔnda di dɛbul in pawa, bikɔs Gɔd bin de wit am.” 

 If di Spirit nɔ bin de, Jizɔs nɔ bin fɔ dɔn du in mirekul dɛn. 

 

C. In ministri fɔ pre 

Lyuk 10: 21 – “Da tɛm de Jizɔs, we ful-ɔp wit gladi at tru di Oli Spirit, se, ‘A de prez yu, Papa, Masta fɔ ɛvin ɛn di 
wɔl, bikɔs yu dɔn ayd dɛn tin ya frɔm di wan dɛn we gɛt sɛns ɛn we lan , ɛn sho dɛn to smɔl pikin dɛn. Yɛs, Papa, 
bikɔs na dis bin mek yu gladi’.” 

 

D. In ministri fɔ tich bay di Spirit 

Akt 1: 1-2 – “Insay mi fɔs buk, Tiofilis, a rayt bɔt ɔl wetin Jizɔs bigin fɔ du ɛn tich te di de we dɛn kɛr am go na 
ɛvin, afta a gi instrɔkshɔn tru di Oli Spirit to di apɔsul dɛn we i bin dɔn pik.” 

 

IX. DI SAKRIFAYS WE KRAIS PAN DI KROS, na di Oli Spirit bin gi Gɔd to am. 

Di Ibru Pipul Dɛn 9: 14 – “So, Krays in blɔd, we tru di Spirit we de sote go gi insɛf to Gɔd we nɔ gɛt wan bɔt, go 
klin wi kɔnshɛns frɔm tin dɛn we go mek wi day, so dat wi go sav di Gɔd we de alayv!” 

 

Di Spirit ɛp am insay In awa we bin at pas ɔl. 

 

X. DI RISƐKSHƆN WE KRAIS GƐT GAYT, na di Oli Spirit in wok. 

Lɛta Fɔ Rom 8: 11 – “If di Spirit we di pɔsin we gi layf bak to Jizɔs gɛt de liv insay una, di wan we gi layf bak to 
Krays go gi layf bak to una bɔdi we de day tru in Spirit we de liv insay una.” 

 

XI. DI GLORIFIKƐSHƆN ƆF KRAIST bitwin mɔtalman frɔm we i go ɔp na ɛvin. 

Jɔn 16: 14 – “I go mek a gɛt glori bay we i tek wetin na mi yon ɛn mek una no am.” 

 

Di Oli Spirit bin de insay ɛni instant na di layf fɔ di Masta. So bak I de wit wi ɔltɛm. Di ful ɛn win Kristian layf, na 
di Spirit nɔmɔ wi kin si am. 

 

1. Bɔt Jizɔs di Oli Spirit bin du 

 A.___ Pan di prɔfɛt dɛn bifo dɛn bɔn Krays 

B. ___ Pan Meri we Jizɔs bin gɛt bɛlɛ 



C. ___ Pan ɔda pipul dɛn wantɛm wantɛm afta dɛn bɔn am. 

D. ___ Nɔ bin akt atɔl 

E. ___ A ɛn C 

F. ___ A, B ɛn C 

2. Di Oli Spirit tɛl Jɔn we de baptayz udat na di Mɛsaya. 

T. _____ F._____ 

3. Di Oli Spirit bin prezɛnt di Mɛsaya, anɔyntɛd wan ɔ Krays, to di wɔl we Jizɔs bin baptayz, Jɔn bin put am insay 
wata bay we i se “Yu na Mi Pikin, we a lɛk: wit yu a gladi.” 

T. _____ F. _____ 

4. Fɔ fala in krɔs udat rayz Jizɔs frɔm day ɛn di grev? 

A. ___ Jizɔs insɛf 

B. ___ Di Oli Spirit 

C. ___ Na Gɔd nɔmɔ, di Papa 

 

DI OL SPIRIT INSAY DI APOSTUL DƐN LAIF 

Lɛsin 11: 

Di apɔsul dɛn na bin man dɛn we dɛn pik mɔ fɔ si Jizɔs in layf bak. Dɛn bin gɛt: 

 

Kwalifayeshɔn: 

Lyuk 24: 46-8 – “I tɛl dɛn ... ‘Una na witnɛs fɔ dɛn tin ya’.” 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 7-8 – “I tɛl dɛn se: ... ‘Bɔt una go gɛt pawa we di Oli Spirit kam pan una; ɛn una go bi 
mi witnɛs dɛn na Jerusɛlɛm, ɔlsay na Judia ɛn Sameria, ɛn te to di ɛnd dɛn na di wɔl’.” 

1 Jɔn 1: 1-2 – “Di tin we bin de frɔm di biginin, we wi dɔn yɛri, we wi si wit wi yay, we wi luk ɛn tɔch wi an-dis wi 
de prich bɔt di Wɔd we de gi layf. Di layf bin apia; wi dɔn si am, ɛn wi de tɛl una bɔt di layf we go de sote go, we 
bin de wit di Papa ɛn we dɔn apia to wi.” 

 

Kredɛns: 

Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 12 – “Dɛn bin de du di tin dɛn we de mak apɔsul - sayn dɛn, wɔndaful tin dɛn ɛn mirekul 
dɛn wit bɔku bia.” 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 9: 1 – “A nɔ fri? Mi nɔto apɔsul? A nɔ si Jizɔs wi Masta? Yu nɔ tink se na di tin we a de du fɔ di 
wok we a de du na di Masta?” 



Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 21-22 – “So i nid fɔ pik wan pan di man dɛn we dɔn de wit wi di wan ol tɛm we di 
Masta Jizɔs bin de go ɛn kɔmɔt wit wi, frɔm Jɔn in baptizim te to di tɛm we dɛn pul Jizɔs wi. Wan pan dɛn tin ya 
fɔ bi witnɛs wit wi bɔt in layf bak.” 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 8: 18 – “Dɔn Saymɔn si se di Spirit dɔn gi dɛn we dɛn le di apɔsul dɛn an, i gi dɛn mɔni.” 

 

Pawa: 

Dɛn bin gɛt di pawa fɔ gi pipul dɛn di pawa dɛn we di Oli Spirit gɛt [mek di Spirit fɔdɔm pan pipul dɛn (ɛn so gɛt 
pawa) bay we dɛn de le dɛn an pan]. Bikɔs ɔf In impɔtant wok fɔ Jizɔs, di Spirit bin gɛt wan spɛshal wok we di 
apɔsul dɛn bin de liv ɛn di wok we dɛn bin de du. 

 

Dɛn bin prɔmis in, Di Spirit, to di apɔsul dɛn as intimate prezɛns. 

Jɔn 14: 16-19 – “A go aks di Papa, ɛn i go gi una ɔda advaysa fɔ de wit una sote go, di Spirit we de tɔk tru. Di wɔl 
nɔ go ebul fɔ tek am, bikɔs i nɔ de si am ɛn i nɔ no am. Bɔt una no am, bikɔs i de liv wit una ɛn i go de insay una. 
A nɔ go lɛf una as pikin dɛn we nɔ gɛt mama ɛn papa; A go kam to yu. I nɔ go te igen, di wɔl nɔ go si mi igen, bɔt 
una go si mi. Bikɔs a de alayv, unasɛf go liv.” 

 

Jɔn 20: 22 – “Ɛn wit dat i blo pan dɛn ɛn se, ‘Una tek di Oli Spirit’.” 

 

‘Breathing on them” bin de sho se dɛn de gi di Oli Spirit, bikɔs di wɔd fɔ ‘breath’ ɛn ‘spirit’ na di sem insay Grik 
ɛn Ibru. Sɔm masta sabi bukman dɛn tide tink se di rilayshɔn bitwin dɛn vas ya ɛn Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2 nɔ 
de gri, bɔt natin nɔ de na Jɔn 20 we sho se di apɔsul dɛn bin gɛt di Oli Spirit dis tɛm. Jizɔs bin fɔ dɔn de mek dɛn 
biliv, fɔ sho se wetin i prɔmis dɛn go apin ɛn i bin apin na Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2 di Sɔnde we di wan dɛn we 
dɔn day go gɛt layf bak. Insay dis kɔntɛks, natin nɔ de we de sho se dɛn bin gɛt di Spirit da tɛm de. Na insay Di 
Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 4-5 Jizɔs bin tɛl dɛn fɔ wet fɔ di prɔmis we di Oli Spirit go kam. Infakt dis prɔmis bin apin 
na Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2. 

 

Di apɔsul dɛn bin bi pipul dɛn we bin si Jizɔs in wok. Naw di Spirit, bay di prichin ɛn di mirekul dɛn, go tɛstify wit 
dɛn fɔ Gɔd in Wɔd. 

Mak 16: 19-20 – “Afta di Masta Jizɔs dɔn tɔk to dɛn, dɛn kɛr am go na ɛvin ɛn i sidɔm na Gɔd in raytan. Dɔn di 
disaypul dɛn go na do ɛn prich ɔlsay, ɛn PAPA GƆD wok wit dɛn ɛn mek in wɔd klia bay di sayn dɛn we bin de wit 
am.” 

Jɔn 15: 26-27 – “We di Kɔnsɔla we a go sɛn to una frɔm di Papa, di Spirit fɔ tru we kɔmɔt frɔm di Papa, kam, i go 
tɛl una bɔt mi. Ɛn unasɛf fɔ tɔk, bikɔs una dɔn de wit mi frɔm di biginin.” 

Di Ibru Pipul Dɛn 2: 3-4 – “Aw wi go rɔnawe if wi nɔ pe atɛnshɔn to dis kayn big sev? Dis sev, we di Masta bin 
dɔn anɔys fɔs, na di wan dɛn we yɛri am bin kɔnfyus to wi. Gɔd bin de tɔk bɔt am bak bay sayn dɛn, wɔndaful tin 
dɛn ɛn difrɛn mirekul dɛn, ɛn di gift dɛn we di Oli Spirit gi am we i de sheb akɔdin to wetin i want.” 



1 Lɛta Fɔ Tɛsalonayka 1: 4-5 – “I dɔn pik una, bikɔs wi gud nyuz nɔ kam to una wit wɔd nɔmɔ, bɔt i kam to una 
wit pawa, wit di Oli Spirit ɛn wit dip kɔnfidɛns. Una no aw wi bin de liv wit una fɔ una sek.” 

 

We dɛn bin put dɛn na jel bikɔs ɔf Jizɔs in nem, di Spirit bin de fɛt fɔ dɛn. 

Matyu 10: 16-20 – “A de sɛn una lɛk ship midul wulf. So una gɛt sɛns lɛk snek ɛn una nɔ du natin lɛk dɔv. Una tek 
tɛm wit mɔtalman; dɛn go gi una to di lokal kansul dɛn ɛn bit una na dɛn sinagɔg dɛn. Na bikɔs ɔf mi, dɛn go kɛr 
una go bifo gɔvnɔ ɛn kiŋ dɛn fɔ bi witnɛs to dɛn ɛn to di pipul dɛn we nɔto Ju. Bɔt we dɛn arɛst yu, nɔ wɔri bɔt 
wetin fɔ tɔk ɔ aw fɔ tɔk am. Da tɛm de, dɛn go gi una wetin fɔ tɔk, bikɔs nɔto una go tɔk, bɔt na una Papa in 
Spirit go tɔk tru una.” 

Insay Jizɔs in layf, di apɔsul dɛn nɔ bin dɔn ɔndastand ɔ lan bɔku pan di lɛsin dɛn we Jizɔs bin tich dɛn. Di Oli 
Spirit go bi di intaprita ɛn di ticha we go mɛmba dɛn bɔt wetin I tich ɛn ivin tich dɛn mɔ. 

Jɔn 14: 25-26 – “A dɔn tɔk ɔl dis we a stil de wit una. Bɔt di Wan we de gi advays, we na di Oli Spirit, we di Papa 
go sɛn wit mi nem, go tich una ɔltin ɛn i go mɛmba una ɔl wetin a dɔn tɛl una.” 

 

Di Spirit go tich tin dɛm we Jizɔs nɔ tich bikɔs di disaypul dɛn nɔ ebul fɔ ɔndastand. Ɔl di trut go bi to di apɔsul 
dɛn, leta. 

 

Jɔn 16: 12-15 – “A gɛt bɔku tin fɔ tɛl una, pas wetin una ebul fɔ bia naw. Bɔt we in, di Spirit we de gi di trut, kam, 
i go gayd una fɔ go insay ɔl di trut. I nɔ go tɔk fɔ insɛf; na wetin i yɛri nɔmɔ i go tɔk, ɛn i go tɛl una wetin gɛt fɔ 
apin yet. I go briŋ glori to mi bay we i tek wetin na mi yon ɛn mek una no bɔt am. Ɔl wetin na di Papa in yon na 
mi yon. Na dat mek a se di Spirit go tek wetin na mi yon ɛn mek una no am.” 

 

Di pawa we dɛn bin de tich wit na di sem pawa we Jizɔs gɛt bikɔs Jizɔs gi dɛn dis pawa ɛn dɛn tichin na di Spirit 
in tichin. 

 

Matyu 18: 18 – “A de tɛl una fɔ tru, ɛnitin we una tay na dis wɔl, dɛn go tay am na ɛvin, ɛn ɛnitin we una lɔs na 
dis wɔl, dɛn go lɔs am na ɛvin.” 

1 Jɔn 1: 1-3 – “Di tin we bin de frɔm di biginin, we wi dɔn yɛri, we wi si wit wi yay, we wi luk ɛn tɔch wi an-dis wi 
de prich bɔt di Wɔd we de gi layf. Di layf bin apia; wi dɔn si am ɛn wi de tɔk bɔt am, ɛn wi de tɛl una bɔt di layf 
we go de sote go, we bin de wit di Papa ɛn we dɔn apia to wi. Wi de tɛl una wetin wi dɔn si ɛn yɛri, so dat unasɛf 
go gɛt padi biznɛs wit wi. Ɛn wi gɛt padi biznɛs wit di Papa ɛn in Pikin, Jizɔs Krays.” 

1 Jɔn 4: 1-6 – “Mi padi dɛn, una nɔ biliv ɔl di spirit dɛn, una tɛst di spirit dɛn fɔ si if dɛn kɔmɔt frɔm Gɔd, bikɔs 
bɔku lay lay prɔfɛt dɛn dɔn go na di wɔl. Dis na aw yu go no Gɔd in Spirit: Ɛni spirit we gri se Jizɔs Krays kam wit 
bɔdi kɔmɔt frɔm Gɔd, bɔt ɛni spirit we nɔ gri se Jizɔs nɔ kɔmɔt frɔm Gɔd. Dis na di spirit fɔ di wan we de agens 
Krays, we una dɔn yɛri se i de kam ɛn ivin naw i dɔn ɔlrɛdi de na di wɔl. Una, mi pikin dɛn, una kɔmɔt frɔm Gɔd 
ɛn una dɔn win dɛn, bikɔs di wan we de insay una pas di wan we de na di wɔl. Dɛn kɔmɔt na di wɔl ɛn dat mek 
dɛn de tɔk frɔm di we aw di wɔl de si tin, ɛn di wɔl de lisin to dɛn. Wi kɔmɔt frɔm Gɔd, ɛn ɛnibɔdi we no Gɔd de 



lisin to wi; bɔt ɛnibɔdi we nɔ kɔmɔt frɔm Gɔd nɔ de lisin to wi. Dis na aw wi de no di Spirit fɔ tru ɛn di spirit fɔ 
lay.” 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 3 – “Na dat mek a de tɛl una se nɔbɔdi we de tɔk tru Gɔd in Spirit nɔ de se, ‘Jizɔs fɔ swɛ,’ ɛn 
nɔbɔdi nɔ go se, ‘Jizɔs na Masta,’ pas di Oli Spirit.” 

1 Lɛta Fɔ Kɔrint 14: 36-37 – “If ɛnibɔdi tink se in na prɔfɛt ɔ i gɛt sɛns pan Gɔd biznɛs, lɛ i gri se wetin a de rayt to 
una na di Masta in kɔmand. If i nɔ pe atɛnshɔn to dis, dɛn nɔ go pe atɛnshɔn to insɛf.” 

 

1. Wetin mek dɛn gi di Oli Spirit to di apɔsul dɛn? 

 A.___ So dɛn go ebul fɔ mɛn di wan dɛn we sik 

B. ___ So dɛn kin bi witnɛs fɔ Jizɔs 

C. ___ Fɔ protɛkt dɛn frɔm bad tin. 

2. Wetin di Oli Spirit bin du fɔ di apɔsul dɛn? 

A. ___ Ɛp dɛn fɔ tɛstify kɔrɛkt wan bɔt Jizɔs, di Krays. 

B. ___ Difen dɛn na prizin 

C. ___ Alaw dɛn fɔ mɛmba wetin Jizɔs bin de tich. 

D. ___ Tich dɛn tin dɛn we dɛn nɔ bin ebul fɔ ɔndastand 

 we Jizɔs bin de wit dɛn. 

___ Ɔl di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt 

 

DI OL SPIRIT ƐN DI BAYBUL 

Lɛsin 12 

Di Spirit ɛn di Baybul gɛt so tayt padi biznɛs dat sɔm pipul dɛn kin kɔnfyus di Spirit wit di Baybul. Na di ɔda say, 
ɔda pipul dɛn kin tray fɔ mek difrɛns bitwin wetin di Spirit se ɛn wetin di lɛta (di Baybul) se. Nɔn pan dɛn tin ya 
we wi de tɔk nɔ kɔrɛkt. Di men wok we di Oli Spirit de du na fɔ sho Gɔd to mɔtalman ɛn fɔ sho mɔtalman to Gɔd. 
Na in rayt di Oli Skripchɔ dɛn, we na di Wɔd we de gi Layf. 

 

I impɔtant fɔ ɔndastand di difrɛns bitwin rivyu ɛn inspɛkshɔn. Rɛvɛleshɔn na Gɔd in akshɔn, we de sho mɔtalman 
wetin mɔtalman nɔ ebul fɔ fɛn bay in yon tray. Inspɛkshɔn na di akshɔn we Gɔd de du we de mek mɔtalman rayt 
di rivyu we Gɔd dɔn sho we nɔ gɛt mistek. Ɔl di Skripchɔ dɛn na inspɛkshɔn (Sɛkɛn Lɛta To Timoti 3: 16), bɔt nɔto 
ɔltin we dɛn rayt bay inspɛkshɔn, dɛn tek am as divayn rivyu. I nɔ bin nid fɔ mek pipul dɛn no bɔt di tin dɛn we 
de apin na di istri insay Kiŋ ɛn Kronikul. Dɛn na bin istri. Bɔt na inspɛkshɔn bin mek dɛn rikodɔm dɛn. Wan ples 
bin de na Judia we dɛn kɔl Bɛtliɛm ɛn dat na tru bɔt di say we dɛn de. Di no se di Mɛsaya fɔ bɔn na Bɛtliɛm na 
bin ɛgzampul fɔ rivyu ɛn inspɛkshɔn (Mayka 5: 2). Bɔku pan di wɔd dɛn we Job in padi dɛn bin tɔk na bin rɔŋ tin 
dɛn we pipul dɛn we nɔ bin ɔndastand pafɛkt bin de tink bɔt. Dɛn mistek wɔd dɛn de we di padi dɛn bin tɔk, dɛn 
bin rejista dɛn bay inspɛkshɔn fɔ mek wi klarify. 



 

I. RƐVƐLƐSHƆN 

Di say we prɔfɛsi kɔmɔt na Gɔd ɛn di Oli Spirit 

Pita In Sɛkɛn Lɛta 1: 21 – “Bikɔs prɔfɛsi nɔ ɛva bigin frɔm wetin mɔtalman want, bɔt mɔtalman de tɔk frɔm Gɔd 
as di Oli Spirit de kɛr dɛn go.” 

Nɔmba Dɛm 11: 25 – “Dɔn PAPA GƆD kam dɔŋ na di klawd ɛn tɔk to am, ɛn i tek di Spirit we de pan am ɛn put di 
Spirit pan di sɛvinti ɛlda dɛn. We di Spirit rɛst pan dɛn, dɛn prɔfɛsi, bɔt dɛn nɔ du dat igen.” 

Nɔmba Dɛm 11: 29 – “Bɔt Mozis ansa se, ‘Una de jɛlɔs fɔ mi? A wish se ɔl PAPA GƆD in pipul dɛn na bin prɔfɛt ɛn 
PAPA GƆD put in Spirit pan dɛn!’” 

2 Samiɛl 23:2 – “PAPA GƆD in Spirit bin tɔk tru mi; in wɔd bin de na mi tɔŋ.” 

Matyu 22: 43 – “I tɛl dɛn se, ‘Aw i bi se Devid, we i de tɔk wit di Spirit, kɔl am ‘Masta’.” 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 16 – “Dɛn se, ‘Brɔda dɛn, di Skripchɔ we di Oli Spirit bin dɔn tɔk lɔng tɛm tru Devid in 
mɔt bɔt Judas, we bin de gayd di wan dɛn we bin arɛst Jizɔs, fɔ kam tru.’” 

Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 28: 25 – “Dɛn nɔ gri wit dɛnsɛf ɛn dɛn bigin fɔ kɔmɔt afta Pɔl dɔn tɔk dis las wɔd: ‘Di Oli 
Spirit tɔk di tru to una gret gret granpa dɛn we i tɔk tru Ayzaya di prɔfɛt.” 

Di Ibru Pipul Dɛn 10: 15 – “Di Oli Spirit de tɛl wi bɔt dis. Fɔs i se...” 

II. INSPIRƐSHƆN 

2 Timoti 3: 16-17 – “Ɔl di Skripchɔ na Gɔd in briz ɛn i fayn fɔ tich, kɔrɛkt, kɔrɛkt ɛn tren fɔ du wetin rayt, so dat 
Gɔd in man go ebul fɔ du ɔl wetin gud.” 

 

III. SƆM IMPƆTANT TIN DƐN. 

A. Di Baybul nɔto Gɔd; nɔto di Papa, di Oli Spirit ɔ Krays. 

1. Na Gɔd inspɛkt di Skripchɔ dɛn, bɔt dis nɔ min se di skripchɔ dɛn bi Gɔd. 

(Sɛkɛn Lɛta To Timoti 3: 16) 

2. Di diklareshɔn dɛn we di prɔfɛt dɛn we dɛn rayt insay di Baybul bin dɔn rayt ɔnda di dayrɛkshɔn fɔ di Oli Spirit, 
bɔt dis sho se di Oli Spirit indipɛndɛnt ɛn i bɛtɛ pas di tin dɛn we i mek, we na di Skripchɔ dɛn. (Pita In Sɛkɛn Lɛta 
1: 20-21) 

3. Di Oli Spirit na pɔsin we na di Gɔd. Di Baybul na di krieshɔn we Gɔd mek, bay di Spirit. Wi nɔ nid fɔ kɔnfyus di 
Wan we mek ɔltin wit di tin dɛn we Gɔd mek. 

4. “PAPA GƆD in Spirit bin tɔk tru mi; in wɔd bin de na mi tɔŋ.” Difrɛns de bitwin di Spirit we bin tɔk tru Devid ɛn 
di wɔd we di Spirit bin tɔk. (Sɛkɛn Samiɛl 23: 2) 

5. “I tɛl mi se, ‘Mɔtalman pikin, tinap na yu fut ɛn a go tɔk to yu.’ As i de tɔk, di Spirit kam insay mi ɛn es mi ɔp, 
ɛn a yɛri am de tɔk to mi.” Di Spirit fɔdɔm pan di prɔfɛt ɛn tɛl am fɔ tɔk Gɔd in Wɔd. (Izikɛl 2: 1-2) 



6. Di Spirit ɛn di Wɔd difrɛn jɔs lɛk aw di sojaman ɛn in sɔd difrɛn. Wan na di wɛpɔn ɛn di ɔda wan na di pawa we 
de biɛn di wɛpɔn. (Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 6: 17) 

 

B. Di Baybul nɔ de agens di Oli Spirit. 

1. Wi bin dɔn si am na Sɛkɛn Lɛta To Timoti 3.16; Pita In Sɛkɛn Lɛta 1: 20-21 se na di Oli Spirit gɛt fɔ du wit di 
rivyu we dɛn rayt. 

2. Dis bi so, di Oli Spirit as di wan we ripɔtabl fɔ di rivyu we dɛn rayt, nɔ de agens wetin de insay di Baybul. Na in 
rayt di Baybul tru pipul dɛn we I bin mek i want fɔ du sɔntin. Di Spirit in wɔd ɛn wetin i want, de insay di Oli 
Skripchɔ dɛn. 

3. Di wɔd we de insay Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 3: 6 “Di lɛta kil, bɔt di Spirit de gi layf’ dɛn nɔ ɔndastand am as: ‘Fɔ 
fala di Baybul wi go fɛn day bɔt we wi fala wetin di Oli Spirit se to di at wi go gɛt layf”. Dis intapriteshɔn fɔ na 
kɔmplit rɔng ɛn aut ɔf di kɔntɛks. We wi rid di wan ol tɛks fɔ Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 3: 1-18, mɔ vas 11, wi kin si izi 
wan se di difrɛns nɔ de bitwin di Baybul ɛn di Oli Spirit, bɔt na bitwin di ol agrimɛnt (di lɔ we Mozis gɛt, di Tɛn 
Kɔmandmɛnt dɛn) ɛn Nyu Kɔvinant (di nyu wil, di Ministri fɔ di Spirit). 

2 Lɛta Fɔ Kɔrint 3: 1-18 – “Wi bigin fɔ prez wisɛf bak? Ɔ wi nid, lɛk sɔm pipul dɛn, lɛta dɛn fɔ kɔmɛnt to yu ɔ frɔm 
yu? Una unasɛf na wi lɛta, rayt pan wi at, ɔlman sabi ɛn rid ɛn rid. Yu sho se yu na lɛta frɔm Krays, di rizɔlt fɔ wi 
ministri, nɔ rayt wit ink bɔt wit di spirit fɔ di Gɔd we de alayv, nɔto pan tablɛt dɛn we gɛt ston bɔt na tablɛt dɛn 
we gɛt mɔtalman at. 

 

“Dis kayn kɔnfidɛns as dis na wi yon tru Krays bifo Gɔd. Nɔto se wi gɛt kɔmpɛtɛnshɔn pan wisɛf fɔ klem ɛnitin fɔ 
wisɛf, bɔt wi kɔmpɛtɛnshɔn kɔmɔt frɔm Gɔd. I dɔn mek wi sabi as minista fɔ wan nyu agrimɛnt-nɔto di lɛta bɔt fɔ 
di Spirit; Fɔ di lɛta kil, bɔt di spirit de gi layf. 

 

“Dis kayn kɔnfidɛns as dis na wi yon tru Krays bifo Gɔd. Nɔto se wi gɛt kɔmpɛtɛnshɔn pan wisɛf fɔ klem ɛnitin fɔ 
wisɛf, bɔt wi kɔmpɛtɛnshɔn kɔmɔt frɔm Gɔd. I dɔn mek wi sabi as minista fɔ wan nyu agrimɛnt-nɔto di lɛta bɔt fɔ 
di Spirit; Fɔ di lɛta kil, bɔt di spirit de gi layf. 

 

“Naw if di ministri we briŋ day, we dɛn rayt insay lɛta pan ston, kam wit glori, so dat di Izrɛlayt dɛn nɔ go ebul fɔ 
luk stedi wan na di fes fɔ Mozis bikɔs ɔf in glori, we dɔn de, nɔ go bi di ministri Of di spirit bi ivin mɔ glori? If di 
ministri we de kɔndɛm man dɛn gɛt glori, aw di ministri we de mek pipul dɛn de du wetin rayt, gɛt mɔ glori! 
Bikɔs wetin bin gɛt glori nɔ gɛt glori naw we yu kɔmpia am wit di glori we pas am. 

And if wetin bin de fade away kam wit glori, aw big di glori fɔ wetin de las! 

 

“So, bikɔs wi gɛt da kayn op de, wi rili bold. Wi nɔ tan lɛk Mozis, we go put vel oba in fes fɔ mek di Izrɛlayt dɛn 
nɔ luk am pan am we di raytin de go fa. Bɔt dɛn bin mek dɛn maynd dɔl, bikɔs te tide di sem vel de we dɛn de 
rid di ol agrimɛnt. Dɛn nɔ pul am, bikɔs na insay Krays nɔmɔ dɛn tek am. Ivin te tide we dɛn de rid Mozis, wan 
vel de kɔba dɛn at. Bɔt ɛnitɛm we ɛnibɔdi tɔn to di Masta, dɛn kin kɛr di vel go. Naw di Masta na di Spirit, ɛn 



usay di Masta in Spirit de, fridɔm de. ɛn wi, we wit fes dɛn we dɛn nɔ sho ɔl de sho di Masta in glori, dɛn de 
chenj am to In sem kayn we wit glori we de ɛva bɔku, we kɔmɔt frɔm di Masta, we na di Spirit.” 

 

4. Di Skripchɔ dɛnsɛf de gri se di wan dɛn we rili gɛt spiritual fɔ obe wetin dɛn rayt na di Baybul. “If ɛnibɔdi tink 
se in na prɔfɛt ɔ na spiritual gift, lɛ i gri se wetin a de rayt to yu na di Masta in kɔmand.” ( Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 14: 
37) 

 

 

5. So, if sɔmbɔdi se di Oli Spirit de tich am sɔntin we de agens wetin de na di Skripchɔ dɛn, yu kin shɔ se nɔto di 
Oli Spirit de tɔk tru da pɔsin de. Di Oli Spirit nɔ de agens insɛf. 

 

C. Di Oli Spirit de akt tru di wɔd we dɛn rayt. 

1. Dɛn kɔl di wɔd “di Sword of the Spirit” - Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 6: 17 

2. Wan ridin fɔ Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 5: 18-20 we de paralel wit Lɛta Fɔ Kɔlɔse 3: 16-17 

na intrestin: 

 

 Lɛta Fɔ Ɛfisian pipul dɛn we kɔmɔt na Kɔlɔse 

“dɛn fɔ ful-ɔp wit di Spirit” Lɛ di wɔd we Krays de tɔk bɔt” 

 “Tpik to wan ɔda wan ” “Tich ɛn advays wan ɔda” 

“wit Sam, siŋ ɛn “Sam, hymns ɛn 

 spiritual Songs” Spiritual Songs” 

“Olways giv tanks to “giv tanks to God 

 God di Papa” di Papa 

 ” 

In plenti ples, wi si di wok we di Oli Spirit de wok wit di wɔd we dɛn rayt (Baible). 

 

Di Kristian: 

na bɔn - ɔf di Spirit 

“Jizɔs ansa, 'A de tɛl yu di tru, nɔbɔdi nɔ go ebul fɔ go insay Gɔd in Kiŋdɔm pas i bɔn frɔm wata ɛn di spirit. Flesh 
de bɔn bɔdi, bɔt di Spirit de bɔn spirit. Yu nɔ fɔ sɔprayz we a se, ‘Yu fɔ bɔn bak.’ Di briz de blo ɛnisay we i want. 
Yu yɛri in sawnd, bɔt yu nɔ go ebul fɔ no usay i kɔmɔt ɔ usay i de go. So na wit ɔlman we dɛn bɔn frɔm di Spirit.’” 
(Jɔn 3: 5-8) bɔn - di wɔd 



“Bikɔs dɛn bɔn yu bak, nɔto fɔ sid we go pwɛl, bɔt i nɔ de pwɛl, tru di wɔd ɛn sote go wɔd . fɔ Gɔd.” ( Pita In Fɔs 
Lɛta 1: 23) 

 

de sev - bay di Spirit 

“I sev wi, nɔto bikɔs ɔf di rayt tin dɛn we wi bin dɔn du, bɔt bikɔs ɔf in sɔri-at. I sev wi tru di was we di Oli Spirit 
de was ɛn ridyus am, we i tɔn pan wi fri wan tru Jizɔs Krays wi Seviɔ, so dat, bikɔs i dɔn jɔstifay bay In gris, wi go 
bi di wan dɛn we go gɛt di prɔpati we gɛt di op fɔ gɛt layf we go de sote go. Dis na wɔd we pɔsin kin abop pan. 
Ɛn a want mek una strɛs dɛn tin ya, so dat di wan dɛn we dɔn abop pan Gɔd go tek tɛm fɔ gi dɛnsɛf fɔ du wetin 
gud. Dɛn tin ya rili fayn ɛn dɛn gɛt bɔku prɔfit fɔ ɔlman.” (Taytɔs 3: 5-8) na di wɔd 

“So, pul ɔl di dɔti dɔti dɔti tin dɛn ɛn di bad tin we so bɔku ɛn ɔmbul fɔ gri wit di wɔd we dɛn plant insay yu, we 
kin sev yu.” (Jems 1:21) 

 

na sanctified - by the Spirit 

“En na so som of una bin bi. Bɔt dɛn bin was yu, yu bin oli, yu bin rayt fɔ di Masta Jizɔs Krays in nem ɛn na wi 
Gɔd in spirit de.” (Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 6: 11) gɛt oli layf - bay di wɔd 

“Ɛn na dat sɔm pan una bin bi. Bɔt dɛn bin was yu, yu bin oli, yu bin rayt fɔ di Masta Jizɔs Krays in nem ɛn na wi 
Gɔd in spirit de.” (Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 6: 11) 

 

Rɛsiv pawa - frɔm di Spirit 

“Mek di Gɔd we gɛt op de ful yu wit ɔl gladi ɛn pis as yu de abop pan am, so dat yu go ful-ɔp wit op bay di pawa 
we di Oli Spirit gɛt. ” (Lɛta Fɔ Rom 15: 13) I gɛt pawa - frɔm di wɔd 

“A nɔ de shem fɔ di gospel, bikɔs na Gɔd in pawa fɔ sev ɔlman we biliv: fɔs fɔ di Ju, dɔn fɔ di Jɛntayl.” (Lɛta Fɔ 
Rom 1: 16) 

 

 

4. Dis bi so, wi nid fɔ rid, stɔdi, ɔndastand ɛn praktis di Baybul. So, wi go bi di spirit we de gayd wi. Di abiliti fɔ 
put in prɔsis wetin wi lan bak kɔmɔt frɔm di spirit. 

“Bikɔs di wan dɛn we Gɔd in Spirit de lid na Gɔd in pikin dɛn.” (Lɛta Fɔ Rom 8: 14). 

 

5. Fɔ nɔ gri fɔ tek di Skripchɔ na fɔ nɔ gri fɔ tek di wɔd dɛn ɛn di gayd we di Spirit de gi. 

 

D. Di Oli Spirit de akt indipɛndɛnt frɔm di wɔd 

1. Di insay witnɛs fɔ di Oli Spirit. 



Roman 8: 14-16 – “Bikɔs di wan dɛn we Gɔd in Spirit de lid na Gɔd in pikin dɛn. Bikɔs una nɔ bin gɛt spirit we go 
mek una bi slev bak fɔ fred, bɔt una bin gɛt di spirit fɔ una pikin. Ɛn bay am wi de kray se, ‘Aba, Papa.’ Di Spirit 
insɛf de tɛstify wit wi spirit se wi na Gɔd in pikin dɛn. Naw if wi na pikin, den wi na heirs-heirs of God and co-
heirs wit Krays, if fɔ tru wi de sheb insay in sɔfa dɛn so dat wi kin sheb in glori bak. A tink se di sɔfa we wi de sɔfa 
naw nɔ fayn fɔ kɔmpia wit di glori we dɛn go sho insay wi.” 

 

Galatians 4: 5-6 – “Fɔ ridyus di wan dɛn we de ɔnda lɔ, fɔ mek wi gɛt di ful rayt we bɔy pikin dɛn gɛt. 

Bikɔs una na pikin, Gɔd sɛn di spirit fɔ in pikin na wi at, di spirit we kɔl, ‘Abba, Papa’.” 

 

Dis witnɛs de sho insay di Baybul, bɔt i de divɛlɔp insay wi Kristian ɛkspiriɛns fɔ adopshɔn as Gɔd in pikin dɛn. 

 

2. Di ɛp we wi gɛt fɔ pre. 

Romans 8:26-27 – “In di sem we, di Spirit de ɛp wi we wi wik. Wi nɔ no wetin wi fɔ pre fɔ, bɔt di Spirit insɛf de 
beg fɔ wi wit kray we wɔd nɔ go ebul fɔ tɔk.” 

 

Di Baybul sho se di Spirit de ɛp wi fɔ pre. Wi nɔ go ɔndastand gud gud wan aw i de du am bɔt bay fet wi biliv se 
na so i bi. 

3. Di indwelling of di Spirit. Di spirit sɛf de insay di Kristian. Dis trut de sho insay di Baybul, bɔt i nɔto di sem tin 
lɛk fɔ mɛmba di Baybul vas dɛn. Di Baybul se di Oli Spirit de liv insay wi. 

Romans 8: 9 – “Bɔt, una, bɔt, nɔto di sin we de na di spirit, bɔt na di Spirit de kɔntrol am, if Gɔd in maynd de liv 
in layf insay una. Ɛn if ɛnibɔdi nɔ gɛt Krays in Spirit, i nɔ de pan Krays in yon.” 

1 Kɔrint 6: 19 – “Yu nɔ no se yu bɔdi na di Oli Spirit in tɛmpul, udat de insay yu, udat yu dɔn gɛt frɔm Gɔd? Yu 
nɔto yu yon.” 

 Ɛfisian 2: 22 – “As dɛn de bil unasɛf togɛda fɔ bi ples usay Gɔd de liv in layf bay in spirit.” 

1 Tɛsalonayka 4: 8 – “So, di wan we nɔ gri wit dis instrɔkshɔn nɔ de rijek mɔtalman pas Gɔd, we de gi yu In Oli 
Spirit.” 

 

1. Rɛvɛleshɔn na wetin Gɔd dɔn pik fɔ mek mɔtalman no. 

T. _____ F. _____ 

 

2. Inspɛkshɔn na di infɔlt rikodin fɔ Gɔd in Wɔd. 

T. _____ F. _____ 

 

3. Ɔl di Skripchɔ dɛn na Gɔd in spirit. 



T. _____ F. _____ 

 

4. Di Skripchɔ dɛn na Gɔd ɔ na di sem wit Gɔd 

t. _____ F. _____ 

 

 

5. Di Skripchɔ na di Sword of the Spirit. 

T. _____ F. _____ 

 

Wetin i min fɔ ful wit di spirit? 

Lɛsin 13 

A. fɔ gɛt pawa fɔ tɔk difrɛn langwej dɛn? 

B. fɔ gɛt pawa fɔ du mirekul dɛn? 

C. Fɔ gɛt kɔrej ɛn fet fɔ fes tin dɛn we de ambɔg yu na yu ministri? 

D. Fɔ ful-ɔp wit di frut we di Spirit de gi? 

E. Fɔ jɔs gɛt di spirit we de insay yu? 

f fɔ di wan dɛn we de wok. Fɔ alaw di Spirit fɔ kɔntrol yu layf? 

G we de na di wɔl. Ɔ ɔda tin? 

 

Luk 1:15 – “Bikɔs i go bi big pɔsin na di Masta in yay. I nɔ go ɛva tek wayn ɔ ɔda drink we dɔn famɛnt, ɛn i go ful-
ɔp wit di Oli Spirit ivin frɔm we dɛn bɔn am.” 

Lyuk 1: 67 – “In papa Zɛkaraya bin ful-ɔp wit di Oli Spirit ɛn prɔfɛsi.” 

Lyuk 4: 1 – “Jizɔs, we ful-ɔp wit di Oli Spirit, kam bak frɔm di Jɔdan ɛn di Spirit bin de bifo am na di dɛzat.” 

 Akt 2: 4 – “Ɔl dɛn wan ya bin ful-ɔp wit di Oli Spirit ɛn bigin fɔ tɔk ɔda langwej dɛn as di Spirit mek dɛn ebul fɔ 
tɔk.” 

 Akt 4: 8 – “Den Pita, we ful-ɔp wit di Oli Spirit, tɛl dɛn se: ‘Rula ɛn ɛlda dɛn fɔ di pipul dɛn!” 

Akt 4:31 – “Afta dɛn pre, di ples usay dɛn bin de mit bin shek. Ɛn dɛn ɔl bin ful-ɔp wit di Oli Spirit ɛn tɔk Gɔd in 
Wɔd wit maynd.” 

Akt 6:3 – “Brɔda, pik sɛvin man dɛn frɔm una we dɛn sabi fɔ ful wit di spirit ɛn sɛns. Wi go tɔn dis wok to dɛn ɛn 
wi go gi wi atɛnshɔn to prea ɛn di ministri fɔ di Wɔd.” 

Akt 6:5 – “Dis proposal gladi di ol grup. Dɛn pik Stivin, man we ful-ɔp wit fet ɛn di Oli Spirit; Dɔn bak, Filip, 
Prokɔrɔs, Nikanɔ, Taymɔn, Parmenas, ɛn Nikolas we kɔmɔt na Antiɔk, we bin chenj to di Ju rilijɔn.” 



 Akt 7:55 – “Bɔt Stivin, we ful-ɔp wit di Oli Spirit, luk ɔp na ɛvin ɛn si Gɔd in glori, ɛn Jizɔs tinap na Gɔd in raytan.” 

 Akt 9:17 – “Dɔn Ananayas go na di os ɛn go insay de. We i put in an pan Sɔl, i se, ‘Brɔda Sɔl, di Lɔd-Jizɔs, we apia 
to yu na di rod as yu de kam ya-dɔn sɛn mi so dat yu go si bak ɛn ful-ɔp wit di Oli Spirit.’” 

 Akt 11: 24 – “I bin bi gud man, ful wit di Oli Spirit ɛn fet, ɛn bɔku bɔku pipul dɛn bin kam to di Masta.” 

Akt 13:50-52 – “Bɔt di Ju pipul dɛn bin de insay di uman dɛn we bin de fred Gɔd we bin de na ay ay ples ɛn di 
wan dɛn we bin de bifo pan di siti. Dɛn bin mek pipul dɛn de mek dɛn sɔfa pan Pɔl ɛn Banabas, ɛn dɛn drɛb dɛn 
kɔmɔt na dɛn rijyɔn. So dɛn shek di dɔst na dɛn fut fɔ protɛst agens dɛn ɛn go na Aykɔniɔm. ɛn di disaypul dɛn 
bin gladi ɛn di Oli Spirit bin gladi.” 

Kɔlɔsians 3: 16-17 – “Lɛ Krays in Wɔd de insay una jɛntri we una de tich ɛn advays unasɛf wit ɔl sɛns, ɛn as una 
de siŋ sam, siŋ ɛn spiritual siŋ dɛn wit tɛnki na una at to Gɔd. Ɛn ɛnitin we yu du, ilɛksɛf na wɔd ɔ du, du ɔltin 
insay di Masta Jizɔs in nem, fɔ tɛl Gɔd tɛnki fɔ di Papa tru am.” 

 Ɛfisian 5: 1-21 – “So, una fɔ falamakata Gɔd, so, as pikin dɛn we wi rili lɛk ɛn liv layf we gɛt lɔv, jɔs lɛk aw Krays 
bin lɛk wi ɛn i bin gi insɛf fɔ wi as ɔfrin we gɛt sɛnt ɛn sakrifays to Gɔd. 

 

“Bɔt pan una nɔ fɔ ivin gɛt smɔl smɔl mami ɛn dadi biznɛs, ɔ ɛni kayn dɔti dɔti tin, ɔ fɔ gridi, bikɔs dɛn tin ya nɔ 
fayn fɔ Gɔd in oli pipul dɛn. Nɔto fɔ mek pipul dɛn nɔ de tɔk ɔ kɔs fɔ jok, we nɔ gɛt sɛns, we nɔ de na ples, bɔt na 
fɔ tɛl tɛnki. Bikɔs ɔf dis yu kin shɔ se: nɔ man we nɔ de liv klin layf, we nɔ klin ɔ we gridi-such man na aydɔla-gɛt 
ɛni inhɛritɛshɔn na Krays in Kiŋdɔm ɛn Gɔd. Mek nɔbɔdi nɔ ful yu wit ɛmti wɔd, bikɔs bikɔs ɔf dɛn kayn tin ya Gɔd 
in wamat de kam pan di wan dɛn we nɔ de obe. herefore nɔ bi patna wit dɛn. 

 

“Bikɔs yu bin de dak wan tɛm, bɔt naw yu layt insay di Masta. Liv as pikin dɛm fɔ layt (fɔ di frut fɔ di layt na ɔl 
gud tin, rayt ɛn trut) ɛn fɛn ɔndastand wetin de mek di Masta gladi. nɔ gɛt natin fɔ du wit di tin dɛn we nɔ gɛt 
wan bɛnifit we daknɛs de du, bɔt bifo dat, i de sho dɛn. Bikɔs i shem ivin fɔ tɔk bɔt wetin di wan dɛn we nɔ de 
obe de du sikrit wan. Bɔt ɔltin we de kɔmɔt na di layt kin bi tin we pɔsin kin si, bikɔs na layt kin mek ɔltin we 
pɔsin kin si. Dis na di rizin we mek dɛn se: ‘Wek, o slip, rayz frɔm di wan dɛn we dɔn day, ɛn Krays go shayn pan 
yu.’ 

 

“Bi rili tek tɛm, den, aw yu de liv-nɔto as nɔ gɛt sɛns bɔt as sɛns, fɔ mek di bɛst pan ɛvri chans, bikɔs di de dɛn na 
bad tin. So nɔ bi fulman, bɔt ɔndastand wetin di Masta want. Nɔ drɔnk pan wayn, we kin mek yu gɛt pwɛl at. 
Bifo dat, bi ful-ɔp wit di Spirit. Tɔk to dɛnsɛf wit sam, hymns ɛn spiritual siŋ dɛn. Sing ɛn mek myuzik na yu at to 
di Masta, ɔltɛm gi tɛnki to Gɔd di Papa fɔ ɔltin, insay wi Masta Jizɔs Krays in nem. Put unasɛf pan unasɛf bikɔs 
una rɛspɛkt Krays.” 

 

Sɔm tink bɔt Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 5: 

Fɔ drɔnk wit wayn na fɔ gɛt inflɔwɛns ɔ kɔntrol bay di wayn. Fɔ ful-ɔp wit di spirit min fɔ mek di Spirit inflɔws ɔ 
kɔntrol am. 

Nɔbɔdi nɔ de gɛt mɔ pan di spirit pas ɔda wan. Na pɔsin we na di Gɔd we de oba di kɔntri. Either yu get am or yu 
no get am. Wetin rili impɔtant na dat i gɛt mɔ pan yu. 



Dis na kɔmandmɛnt (fɔ ful yusɛf wit di spirit) ɛn nɔto sɔgzhɛshɔn. 

Di kɔmand de na di prɛsɛn tɛm, we de sho se dɛn de kɔntinyu fɔ du sɔntin. Fɔ dɔn ful yusɛf wit di spirit trade nɔ 
min se yu dɔn ful-ɔp wit di spirit tide. Wi nid fɔ du dis de to de. 

Wi fɔ de sɔrɛnda wisɛf ɔltɛm to di kɔntrol we di Spirit de kɔntrol. 

 

Di verb na pasiv. Dis min se, nɔto sɔntin we wi de du bɔt na sɔntin we wi de alaw Gɔd fɔ du insay wi. 

 

1. Wetin i min fɔ ful-ɔp wit di Spirit? 

A. ___ Fɔ gɛt pawa fɔ tɔk insay langwej? 

B. ___ Fɔ gɛt pawa fɔ du mirekul dɛn? 

C. ___ Fɔ gɛt kɔrej ɛn fet fɔ fes ɔbstakl na pɔsin in ministri? 

D. ___ Fɔ ful-ɔp wit di frut we di Spirit de gi? 

E. ___ Fɔ gɛt di spirit we de insay pɔsin insɛf? 

f fɔ di wan dɛn we de wok. ___ Fɔ alaw di Spirit fɔ kɔntrol yu layf? 

G we de na di wɔl. ___ Ɔl di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt 

h. ___ A, B ɛn C 

I. ___ C, D ɛn E 

J. ___ C, D, E, ɛn F 

 

 

Wetin na di “groan dɛn we wɔd nɔ ebul fɔ ɛksplen” na di Roman 8.22-27? 

Lɛsin 14 

“22 Wi no se di wan ol krieshɔn dɔn de grɔn lɛk aw i de insay di pen dɛn we de mek pikin bɔn rayt te to di tɛm 
we wi de naw. 23 Nɔto jɔs so, bɔt wi sɛf, we gɛt di fɔs frut dɛn fɔ di Spirit, de kray insay as wi de wet wit ɔl wi at 
fɔ mek wi adopt wi as bɔy pikin dɛn, di ridɛmshɔn fɔ wi bɔdi.24 Fɔ insay dis op wi bin sev. Bɔt op we pɔsin kin si 
nɔto op atɔl. Udat op fɔ wetin i dɔn ɔlrɛdi gɛt? 25 Bɔt if wi de op fɔ wetin wi nɔ gɛt yet, wi de peshɛnt wet fɔ am. 
“26 Na di sem we, di Spirit de ɛp wi we wi wik. Wi nɔ no wetin wi fɔ pre fɔ, bɔt di Spirit insɛf de beg fɔ wi wit 
kray we wɔd nɔ go ebul fɔ tɔk. 27 Di pɔsin we de luk fɔ wi at no di Spirit in maynd, bikɔs di Spirit de beg fɔ di oli 
wan dɛn we de fala Gɔd wetin i want.” 

 

A. Dɛn grɔn ya we nɔ pɔsibul fɔ ɛksplen nɔto: 



1. fɔ tɔk difrɛn langwej dɛn. Dat aidia de ausayd di kɔntɛks fɔ di chapta, ɛn fɔ di wan ol buk fɔ Romans. Di yus fɔ 
di wɔd “groan” na vas 22-23 wit rɛfrɛns to di krieshɔn ɛn to ɔl Kristian dɛn, sho se i nɔ go ebul fɔ de tɔk bɔt 
langwej dɛn 

2. Mistik ɔ sɔm “ɛgzistens” ɛkspiriɛns. I nɔto wi akt fɔ rilijɔn tray fɔ mek wi ebul fɔ mek kɔntakt wit Gɔd bɔt na fɔ 
sho se wi de sho di ɛp we Gɔd de gi wi bikɔs wi wik ɛn wi nɔ ebul fɔ du natin. Na akshɔn fɔ di Spirit ɛn nɔto wi 
akshɔn. (vas 27) 

3. I nɔto substitute fɔ wi duty fɔ pre. 

 

B. Dɛn grɔn ya we nɔ pɔsibul fɔ ɛksplen kin bi: 

di kɔmyunikeshɔn we di Spirit (we de liv insay wi) wit Gɔd di Papa fɔ tɔk to am wetin wi, insay wi yon wɔd dɛn nɔ 
ebul fɔ tɔk to am. Insay wi wikɛd, wi nɔ ebul fɔ no wetin wi fɔ aks fɔ ɛn witout di kapasiti fɔ rili sho wetin wi fil, 
wi nid, di spirit, we de liv insay wi ɛn ɔndastand wi pafɛkt wan ɛn we no aw fɔ tɔk fayn fayn wan wit Gɔd. (vas 
27) Dɛn tɔk, klia wan, nɔto bay mɔtalman wɔd. 

 

 1. Di Oli Spirit de groan na 

a. ___ Di speaking in tong 

b. ___ Ɛgzisɛns Ɛkspiriɛns dɛn 

C. ___ Kɔmyunikeshɔn fɔ di Spirit we de insay Kristian dɛn wit Gɔd, di Papa. 

 

 

Aw a go no se a gɛt di Oli Spirit? 

Lɛsin 15 

Sɔm want wan fizik manifestɔ ɔ wan patikyula filin. Bɔt wi go ebul fɔ abop pan di we aw wi de fil? If pɔsin ebul fɔ 
du sayn dɛn (mirekul, tɔŋ, ɛn ɔda tin dɛn), yu tink se dis go pruv se i gɛt di spirit ɔ i rayt wit Gɔd? 

 

Notis: 

Simon, The Sorcerer 

Akts 8: 9-10 – “Naw fɔ sɔm tɛm wan man we nem Saymɔn bin dɔn de du majik na di siti ɛn i bin sɔprayz ɔl di 
pipul dɛn na Sameria. I bin bost se in na pɔsin we big, ɛn ɔl di pipul dɛn, we ay ɛn we de dɔŋ, gi am dɛn atɛnshɔn 
ɛn ala se, ‘Dis man na di divayn pawa we dɛn kɔl di big pawa.” 

Di Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 

 Akt 19: 18-19 – “Bɔku pan di wan dɛn we biliv naw kam ɛn opin wan kɔnfɛs dɛn wikɛd tin dɛn. 

Wan nɔmba we bin dɔn praktis majik bin briŋ dɛn skrol dɛn togɛda ɛn bɔn dɛn na pɔblik. 

We dɛn kɔl di valyu fɔ di skrol dɛn, di tɔtal kam to fifti tawzin drakma dɛn.” 



3. pawa versus trut 

2 Tɛsalonayka 1: 9-12 – “Dɛn go pɔnish dɛn wit pwɛl pwɛl we go de sote go ɛn dɛn dɔn stɔp fɔ kɔmɔt na di Masta 
in prezɛns ɛn frɔm di big big pawa we i gɛt pan di de we i kam fɔ gɛt glori na in oli pipul dɛn ɛn fɔ mek dɛn gɛt 
glori na in oli pipul dɛn Yu fɔ wɔnda pan ɔl di wan dɛn we dɔn biliv. Dis inklud yu, bikɔs yu bin biliv wi tɛstimoni 
to yu. Wit dis na wi maynd, wi de pre ɔltɛm fɔ yu, so dat wi Gɔd go kɔnt yu fit fɔ in kɔl, ɛn bay in pawa i go fulɔp 
ɛvri gud rizin fɔ yu ɛn ɛvri akt we yu fet de mek. Wi de pre dis so dat di nem fɔ wi Masta Jizɔs go gɛt glori insay 
una, ɛn una we de insay Am, akɔdin to di gudnɛs we wi Gɔd ɛn di Masta Jizɔs Krays gɛt.” 

4. Setan de apia as enjɛl. 

2 Kɔrintians 11: 10-15 – “As fɔ tru as di trut bɔt Krays de insay mi, nɔbɔdi na di rijyɔn dɛn na Achaia nɔ go stɔp 
dis bost fɔ mi. Wetin du? Bikɔs a nɔ lɛk yu? Gɔd no se a de du am! Ɛn a go kɔntinyu fɔ du wetin a de du fɔ mek a 
ebul fɔ kɔt di grɔn frɔm ɔnda di wan dɛn we want chans fɔ mek dɛn tek dɛn as ikwal wit wi na di tin dɛn we dɛn 
de bost bɔt. Bikɔs dɛn kayn man dɛn de na lay lay apɔsul dɛn, pipul dɛn we de ful pipul dɛn, we de mek lɛk se 
dɛn na Gɔd in apɔsul dɛn. Ɛn i nɔ wɔnda, bikɔs Setan insɛf bin de mek lɛk se na enjɛl we gɛt layt. So, i nɔ sɔprayz 
if in savant dɛn bin de mek lɛk se dɛn na savant dɛn we de du wetin rayt. Dɛn ɛnd go bi wetin dɛn akshɔn dɛn fit 
fɔ gɛt.” 

 

Wi no se wi gɛt di Spirit, mɔ, bikɔs Gɔd dɔn prɔmis se i go gi di spirit to di wan dɛn we biliv, ripɛnt ɛn baptayz (Di 
Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 38; Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 5: 32; Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 3: 16). If yu yɛri Krays in Wɔd, yu 
biliv pan Krays in Gɔspɛl, i ripɛnt fɔ yu sin dɛn ɛn sɔrɛnda yu layf to Krays, fɔ baptayz insay Krays, den dɛn gi yu di 
Spirit wit sɔri-at. Naw, yu fɔ liv insay wan we we fit fɔ di gospel bikɔs yu na Gɔd in oli ples. Di Spirit go de insay di 
Kristian as lɔng as di Kristian de insay Krays. 

Akts 2:38 - “Pɛta ansa se, 'Rɛpɛnt ɛn baptayz, ɔl wan pan una, insay Jizɔs 

Krays fɔ di fɔgivnɛs fɔ una sin dɛn. Ɛn una go gɛt di gift we di Oli Spirit de gi una’.” 

 

Bɔt, di Kristian kin liv di kayn we we i go lɔs in layf wit Gɔd. 

Ibru 6: 4-8 – “I nɔ pɔsibul fɔ di wan dɛn we bin dɔn gɛt layt wan tɛm, we dɔn test di gift we de na ɛvin, we dɔn 
sheb insay di Oli Spirit, we dɔn test di gud we Gɔd in Wɔd ɛn di pawa dɛn we di pawa dɛn gɛt Di ej we de kam, if 
dɛn fɔdɔm, fɔ mek dɛn briŋ dɛn bak to ripɛnt, bikɔs to dɛn lɔs dɛn de krɔs di pikin in Pikin ɔl ova bak ɛn sɔbjɛkt . 
am fɔ mek pipul dɛn shem. Land we de drink insay ren kin kam pan am bɔku tɛm ɛn we kin mek wan tin we dɛn 
kin plant we kin yus to di wan dɛn we dɛn kin mɛn am fɔ gɛt di blɛsin we Gɔd gɛt. Bɔt land we de mek chukchuk 
ɛn tik dɛn nɔ gɛt wan valyu ɛn i de pan denja fɔ mek dɛn swɛ am. Na di ɛnd dɛn go bɔn am.” 

Di Ibru Pipul Dɛn 10: 26-31 – “If wi de tink bay wilful fɔ sin afta wi dɔn gɛt di no bɔt di trut, nɔ sakrifays fɔ sin dɛn 
de lɛf, bɔt na jɔs wan fred we de fred fɔ jɔj ɛn fɔ faya we go bɔn di ɛnimi dɛn we Gɔd go yuz . . Ɛnibɔdi we nɔ gri 
wit Mozis in lɔ, i nɔ bin gɛt sɔri-at we tu ɔ tri witnɛs dɛn tɔk. Aw yu tink se yu tink se man fɔ gɛt pɔnishmɛnt we 
dɔn tramp pan Gɔd in Pikin ɔnda fut, we dɔn trit lɛk wan tin we nɔ oli di blɔd fɔ di agrimɛnt we mek i oli, ɛn we 
dɔn insul di spirit fɔ di gudnɛs? bikɔs wi no am we se, ‘Na mi yon fɔ avɛj; A go pe bak,’ ɛn bak, ‘Di Masta go jɔj in 
pipul dɛn.’ Na tin we rili bad fɔ fɔdɔm na di Gɔd we de alayv in an.” 

 

Livin dis we, I de lɔs bak di blɛsin dɛn we Gɔd in spirit we de insay de gɛt. 



 

1. Wan kin bay di gift fɔ di Oli Spirit. 

 TRUE

 

 Falz

 

 

 

2. Na lay lay prɔfɛt dɛn bin de, fek apɔsul ɛn man dɛn we de ful pipul dɛn? 

T. _____ F. _____ 

 

3. Kristian dɛn kin fɔdɔm frɔm Gɔd in lɔv ɛn in spɛshal gudnɛs. 

T. _____ F. _____ 

 

 Na Krays in sev wok involv 

Di hilin fɔ wi bɔdi? 

Lɛsin 16 

 Fɔs Pita In mɔt. We dɛn trowe dɛn insults pan am, i nɔ bin tɔn bak; We i sɔfa, i nɔ bin de trɛtin am. Bifo dat, i bin 
trɔs insɛf to di wan we de jɔj di rayt we. Insɛf bin de kɛr wi sin dɛn na in bɔdi na di tik, so dat wi go day fɔ sin ɛn 
liv fɔ du wetin rayt; Bay in wund dɛn yu dɔn wɛl. Bikɔs una bin tan lɛk ship dɛn we de go na di rɔng rod, bɔt naw 
una dɔn go bak to di shɛpad ɛn di ovasia fɔ una sol dɛn.” 

 

A. Pita se we i de sɔfa, Kristian dɛn fɔ falamakata di sɔfa we wi masta de sɔfa. Di pas we dɛn pas Ayzaya 53 bin 
gɛt fɔ de na Pita in maynd frɔm we i kot wan wɔd frɔm da pasej de. 

 1 Pita 2: 21-25 – “Tru am yu biliv pan Gɔd, we mɛn am frɔm di wan dɛn we dɔn day ɛn gi am glori, ɛn so yu fet 
ɛn op de insay Gɔd. Naw we una dɔn klin unasɛf bay we una de obe di trut so dat una go gɛt tru tru lɔv fɔ una 
brɔda dɛn, una lɛk unasɛf dip dip wan, frɔm di at. Bikɔs dɛn dɔn bɔn yu bak, nɔto fɔ sid we go pwɛl, bɔt i nɔ go 
pwɛl, tru di wɔd we de alayv ɛn we go de sote go fɔ Gɔd. 

 

Fɔ, 'Ɔl man dɛn tan lɛk gras, ɛn ɔl dɛn glori tan lɛk di flawa dɛn na di fil; Di gras de dray ɛn di flawa dɛn fɔdɔm, 
bɔt di Masta in wɔd tinap sote go.’ Ɛn dis na di wɔd we dɛn bin de prich to yu.” 

 



B. Di Grik wɔd Sarados, we dɛn translet “Healed” insay v.24, dɛn kin yuz am na di Skripchɔ dɛn fɔ tɔk bɔt di 
mɛrɛsin dɛn we de na di bɔdi (Matyu 8: 8) ɛn fɔ “spiritual cures;” dat na, fɔ ripɛnt ɛn fɔ chenj. (Jɔn 12: 40 Ɛn Di 
Ibru Pipul Dɛn 12: 13) 

 

C. I shɔ se, insay sɔm we dɛn, di pas we Ayzaya bin pas na di Ministri fɔ Kwɛshɔn Jizɔs bin du. 

Matyu 8: 16-17 – “We ivintɛm kam, bɔku pipul dɛn we bin gɛt dɛbul dɛn bin briŋ dɛn kam to am, ɛn i drɛb di 
spirit dɛn wit wan wɔd ɛn mɛn ɔl di wan dɛn we sik. Dis na fɔ fulfil wetin dɛn tɔk tru di Prɔfɛt Ayzaya: 

'I tek wi infirmiti ɛn kɛr wi sik dɛn’.” 

 

D. Bɔt, tɛm bin de we Jizɔs nɔ bin mɛn atɔl. 

Mak 6: 5-6 – “I nɔ bin ebul fɔ du ɛni mirekul de, pas fɔ le in an pan sɔm sik pipul dɛn ɛn mɛn dɛn. ɛn i bin sɔprayz 
fɔ si se dɛn nɔ gɛt fet” ɛn na wan man nɔmɔ i mɛn insay bɔku bɔku ɔda sik pipul dɛn lɛk aw i de na Jɔn 5: 2-9 
“Naw de na Jerusɛlɛm nia di ship get wan pul, 

we dɛn kɔl am Bɛtesda ɛn we fayv kɔlonayd dɛn we dɛn kɔba de rawnd. Na ya wan big nomba of disabled pipul 
bin de yus fo lie-di blain, di lame, di paralayz. Wan we bin de de bin dɔn gɛt invalid fɔ tati-ɛit ia. We Jizɔs si am 
ledɔm de ɛn kam fɔ no se i dɔn de na dis kɔndishɔn fɔ lɔng tɛm, i aks am se, ‘Yu want fɔ wɛl?’ Di invalid ansa se, 
‘Sir, a nɔ gɛt ɛnibɔdi fɔ ɛp mi fɔ go insay di pul we dɛn stɔp di wata. We a de tray fɔ go insay, ɔda pɔsin go dɔŋ 
bifo mi.’ Dɔn Jizɔs tɛl am se, ‘Gɔp! 

Pick up yu mat ɛn waka.' Wantɛm wantɛm dɛn mɛn di man; I pik in mat ɛn waka.” 

 

E. Insay di Ministri fɔ di Apɔsul dɛn, sɔm sik pipul dɛn nɔ bin wɛl: 

Ephroditus –“Bɔt a tink se i nid fɔ sɛn bak to yu Epaphroditus, mi brɔda, kɔmpin wokman ɛn kɔmpin sojaman, 
we na yu mɛsenja bak, we yu sɛn to Tek kia ɔf wetin a nid. bikɔs i want fɔ ɔl una ɔl ɛn i de fil bad bikɔs una yɛri se 
i sik. Fɔ tru, i bin sik, ɛn i bin lɛf smɔl fɔ lɛ i day. Bɔt Gɔd bin sɔri fɔ am, i nɔ bin jɔs sɔri fɔ am, bɔt i bin sɔri fɔ mi 
bak, fɔ mek a nɔ fil bad.” (Filipiɔs 2: 25-27) 

Paul – “fɔ mek a nɔ gɛt bɛlɛ bikɔs ɔf dɛn big big tin ya we dɔn pas, dɛn bin gi mi wan chukchuk na mi bɔdi, wan 
mɛsenja we gɛt Setan, fɔ mek a sɔfa mi.” (Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 12: 7) 

Timothy – “Stɔp fɔ drink wata nɔmɔ, ɛn yuz smɔl wayn bikɔs ɔf yu bɛlɛ ɛn yu sik dɛn we yu kin gɛt ɔltɛm.” (Fɔs 
Timoti 5: 23) 

Tropimus – “Erastus bin de na Kɔrint, ɛn a lɛf Trophimus sik na Militus.” (Sɛkɛn Lɛta To Timoti 4: 20) 

 

f. Insay di kɔntɛks fɔ Pita 2 Fɔs Lɛta, di hilin de insay di spiritual sɛns ɛn no rizin nɔ de fɔ biliv se di wok we Jizɔs 
du pan di krɔs de gi garanti fɔ mek ɔl Kristian dɛn gɛt wɛlbɔdi. 

 

G. Lɛta Fɔ Rom 8: 20-23 – “Fɔ di tin dɛn we Gɔd mek bin de mek dɛn at pwɛl, nɔto bay di we aw i pik, bɔt na bay 
di wil we di pɔsin we put am pan am, wit di op se di krieshɔn sɛf go fri frɔm in bondage to dicay ɛn briŋ am kam 



insay . Di glori fridɔm we Gɔd in pikin dɛn gɛt. Wi no se di wan ol krieshɔn dɔn de grɔn lɛk aw i de fil we i de fil 
pen we i de bɔn pikin rayt te to di tɛm we wi de naw. Nɔto jɔs so, bɔt wi sɛf, we gɛt di fɔs frut dɛn fɔ di Spirit, de 
kray insay as wi de wet wit ɔl wi at fɔ mek wi adopt wi as bɔy pikin dɛn, di ridɛmshɔn fɔ wi bɔdi.” Dis pat we dɛn 
rayt to Kristian dɛn, de sho se wi bɔdi bɔdi stil gɛt sik, pen ɛn day as wi de wet fɔ Jizɔs in kam bak.” 

 

H. Di ridemshɔn fɔ di bɔdi, ɛn bak di ridɛmshɔn fɔ di krieshɔn, go apin insay di las layf bak ɛn nɔto insay di tɛm 
we wi de naw. 

 

I. Di tɛks fɔ Pita In Fɔs Lɛta 2: 24 de tɔk bɔt di hilin fɔ di man in men sik we na sin. Na sin we Krays bin kɛr go na 
in bɔdi na di tik we i sɔfa pan. Di we aw wi de fri wi naw na sin, bɔt wan de, ivin wi bɔdi go kam bak insay di layf 
bak. 

 

1. We pɔsin bi Kristian, Gɔd de mɛn ɔl dɛn sik dɛn. 

 tru

 

 false

 

 Wetin na di tong dɛm fɔ enjɛl dɛm? 

(Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 13: 2) 

Lɛsin 17 

Sɔm ɔndastand se dis de tɔk bɔt wan langwej we nɔbɔdi nɔ ɔndastand, na di enjɛl dɛn nɔmɔ. Bɔt, insay di 
Baybul, ɛvri tɛm we wan enjɛl tɔk, i tɔk insay di langwej we di pipul dɛn we gɛt di kɔmyunikeshɔn (Jɛnɛsis 19; Jɔj 
13; Lyuk 1 ɛn 2; 24.4-8; ɛn ɔda tin dɛn...). Fɔ tru, Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 13: 1-3 yuz sɔm haypa bol dɛn (deliberate 
exaggerations): “If a tɔk insay man dɛn langwej ɛn enjɛl dɛn, fathom ɔl di mistɛri ɛn ɔl di no, gɛt fet we kin muv 
mawnten, gi ɔl wetin a gɛt to di po ɛn sɔrɛnda mi bɔdi to di faya”. Wit dis hyperboles Paul de sho di superiority 
of love. 

Nɔ kwɛstyɔn 

 

Aw di Spirit de wok insay kɔnvɛnshɔn? 

Lɛsin 18 

Dɛn tɔk bɔt di wok we di Spirit de du na Jɔn 16: 7-11: “Kɔnvikt di wɔl fɔ gilti bɔt sin ɛn rayt ɛn jɔjmɛnt.” I du ɛn du 
dis bay di wɔd we man dɛn rayt ɔ tɔk ɛn naw rid bay wi. 

 

Na Gɔd de rili ɛp wi fɔ opin wi at we wi yɛri di gospel. (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 16: 16: 14 – “Wan pan di wan 
dɛn we bin de lisin na bin uman we nem Lidia, we na bin dilɛs we wɛr pepul klos we kɔmɔt na di siti we nem 



Tayatira, we na bin Gɔd we bin de wɔship Gɔd. Di Masta bin opin in at fɔ ansa Pɔl in mɛsej.”) Wi nɔ bin gɛt di 
mɛsej.”) Wi nɔ bin gɛt di mɛsej.”) Wi nɔ bin gɛt di mɛsej.”) Wi nɔ bin gɛt di mɛsej.”) Wi nɔ bin gɛt di mɛsej.”) We 
di pɔsin nɔ bin de du wetin di Gospel of Jizɔs, wi nɔ gɛt sev. 

Romans 1: 16-17 – “A nɔ de shem fɔ di gud nyuz, bikɔs na Gɔd in pawa fɔ sev ɔlman we biliv: fɔs fɔ di Ju, dɔn fɔ 
di Jɛntayl. Bikɔs insay di gospel dɛn sho se dɛn de du wetin rayt frɔm Gɔd, wan rayt we na bay fet frɔm fɔs to las, 
jɔs lɛk aw dɛn rayt am: ‘Di wan dɛn we de du wetin rayt go liv bay fet.’” 

We di ayɛn we dɛn kɔl Akt 8 bin nid fɔ chenj . , di Spirit sɛn Filip fɔ prich di wɔd to am. 

 

1. Aw di Oli Spirit de kɔndɛm di wɔl fɔ sin, rayt ɛn jɔjmɛnt? 

 I de go insay pɔsin in bɔdi ɛn fos dɛn fɔ no se Jizɔs na Gɔd, di Krays

 

 we i gɛt Jizɔs in tichin dɛn kɔrɛkt wan we dɛn rayt as dɛn di pawa we dɛn de yuz fɔ sev


